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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳು

ತೀ.ನರಂ. ಶ್ೀಕರಂಠಯ್ಯ

ಸರಂಯೀಜನೆ: ಕುಪ್ಪನಹಳ್ಳಿ ಎಂ. ಭೈರಪ್ಪ

ದೀಶಭಾಷಾ ವಿದ್ವದ್ವಲಯದ ಮೀರುವಿದ್ವರಂಸರು ಪ್್.ತೀ.ನರಂ.ಶ್ೀ

‘ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಂಸೆ’ ಎಂಬ ಮಹೀನ್ನತ ಕಾವ್ಯ-ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ಂಥದ 
ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ದೀಶಭಾಷಾ ವಿದ್ವದ್ವಲಯದ ವಿಶಾ್ವತ್ಮಕತೆಯನ್್ನ ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಸಿದ 
ಮೀರ್ವಿದ್ವಂಸ್ರ್ ಪ್್.ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ ಅವರ್. ಆಚಾಯ್ಯ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ೀ. ಅವರ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಎಂಬಂತೆ ನಡೆದ್ ಜನಪ್್ಯ ಅಧ್್ಯಪಕರೂ 
ಸ್ಂಮೀಹಕ ಭಾಷಣಕಾರರೂ ಆಗಿ ಪ್ಸಿದ್ಧರಾದವರ್; ಕನ್ನಡದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬ್ನಾದಿಯನ್್ನ ಹಾಕಿದವರ್; ಆಧ್ನಿಕ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿನ 
ರಚನೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಮಯ, ಶಕಿ್ತ ಸಾಮಥ್ಯ್ಯಗಳನೂ್ನ , ವಿದ್ವತ್ತನೂ್ನ ವಿನಿಯೀಗಿಸಿದ 
ದಿಗ್ಗಜರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ್. ಅವರನ್್ನ ಸ್ಮಕಾಲ್ೀನರ್ ಕಂಡಂತೆ ಅವರ ಬೀಧಿಸ್ತ್ವ ಸ್ನಿ್ನಭ 
ಮನೀಹರ ವ್ಯಕಿ್ತತ್ವವನ್್ನ ಎಂದೂ ಮರೆಯ್ವಂತಲಲಿ. ಅವರ ಉನ್ನತವಾದ ಆಕೃತ; 
ತಾಮ್ವಣ್ಯದ ದೀಹಕಾಂತ; ಧಿೀರ, ಗಂಭೀರ ವೃಷಭ ಸ್ದೃಶ ಧ್ವನಿ ಮಧ್ಯ್ಯ; 
ವಿಶಾ್ವಸ್ವನ್್ನ ತರ್ವ ಹೂನಗೆ, ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಸ್ಂಪನ್ನ ನಡವಳ್ಕ್ ಇವು ಅವರನ್್ನ ಬಹಳ 
ಜನಪ್್ಯ ವಿದ್ವಂಸ್ರನಾ್ನಗಿ ಮಡಿದ್ದುವು. 

ಪಾಶಾಚಾತ್ಯ ಭಾಷೆಯ ಮೀಹಕ ಸ್್ಳ್ಗಾಳ್ಯ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಲ್ಕಿ ತತ್ತರಿಸ್್ತ್ತದದು 
ಕನ್ನಡಾಭಮನದ ದ್ಬ್ಯಲ ಧ್ವನಿಗೆ ಅಪೂವ್ಯವಾದ ಹಸ್ ಕಸ್್ವನ್್ನ ಒದಗಿಸಿ, 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಕನ್ನಡತನಕ್ಕೆ ಒಂದ್ ವೀಗವನ್್ನ , ಓಘವನ್್ನ ನಿೀಡಿದ ಕನ್ನಡದ ದಿಗ್ಗಜರಲ್ಲಿ 
ಮೂವರ್ ‘ಶ್ೀ’ ಗಳು ಪ್ಸಿದ್ಧರ್. ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ವದಿಂದ, ಸಾಮಥ್ಯ್ಯದಿಂದ, ಪ್ತಭಯಂದ, 
ವಿದ್ವತ್ತನಿಂದ ಕನ್ನಡ ನಾಡ್-ನ್ಡಿಗಳನ್್ನ ಶ್ೀಮಂತಗೊಳ್ಸಿದ ಈ ಮೂವರ್ ‘ಶ್ೀ’ ಗಳಲ್ಲಿ 
ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ ಅವರೂ ಒಬ್ಬರ್. ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವ , ಕಣ್ಮಣಿಗಳೆಂದ್ ಹೆಸ್ರಾದ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ೀ ಮತ್್ತ 
ಎಂ.ಆರ್.ಶ್ೀ ಅವರಂತೆಯೀ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ ಅವರೂ ‘ಕನ್ನಡ ಕಳಶ’ವನ್್ನ ಬೆಳಗಿದ ಕಿೀತ್ಯ 
ಪಡೆದವರ್; ನ್ಡಿಸಾರಥ್ಯವನ್್ನ ಸ್ಮಥ್ಯವಾಗಿ ನಿವ್ಯಹಿಸಿದವರ್. ಶ್ೀಮಂತವಾದ ತಮ್ಮ 
ಬದ್ಕು-ಬರಹ, ಸಿದಿ್ಧ-ಸಾಧನೆಗಳ್ಂದ ಇತರರ ಬದ್ಕು-ಬರಹಗಳ್ಗೂ, ಸ್್ತ್ತಮ್ತ್ತಲ 
ಪರಿಸ್ರಕ್ಕೆ ಶ್ೀಮಂತಕ್ಯನ್್ನ ನಿೀಡಿದವರ್.

ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ ಅವರ ಪೂಣ್ಯ ಹೆಸ್ರ್ ತೀಥ್ಯಪುರದ ನಂಜಂಡಯ್ಯ 
ಶ್ೀಕಂಠಯ್ಯ. ತ್ಮಕ್ರ್ ಜಿಲ್ಲಿಯ ಚಿಕಕೆನಾಯಕನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಲಿಕಿನ ತೀಥ್ಯಪುರ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
1906ರ ನವಂಬರ್ 26ರಂದ್ ಜನಿಸಿದರ್. ತಂದ ನಂಜಂಡಯ್ಯ , ತಾಯ ಭಾಗಿೀರಥಮ್ಮ. 
ಹ್ಟಿಟಿದೂರಿನಲ್ಲಿಯೀ ಪಾ್ರಂಭಕ ಶಿಕ್ಷಣ. 1926ರಲ್ಲಿ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀಯವರ್ ಬಿ.ಎ. 
ಪದವಿಯನ್್ನ ಪ್ಥಮ ಸಾಥಾನದಲ್ಲಿ ಪಡೆದ್ ಪದವಿೀಪ್ದನ ಸ್ಮರಂಭದಲ್ಲಿ ಆರ್ ಸ್್ವಣ್ಯ 
ಪದಕಗಳನೂ್ನ , ಒಂದ್ ಬಹ್ಮನವನೂ್ನ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕ್ೈಯಂದ 
ಸಿ್ವೀಕರಿಸಿದರ್. ಅವರ ಓದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲ್ೀಜಿನ ಬೀಧಕವಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಖ್್ಯತಯ ಪ್್.ಎಂ.ಹಿರಿಯಣ್ಣ (ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ), ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ೀ, ಟಿ.ಎಸ್.ವಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 
ಮ್ಂತಾದವರಿದದುರ್. ಸಿವಿಲ್ ಸ್ವಿೀ್ಯಸ್ಸ್ ಪರಿೀಕ್್ಷಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ದರ್್ಯಯಲ್ಲಿ ತೆೀಗ್ಯಡೆ 
ಹಂದಿ ಕಂದಯ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅಮಲಾದುರ್ ಹ್ದದುಗೆ ಸೆೀರಿದರಾದರೂ ಅದ್ ರ್ಚಿಸ್ದ 
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ಮೈಸ್ೂರಿನಲ್ಲಿ ಅಧ್್ಯಪಕ ಹ್ದದುಗೆ ಬಂದರ್. 1929ರಲ್ಲಿ ಇಂಗಿಲಿೀಷ್ ಎಂ.ಎ ಪದವಿಯನೂ್ನ 
ಪ್ಥಮ ಸಾಥಾನದಲ್ಲಿ ಪಡೆದ್ ತಮ್ಮ ನೆಚಿಚಾನ ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲ್ೀಜಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೀಗ ಗಳ್ಸಿದರ್. 
ಮ್ಂದ 1931ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ ಕ್ಡ ವಾ್ಯಸ್ಂಗ ಮಡಿ ಪ್ಥಮ ಸಾಥಾನ ಗಳ್ಸಿದರ್. 

1943ರಲ್ಲಿ ಉಪಪಾ್ಧ್್ಯಪಕರಾಗಿ ದರೆತ ಭಡಿ್ತಯ ಮೀರೆಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಬಂದಗ ಪ್್.ಎ.ಎನ್.ಮೂತ್ಯರಾವ್, ಪು.ತ.ನರಸಿಂಹಾಚಾಯ್ಯರ ಗೆಳೆತನ, 
ಮಸಿ್ತಯಂತಹ ಹಿರಿಯ ಲ್ೀಖಕರ ಸ್ಂಪಕ್ಯ ಕ್ಡಿ ಬಂತ್. ತಮಗೆ ಆಪ್ತವಾಗಿದದು ಕನ್ನಡ 
ನಿಘಂಟಿನ ಸಿದ್ಧತೆಯ ಕಾಯ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್್.ಎ.ಆರ್. ಕೃಷ್ಣಶಾಸಿತ್ರಗಳಂತಹ ಮಹನಿೀಯರ 
ಜೊತೆ ದ್ಡಿಯತೊಡಗಿದರ್. ೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ ಧ್ರವಾಡದ ಕನಾ್ಯಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯನಿಲಯ 
ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀಯವರ ಸೆೀವಯನ್್ನ ಎರವಲಾಗಿ ಪಡೆಯತ್. ಕನಾ್ಯಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯನಿಲಯದ 
ಪ್ಥಮ ಕನ್ನಡ ಪಾ್ಧ್್ಯಪಕರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೀದವರ್ ಐದ್ ವಷ್ಯಗಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬೆೀಕಾದ ತಳಹದಿಯನ್್ನ ಹಾಕಿದರ್. ಆಗ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ಓದ್ವ 
ವಿದ್ಯರ್್ಯಗಳ ಕೊರತೆ ಇದಿದುತಾದರೂ - ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದದು ಕ್ಲವರ್ ಈಗ 
ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗಿದದುರೆ, ಪ್ಸಿದ್ಧ ಲ್ೀಖಕರೂ ಆಗಿದದುರೆ. ಪುಣೆಯ ಡೆಕಕೆನ್ ಕಾಲ್ೀಜಿನ 
ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಪ್ೀಠದಡನೆ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಂಪಕ್ಯ ಬೆಳೆಯತ್. ಆ ಸ್ಂಸೆಥಾ ನಡೆಸ್್ತ್ತದದು 
ರಜ್ಕಾಲದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಶಾಲ್ಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಪಾ್ಧ್್ಯಪಕರಾಗಿ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ. ಕ್ಲಸ್ 
ಮಡಿದರ್. ಪ್ಸಿದ್ಧರಾದ ಪಾ್ಚ್ಯ ಮತ್್ತ ಪಾಶಾಚಾತ್ಯ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗಿದದು ಡಾ.
ಸ್್ನಿೀತಕುಮರ್ ಚಟಜಿ್ಯ, ಕಾ್ಯಲ್ಫೀನಿ್ಯಯ ವಿ.ವಿ.ನಿಲಯದ ಡಾ.ಎಂ.ಬಿ.ಎಮನೀ 
ಮದಲಾದ ವರ ಪರಿಚಯ ಸೆ್ನೀಹಗಳು ಅಲ್ಲಿ ದರೆತವು. ಇದೀ ಸ್ಂದಭ್ಯದಲ್ಲಿ ಫೆಲರ್ 
ಪ್ತಷಾಠಾನದ ಗೌರವ ವೀತನದ ಮೀಲ್ ಅಧ್ಯಯನಕಾಕೆಗಿ ವಿದೀಶಕ್ಕೆ ಹೀಗುವ ಅವಕಾಶ 
ದರೆಯತ್. ರಾಕ್ ಫೆಲರ್ ಪ್ತಷಾಟಿನದ ಗೌರವ ವೀತನದ ಮೂಲಕ ವಿದೀಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಡಿ ಬಂದರ್. 1940ರಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಸ್ಂವಿಧ್ನ ಪರಿಷತ್ತನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ್ 
ಕರೆದಿದದು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಸ್ಭಯ ಪ್ತನಿಧಿಯಾಗಿ ಇವರ್ ಭಾರತ ದೀಶದ ಮ್ಖ್ಯಸ್ಥಾರಿಗೆ 
ಸ್ೂಚಿಸಿದ ’ರಾಷಟ್ರಪತ’ ಎಂಬ ಹೆಸ್ರ್ ಅಂಗಿೀಕೃತವಾಯತ್. 1957ರಲ್ಲಿ ಕುವಂಪು ಅವರ್ 
ಮೈಸ್ೂರ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಲಯದ ಕುಲಪತಗಳಾಗಿದದು ಸ್ಂದಭ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೈಸ್ೂರಿಗೆ ಆಗಮಸಿದ 
ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ ಅವರ್ ಮನಸ್ಗಂಗೊೀತ್ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ೀಠದ ಪ್ಥಮ ಮ್ಖ್ಯಸ್ಥಾರೂ 
ಆದರ್. 

ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ. ಅವರ್ ರೆವಿನೂ್ಯ ಇಲಾಖೆಗೆ ಹೀಗದ, ಇಂಗಿಲಿಷ್ ಬೀಧಕರಾಗದ, 
ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಇಲಾಖೆಗೆ ಸೆೀರಿಹೀಗದ ಕನ್ನಡದ ಅಧ್್ಯಪಕರಾದದದುಕ್ಕೆ ಅವರ ಕನ್ನಡ ಪ್ೀಮ 
ಎಷ್ಟಿ ಕಾರಣವೀ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ೀ. ಮತ್್ತ ಟಿ.ಎಸ್.ಎಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ್ಗಳು ಅಷೆಟಿೀ ಕಾರಣ. 
ಅಥವಾ ಅವರಡೂ ಬೆೀರೆ ಬೆೀರೆ ಕಾರಣಗಳಲಲಿ. ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ೀ. ಅವರಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿದದು 
ಕನ್ನಡದ ಪ್ಚಾರ, ಬರವಣಿಗೆಯ ಕಾಯ್ಯ, ಕನ್ನಡದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬೆೀಕಾದ ಭೂಶೀಧನೆ 
ಮತ್್ತ ಅಸಿ್ತಭಾರ ನಿಮ್ಯಣ ಈ ಎಲಲಿ ಕಾಯ್ಯಗಳ್ಗೆ ದಿೀಕ್್ಷಗೊಳುಳಿವ ತರ್ಣ 
ವಿದ್ವಂಸ್ರ್ಗಳ ಪಡೆಯನ್್ನ ಕಟ್ಟಿವ ಕ್ಲಸ್ -ಇವು ಹಸ್ಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಹಾಸ್ದಲ್ಲಿ 
ನವೀದಯ ಯ್ಗವಂದ್ ಪ್ಸಿದ್ಧವಾಗಿವ. ಇದರ ಹಿನೆ್ನಲ್ಗೆ ಭಾರತದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮತ್್ತ 
ಭಾರತೀಯತೆಯ ಪುನರ್ತಾಥಾನ ಪ್ಯತ್ನಗಳ ಅಲ್ಯ ಮೀಲ್ ಸಾ್ವತಂತರ್ಯ ಸ್ಂಗಾ್ಮದ 
ಪ್ತಧ್ವನಿ ಕ್ೀಳ್ಸ್್ತ್ತದಿದುತ್. ದೀಶಿೀಯ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸೆೀವಗೆ ಇಳ್ದವರೂ ಕ್ಡ ತಮ್ಮ 
ಕ್ಲಸ್ ರಾಷಟ್ರ ಪುನರ್ ವಿೀರವ್ತವಂದೀ ಭಾವಿಸ್್ತ್ತದಿದುರಬೆೀಕು. ಈ ಹಿನೆ್ನಲ್ಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಯ್ಯಪ್ವೃತ್ತರಾದವರ್ ಅಧ್ಯಯನದ ಜೊತೆಗೆ ಬಹ್ಮಟಿಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ವೀಳೆಯನ್್ನ ಲ್ೀಖನ 
ಬರೆಯ್ವುದರಲ್ಲಿ , ಭಾಷಣ ಮಡ್ವುದರಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೀಗಿಸ್್ತ್ತದದುರ್. ಅಧ್್ಯಪಕರಾಗಿ 
ವೃತ್ತಯನ್್ನ ಆರಂಭಸಿದ ಆರಂಭಸಿದ ಚಳುವಳ್ ನಿಮ್ಯಣದ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಧಮ್ಯಕ್ಕೆ ಚ್್ಯತ 
ಒಂದ್ ಬಾರದಂತೆ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀಯಂಥವರ್ ನಿತ್ಯದ ಅಧ್್ಯಪನ ಅಧ್ಯಯನಗಳನ್್ನ 
ನಿಷೆಠಾಯಂದ ಮಡ್ತ್ತ ಕನ್ನಡದ ಕ್ೈಂಕಯ್ಯವನ್್ನ ನೆರವೀರಿಸಿದರ್.

ವಿದ್ವಂಸ್ರಾದ ಪ್್.ಎಚ್.ಜಿ.ಸ್ಣ್ಣಗುಡ್ಡಯ್ಯ ಅವರ್ ದಖಲ್ಸ್್ವಂತೆ, ತೀ.
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ನಂ.ಶ್ೀ ಅವರನ್್ನ ನೆನೆಯ್ವವರಿಗೆ, ಮೂರ್ ಕ್್ಷೀತ್ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ್ ಅದಿ್ವತೀಯರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿತಾ್ತರೆ. ಮದಲನೆಯದ್, ಅವರ್ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದ್ ಬಿಟ್ಟಿ ಹೀದ ‘ಭಾರತೀಯ 
ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಂಸೆ’ ಎಂಬ ಉದ್ಧಮ ಕೃತಯಲ್ಲಿ. ‘’No Indian Language has a 
book that can even distantly approach Bharatiya Kavya Meemamse” 
ಎಂದ್ ಪ್್. ಡಿ.ಎಲ್.ಎನ್ ಅವರ್ ಹೆೀಳ್ದ್ದು ಸ್ಮಂಜಸ್ವಾಗಿದ. ಇದ್ ಹರ ಬಂದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂಗಿಲಿೀಷ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಡ ಇಂತಹ ಸ್ಮಗ್ ಕೃತ ಇರಲ್ಲಲಿ. ಇದನ್್ನ ಓದಿ 
ಮ್ಗಿಸಿದಗ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಂಸೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್್ನ ದಿಗದುಶ್ಯನ 
ಮಡಿದ ಅನ್ಭವವಾಗುತ್ತದ. ಈ ಕೃತಗಾಗಿ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ ಅವರಿಗೆ ಮರಣೀತ್ತರವಾಗಿ 
‘ಪಂಪ’ ಪ್ಶಸಿ್ತ ನಿೀಡಲಾಯತ್. ಎರಡನೆಯದ್, ಅವರ್ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ೀಂದ್ಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಅಭಾ್ಯಸ್ಕ್ಕೆ ಮಡಿದ ಪೂವ್ಯ ಸಿದ್ಧತೆ ಮತ್್ತ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿಗೆ ನಿೀಡಿದ 
ಪರಿಶ್ಮದ ಕಾಣಿಕ್. ಮೂರನೆಯದ್, ಅವರ್ ಪಾ್ಧ್್ಯಪಕರಾಗಿ ಭಾಷಣಕಾರರಾಗಿ 
ಸ್ಂಪಾದಿಸಿದದು ಜನಾನ್ರಾಗ. ಜನಪ್್ಯತೆಗೆ ಸ್್ಲಭವಾಗಿ ಅಂಟ್ವ ಪ್ಳುಳಿತನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ಮಡಿಕೊಡದ ಖ್್ಯತರಾಗಿದದುವರ್ ಅವರ್. ಮೈಸ್ೂರ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಲಯದಲ್ಲಿ ಅವರ್ 
ಪಾ್ಧ್್ಯಯಾಪಕರಾಗಿದದುಗ ಛಂದಸ್್ಸು , ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆ ಮತ್್ತ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರ – ಮೂರನೂ್ನ 
ಅವರ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೀ ಕ್ೀಳಬೆೀಕು ಎಂದ್ ವಿದ್ಯರ್್ಯಗಳು ಆಸೆ ಪಡ್ವಂಥ ಸಿಥಾತ ಇತ್್ತ. 
ಮೂರ್ ವಿಷಯಗಳಲೂಲಿ ಅವರ ವಿದ್ವತ್್ತ ಅದಿ್ವತೀಯವಾಗಿತ್್ತ. 

ಕನ್ನಡ, ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ, ಇಂಗಿಲಿಷ್, ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ೀಷಠಾ ವಿದ್ವಂಸ್ರಾಗಿದದು ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ 
ಅವರ್ ವಿಮಶ್ಯ, ಛಂದಸ್್ಸು , ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ, ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮನವಾದ 
ತಲಸ್್ಪಶಿ್ಯ ನೆೈಪುಣ್ಯಗಳ್ಸಿದದುರ್; ಜೊತೆಗೆ ಸ್ಹಜ ಕವಿತ್ವ ಸಿದಿ್ಧಸಿತ್್ತ. ಒಲ್ಮ (1932) 
ಹಾಗೂ ಬಿಡಿಮ್ತ್್ತ (1970) ಎಂಬ ಸ್ಂಕಲನಗಳು ಈ ಹೆೀಳ್ಕ್ಗೆ ಸಾಕಿ್ಷ. ಕಾವ್ಯಸ್ಮೀಕ್್ಷ 
(1947), ರಾಕ್ಷಸ್ನ ಮ್ದಿ್ಕ್ (1942), ನಂಟರ್ (1963), ಪಂಪ, ಸ್ಮಲೀಕನ (1958), 
ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ (1946), ಗದಯ್ದ್ಧ ಸ್ಂಗ್ಹ (1949), ಭಾರತೀಯ 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆ (1953), ಕಾವಾ್ಯನ್ಭವ (1970), ಇಂಗಿಲಿಷ್ ಕೃತಗಳು-ಇಮ್ಯಜಿನೆೀಷನ್ 
ಇನ್ ಇಂಡಿಯನ್ ಪ್ಯಟಿಕ್ ಅಂಡ್ ಅದರ್ ಲ್ಟರರಿ ಪೀಪಸ್್ಯ , ಅಪ್್ಕ್ೀಟಸುಸ್ ಇನ್ 
ಕನ್ನಡ ಸಿ್ಪೀಚ್ ಅಂಡ್ ಅದರ್ ಲ್ಂಗಿ್ವಸಿಟಿಕ್ ಪೀಪರ್. ಅನ್ವಾದ-ಇಂಡಿಯನ್ 
ಪ್ಯಟಿಕ್ಸುಸ್-ಈ ಮ್ಂತಾದ ಕೃತಗಳು ಇವರ ಅಗಾಧ ಬಹ್ಮ್ಖ ವಿದ್ವತ್ ಪ್ತಭಗೆ 
ಸಾಕಿ್ಷಯಾಗಿವ.

‘ಒಲ್ಮ’ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ ಅವರ ಮಟಟಿ ಮದಲ ಕೃತ. ಪಾಶಾಚಾತ್ಯ ರಮ್ಯ 
ಸ್ಂಪ್ದಯದ ಕಾವ್ಯದಿಂದ, ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಮ್ಕ್ತಕಗಳ್ಂದ ಪ್ಭಾವಿತರಾಗಿ ಬಿ.
ಎಂ.ಶ್ೀ ಅವರ ‘ಇಂಗಿಲಿೀಷ್ ಗಿೀತೆಗಳು’ ರಚನೆಯಂದ ಸ್ೂ್ಪತ್ಯ ಹಂದಿ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ 
ಅವರ್ ತಾರ್ಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಳ ಸ್ಂಕಲನ ಇದ್. ಕ್. ಎಸ್. ನರಸಿಂಹ ಸಾ್ವಮ 
ಮದಲಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಅನೆೀಕ ಕವಿಗಳ್ಗೆ ಸ್ೂ್ಪತ್ಯಯ ಬಾಗಿಲನ್್ನ ತೆರೆದ ಪದ್ಯಗಳು 
ಇದರಲ್ಲಿವ. ಓದಿದವರೆಲಲಿ ಇಂಥ ಪದ್ಯಗಳು ಇನ್ನಷ್ಟಿ ಇರಬೆೀಕಾಗಿತ್್ತ ಎಂದ್ ಆಸೆ 
ಪಡ್ವಂತೆ ಮಡಿದ ಅಪರೂಪದ ಪ್ೀಮಗಿೀತೆಗಳ ಸ್ಂಕಲನ. ‘ನಂಟರ್’ ತಡವಾಗಿ 
ಪ್ಕಟವಾದ ಪ್ಬಂಧಗಳ ಸ್ಂಕಲನ. ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ ಅವರ್ ‘ಪ್ಬಂಧವನ್್ನವುದ್ 
ಮಂದಶೃತಯ ಭಾವಗಿೀತೆ’ ಎಂದ್ ತಳ್ದಿದದುರ್. ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ಬಂಧಗಳೆಲಲಿ ಭಾವಗಿೀತೆಗಳಂತೆ 
ಮನ್ಗುವ ನ್ಡಿಚಿತ್ಗಳಂತೆಯೀ ಇವ. 1970ರಲ್ಲಿ ಪ್ಕಟವಾದ ‘ಬಿಡಿ ಮ್ತ್್ತ’ ಅಮರ 
ಶತಕ ಮತ್್ತ ಇತರ ಕ್ಲವು ಪ್ಸಿದ್ಧ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಸ್್ಭಾಷ್ತ ಸ್ಂಕಲನಗಳ್ಂದ ಆರಿಸಿದ 215 
ಮ್ಕ್ತಕಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನ್ವಾದ. ಇಲ್ಲಿನ ಸ್್ಂದರ ಸ್್ಭಾಷ್ತಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತೀ.ನಂ.
ಶ್ೀಯವರ ಒಂದ್ ವಿಶೀಷ ಕೊಡ್ಗೆಯಾಗಿದ.

ಹೆಣ್್ಣಮಕಕೆಳ ಪದಗಳು (೧೯೪೧) ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ ಯವರ್ ತಾವು ಆಯ್ದು 
ಸ್ಂಪಾದಿಸಿದ ಜನಪದ ಗಿೀತೆಗಳ ಸ್ಂಗ್ಹವನ್್ನ ಹೆಣ್್ಣ ಮಕಕೆಳ ಪದಗಳು ಎಂದ್ 
ಕರೆದಿರ್ವುದ್ ಉಚಿತವಾಗಿದ. ಈ ಗಿೀತೆಗಳನ್್ನ ಓದ್ವವರ ಮನಸಿಸುನಲ್ಲಿ ಅ ಅಷ್ಟಿತ್ತ 
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ನಿಲ್ಲಿವ ವಸ್್್ತ ಹೆಣಿ್ಣನ ಹೃದಯ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಗಾ್ಮೀಣ ಮಹಿಳೆಯ ನಲ್ವು 
ನೀವುಗಳು, ಅವಳನ್್ನ ಬಾಧಿಸಿದ ಸ್ಮಸೆ್ಯಗಳು ಈ ತ್ಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಿೀವಸ್ೀತವಾಗಿ 
ಹರಿದಿವ. ಗರತಯ ಹಾಡ್ಗಳೆಂದ್ ಪ್ಸಿದ್ಧವಾಗಿದದು ಈ ಗಿೀತೆಗಳನ್್ನ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ. 
ಬಹ್ವಾಗಿ ಮಚಿಚಾಕೊಂಡಿದದುರ್. ಅವರ ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ೀಷಠಾವಾದ ಮದರಿಗಳ್ಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲವನ್್ನ ಉದಹರಣೆಗಳಾಗಿ ಕೊಟಿಟಿದದುರೆ. 
ತಮ್ಮನ್್ನ ಮೈಸ್ೂರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಂಧಿಸಿದದು ವಿದೀಶಿೀ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಿ ಮತ್ರಿಗೆ ಈ ಕ್ಲವು 
ಗಿೀತೆಗಳನ್್ನ ಅನ್ವಾದಿಸಿ ಹೆೀಳುತ್ತ ಅವರ್ ಸ್ಂತೊೀಷಪಟಿಟಿದದುನ್್ನ ಕಂಡವರಿದದುರೆ.

ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ ಅವರಿಂದ 1942ರಲ್ಲಿ ಪ್ಥಮ ಮ್ದ್ಣಗೊಂಡ ‘ರಾಕ್ಷಸ್ನ ಮ್ದಿ್ಕ್’ 
ವಿಶಾಖದತ್ತನ ಪ್ಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ನಾಟಕ ‘ಮ್ದ್ರಾಕ್ಷಸ್’ದ ರೂಪಾಂತರ. ಪ್್. 
ವಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಸ್ಲಹೆಯ ಮೀರೆಗೆ ಈ ಸ್್ಂದರ ಕೃತಯನ್್ನ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದರ್. 
1939ರಲ್ಲಿ ‘ಕನ್ನಡ ಮಧ್ಯಮ ವಾ್ಯಕರಣ’ವನ್್ನ ಪ್ಕಟಿಸಿದರ್. ಇದ್ ಹಸ್ಗನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯ ಅಭಾ್ಯಸ್ ಮತ್್ತ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿರಲ್ಂದ್ ಉದ್ಧೀಶಿಸಿ ರಚಿತವಾದ 
ಗ್ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್್ಯ ಪುಸ್್ತಕ. 1941ರಲ್ಲಿ ಪ್ಕಟಿಸಿದ ‘ಹೆಣ್್ಣ ಮಕಕೆಳ ಪದಗಳು’ 
ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ ಅವರ್ ಸ್ಂಗ್ಹಿಸಿದ ಜನಪದ ಗಿೀತೆಗಳ ಭಂಡಾರವಾಗಿದ. 1946ರಲ್ಲಿ ಪ್ಕಟಿಸಿದ 
‘ಹರಿಹರ ಕವಿಯ ನಂಬಿಯಣ್ಣ ರಗಳೆ’ ತೀನಂಶ್ೀ ಅವರ್ ತಮ್ಮ ವಿದ್ವತ್್ತ ಮತ್್ತ ಗ್ಂಥ 
ಸ್ಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಜ್ಞಾ ನಗಳನ್್ನ ಧ್ರೆಯರೆದ್ ಸ್ಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾ್ಚಿೀನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ. 
‘ರನ್ನ ಕವಿಯ ಗದಯ್ದ್ಧ ಸ್ಂಗ್ಹಂ’ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ ಸ್ಂಪಾದಿಸಿದ ಇನ್ನಂದ್ ವಿದ್ವತೂ್ಪಣ್ಯ 
ಕೃತ. ಅವರ್ ರಚಿಸಿದ ‘ಪಂಪ’, ‘ಕಾವ್ಯ ಸ್ಮೀಕ್್ಷ’, ‘ಸ್ಮಲೀಕನ’ ಮತ್್ತ ಕಾವಾ್ಯನ್ಭವ’ 
ಎಂಬ ವಿಮಶಾ್ಯ ಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪೂವ್ಯಕಾಲ್ೀನ, ಮಧ್ಯಯ್ಗಿೀನ ಹಾಗೂ 
ಆಧ್ನಿಕಯ್ಗಮನದ ಮಹತ್ವದ ಕೃತಗಳ ಮದರಿ ವಿಮಶ್ಯಯ್ ಕಂಡ್ಬರ್ತ್ತದ.

ಕನ್ನಡ ಮಧ್ಯಮ ವಾ್ಯಕರಣ(೧೯೩೯) ಸ್್ಮರ್ ೧೮೨ ಪುಟಗಳ ಈ ಗ್ಂಥ 
ಹಸ್ಗನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಅಭಾ್ಯಸ್ ಮತ್್ತ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಉದದುೀಶಿಸಿ ರಚಿತವಾದ 
ವಾ್ಯಕರಣ ಗ್ಂಥಗಳ ತ್ವೀಣಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್್ಯವಾದ ಪುಸ್್ತಕ. (ಇನೆ್ನರಡ್:ಎ.ಎನ್.
ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರ ‘ಕನ್ನಡ ಪ್ಥಮ ವಾ್ಯಕರಣ’;ಎಸ್.ಅಯ್.ಶಿವರಾಮಯ್ಯನವರ ‘ಕನ್ನಡ 
ಪ್್ಢ ವಾ್ಯಕರಣ’) ಇದರ ಜನಪ್್ಯತೆಗೆ ಕಾರಣ ಈ ಗ್ಂಥದ ಹಿನೆ್ನಲ್ಗಿದದು ಭಾಷಾ 
ಶಾಸಿತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿ , ವಾ್ಯಕರಣ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ೂತ್ಗಳ್ಗಿಂತ ಹೆಚಾಚಾಗಿ ವಿವರಣೆಗಳು, 
ವಿವರಣೆಗಿಂತ ಹೆಚಾಚಾಗಿ ಉದಹರಣೆಗಳು ಬಂದರೆ ವಿದ್ಯರ್್ಯಗಳ್ಗೆ ಕ್ಲಿೀಶ ಕಡಮಯಾಗಿ 
ಆಸ್ಕಿ್ತ ಹೆಚ್ಚಾತಾ್ತ ಹೀಗಬಹ್ದ್ ಎಂಬ ಆದಶ್ಯವನಿ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡ್ ಉದಹರಣೆಯ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ್ವರಸ್್ಯ ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್್ನ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡ್ ಬರೆದಂಥ ವಾ್ಯಕರಣ ಇದ್. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಾ್ಯಕರಣಗಳ ಪರಂಪರೆಯ ಕ್ಲವು ನಿರಾಧ್ರವಾದ ಪದ್ಧತಗಳನ್್ನ 
ಧೈಯ್ಯವಾಗಿ ಉಲಲಿಂಘಿಸಿ ನೂತನವಾದ ವಿಧ್ನಗಳನ್್ನ ಅನ್ಸ್ರಿಸಿದ. ಹಳೆಯ 
ಮೈಸ್ೂರ್ ಸಿೀಮಯ ನವೀದಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಯ್ಗದ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಬಹ್ಮಂದಿ 
ಓದಿರಬಹ್ದದ ವಾ್ಯಕರಣಗಳೆಂದರೆ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀಯವರ ‘ಕನ್ನಡ ಮಧ್ಯಮ ವಾ್ಯಕರಣ’ 
ಮತ್್ತ ಹಲವು ಪರಿಷಾಕೆರ ಪುನರ್ ಮ್ದ್ಣಗಳ್ಗೆ ಮ್ದ್ಣಗಳ್ಗೆ ಒಳಗಾದ ಬಿ.
ಮಲಲಿಪ್ಪನವರ ‘ಶಬಾದುದಶ್ಯ’ ಮಧ್ಯಮ ವಾ್ಯಕರಣಕಿಕೆಂತ ಮ್ಂಚೆ ರಚಿತವಾದದ್ದು. 

ಹರಿಹರಕವಿಯ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ (೧೯೪೬): ಶ್ೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರ್ ತಮ್ಮ 
ವಿದ್ವತ್್ತ ಮತ್್ತ ಗ್ಂಥ ಸ್ಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಜ್ಞಾ ನ ಗಳನ್್ನ ಧ್ರೆ ಎರೆದ್ ಎರೆದ್ 
ಸ್ಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾ್ಚಿೀನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಇದ್. ಹರಿಹರನ ಅತ್್ಯತಕೆಕೃಷಟಿ ಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದದ 
ಇದನ್್ನ ಮಟಟಿ ಮದಲ್ ಸ್ಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ಕಟಿಸಿದ ಕಿೀತ್ಯ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ.ಅವರದ್. ಐದ್ 
ಓಲ್ ಮತ್್ತ ಕಾಗದದ ಹಸ್್ತಪ್ತಗಳನ್್ನ ಉಪಯೀಗಿಸಿ ಕೊಂಡ್ ವಿಶೀಷ ಪರಿಶ್ಮದಿಂದ 
ಸ್ಂಪಾದಿಸಿದ ಈ ಅಪರೂಪದ ಗ್ಂಥವನ್್ನ ಅವರ್ ಪ್್ಟಿ.ಎಸ್.ವಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರಿಗೆ 
ಅಪ್್ಯಸಿದದುರೆ. ವಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ್ ಹರಿಹರನ ‘ಬಸ್ವರಾಜದೀವರ ರಗಳೆ’ಯನ್್ನ 
ಸ್ಂಪಾದಿಸ್್ತ್ತದದುಗ ಶ್ೀಕಂಠಯ್ಯನವರೂ ಡಿ.ಎಲ್.ನರಸಿಂಹಾಚಾಯ್ಯರೂ ಅವರಿಗೆ 
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ಸ್ಹಾಯಕರಾಗಿ ದ್ಡಿದಿದದುರ್. 

ರನ್ನ ಕವಿಯ ಗದಯ್ದ್ಧ ಸ್ಂಗ್ಹಂ(೧೯೪೯): ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ. ಸ್ಂಪಾದಿಸಿದ 
ಇನ್ನಂದ್ ವಿದ್ವತೂ್ತಣ್ಯ ಕೃತ ಇದ್. ೯೨ ಪುಟಗಳಷ್ಟಿ ಪಠ್ಯ ಭಾಗವಿರ್ವ ಈ ಸ್ಂಗ್ಹಕ್ಕೆ 
ಕೊಟಿಟಿರ್ವ ಟಿಪ್ಪಣಿ ೧೧೬ಪುಟಗಳಷ್ಟಿ. ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಹಳಗನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಮತ್್ತ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್್ನ ಅಭಾ್ಯಸ್ ಮಡ್ವವರಿಗೆ ಒಂದ್ ಅನನ್ಯವಾದ ವಸ್್್ತ ಕೊೀಶವಾಗಿರ್ವುದಲಲಿದ 
ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳ್ಗೆ ಬರೆಯಬೆೀಕಾದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ್ಗೆ ಒಂದ್ ಮದರಿಯೂ ಆಗಿವ. 
೧೮೯೫ರಷ್ಟಿ ಹಿಂದ ಇಬ್ಬರ್ ವಿದ್ವಂಸ್ರ್ಗಳು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್್ನ ಸ್ಂಪಾದಿಸಿ 
ಪ್ಕಟಿಸಿದದುರಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕೊರತೆಗಳ್ದ್ದುವು. ಮೂಲ ಮತೃಕ್ಗಳ 
ನಕಲ್ಗಳನ್್ನ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಮಡಬೆೀಕಾಗಿದದು ಇನ್ನಂದ್ ಪರಿಷಕೆರಣದ ಅಗತ್ಯವನ್್ನ ಈ ಕೃತ 
ಪೂರೆೈಸಿತ್.

ಸ್ಮಲೀಕನ (೧೯೫೮): ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ.ಯವರ್ ಮದಲ್ನಿಂದ ಆಗಾಗ ಬರೆದ 
ಹಲವು ಬಗೆಯ ಇಪ್ಪತೆ್ತತೈದ್ ಲ್ೀಖನಗಳನ್್ನ ಒಟ್ಟಿಗೂಡಿಸಿರ್ವ ಸ್ಂಕಲನ ಇದ್. 
ಇದರಲ್ಲಿನ ಹತ್್ತ ಲ್ೀಖನಗಳು ಭಾಷೆ, ವಾ್ಯಕರಣ ಮತ್್ತ ಛಂದಸ್ಸುನ್್ನ ಕುರಿತಂಥವು. ಇವು 
ಅವರ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರಬೆೀಕಾದವು. ಇನ್್ನಳ್ದವು ಪತ್ಕ್ಗಳ್ಗೆ ಬರೆದ 
ಲ್ೀಖನಗಳು, ವಿಶೀಷ ಸ್ಮರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಉಪನಾ್ಯಸ್ಗಳು ಮತ್್ತ ಗ್ಂಥಗಳ್ಗೆ 
ಬರೆದ ಪ್ಸಾ್ತವನೆಗಳು ಇತಾ್ಯದಿ. ‘ಇಂಗಿಲಿಷ್ ಗಿೀತೆಗಳು’ ಮತ್್ತ ‘ಅಹಲ್ೈ’ ಲ್ೀಖನಗಳು ಅದೀ 
ಹೆಸ್ರಿನ ಎರಡ್ ಪ್ಸಿದ್ಧ ಹಸ್ಗನ್ನಡ ಪುಸ್್ತಕಗಳ್ಗೆ ಬರೆದ ಪ್ಸಾ್ತವನೆಗಳು. ಇವು ಆ 
ಕೃತಗಳನ್್ನ ಕುರಿತ ತಲಸ್್ಪಶಿ್ಯಯಾದ ಲ್ೀಖನಗಳಾಗಿದ್ದು ಆ ಬಗೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರ್ವುದಕಿಕೆಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾ ವಿವರವಾದ ಪರಿಶಿೀಲನೆ ಬೆೀರೆಯವರಿಂದ ಇದ್ವರೆಗೆ ನಡೆದಿಲಲಿ. ಇವು ತೀ.ನಂ.
ಶ್ೀಯವರಿಗೆೀ ವಿಶಿಷಟಿವಾದ ಸ್ಹೃದಯತೆ ಮತ್್ತ ವಿದ್ವತ್್ತಗಳ ಹದವಾದ ಮಶ್ಣದಿಂದ 
ಮತ್್ತ ವಾ್ಯಕರಣಕ್ಕೆ ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದ ಲ್ೀಖನಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೆೀಳುವು ದದರೆ, (ಉದ,. 
‘ಕುದ್ರೆ’, ‘ಕನಾ್ಯಟಕ’, ‘ಗೊಮ್ಮಟ’ ಇತಾ್ಯದಿ) ಅವು ವಿದ್ವತ್ತನ ನಿಷಕೆಕೃಷಟಿತೆಯಂದಿಗೆ 
ಮನೀರಂಜಕತೆಯನೂ್ನ ಪಡೆದಿವ. ಭಾಷೆ, ವಾ್ಯಕರಣಗಳನ್್ನ ಕುರಿತ್ ತೀ.ನಂ.
ಶ್ೀಯವರಷ್ಟಿ ತಳ್ಯಾಗಿ ಹೆೀಳಬಲಲಿವರ್ ಕನ್ನಡ ಲ್ೀಖಕರಲ್ಲಿ ವಿರಳ.

ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅಭಾ್ಯಸ್ಕ್ಕೆ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀಯವರ್ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕೊಟಟಿ ಸಾಥ್ಯಕ ಕೊಡ್ಗೆ ‘ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಂಸೆ’ (೧೯೫೩). 
ಅವರ ಹೆಸ್ರ್ ಈ ಗ್ಂಥ ಮತ್್ತ ಅದರ ವಿಷಯಗಳ ಜೊತೆ ಚಿರಕಾಲ ಉಳ್ಯ್ವಂತೆ 
ಮಡಿದ. ಇದನ್್ನ ಬರೆಯಲ್ ಪ್ೀರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆೀಮಸಿದವರ್ ಆಚಾಯ್ಯ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ೀ,. 
ಬರೆಯತೊಡಗಿದಗ ಜೊತೆಗೆ ನಿಂತ್ ನೆರವು ಕೊಟಟಿವರ್ ಪ್್.ಎಂ.ಹಿರಿಯಣ್ಣನವರ್. 
ಒಂದ್ ರಿೀತಯಲ್ಲಿ ಇದರ ರಚನೆಯ ಇಬ್ಬರ್ ಆಚಾಯ್ಯ ಪುರ್ಷರಿಗೆ ತೀ.ನಂ.
ಶ್ೀಯವರ್ ಕೊಟಟಿ ಗುರ್ದಕಿ್ಷಣೆಯೀ ಈ ಗ್ಂಥ ಎನ್ನಬಹ್ದ್. ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀಯವರಿಗೆ ಈ 
ಗ್ಂಥದ ಹೃದಯ ಎನ್ನಬಹ್ದದ ರಸ್-ಧ್ವನಿ ತತ್ತ್ವವನ್್ನ ಪಾಠ ಹೆೀಳ್ದದುವರ್ ಪ್್.
ಹಿರಿಯಣ್ಣನವರ್. ಕಾಯ್ಯವನ್್ನ ಕ್ೈಗೆತ್ತಕೊಂಡಾಗ ಪಾ್ಧ್್ಯಪಕ ಪದವಿಯಂದ 
ನಿವೃತ್ತರಾಗಿದದು ಹಿರಿಯಣ್ಣನವರ್ ಮತೊ್ತಮ್ಮ ಆನಂದವಧ್ಯನನ ‘ಧ್ವನಾ್ಯಲೀಕ’ವನ್್ನ ಪಾಠ 
ಮಡಲ್ ಒಪ್್ಪಕೊಂಡರಂತೆ. ಒಂದೂವರೆ ವಷ್ಯ ಕಾಲದ ಈ ವಿಶೀಷ ಪಾಠದ ಅನ್ಭವ 
ಅನಿವ್ಯಚನಿೀಯವಾಗಿದಿದುತೆಂದ್ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ. ಹೆೀಳ್ಕೊಂಡಿದದುರೆ. ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಅಧ್್ಯಯಗಳನ್್ನ ಓದಿ ಪರಿಷಕೆರಣಾ ಕಾಯ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರ್ ನೆರವಾದರಂತೆ.

ಸ್್ಮರ್ ೪೭೫ ಪುಟಗಳ ಈ ಗ್ಂಥ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ಂಥಗಳ 
ಪರಂಪರೆಯನ್್ನ ಸಾವಿರ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೆೀಳಲಾರದಷ್ಟಿ ಸ್ಮಗ್ವಾಗಿ ಪರಿಚಯ 
ಮಡಿಕೊಡ್ತ್ತದ. ತೌಲನಿಕ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಭರತ ಖಂಡದ ಕೊಡ್ಗೆ ರಸ್-
ಧ್ವನಿ-ಔಚಿತ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳು. ಇವುಗಳ ಸಾರವನ್್ನ ವಿಸಾ್ತರವಾಗಿ ಪ್ತಪಾದಿಸ್್ವ ಆಧ್ನಿಕ ಗ್ಂಥ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇರಲ್ಲಲಿ. ಈ ಕೊರತೆಯನ್್ನ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀಯವರ ಗ್ಂಥ ತ್ಂಬಿತ್. ಇದ್ 
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ಹರಬಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂಗಿಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಡ ಈ ವಿಷಯವನ್್ನ ಕುರಿತ ಒಂದ್ 
ಸ್ಮಗ್ ಕೃತ ಇರಲ್ಲಲಿವಂಬ್ದ್ ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರ್ವ ಪರಾಮಶ್ಯನ ಗ್ಂಥಗಳ 
ಪಟಿಟಿಯಂದಲ್ೀ ತಳ್ಯ್ತ್ತದ. ಗ್ಂಥದ ಮನೀಹರತೆಯನ್್ನ ಹೆಚಿಚಾಸಿರ್ವ ಇನ್ನಂದ್ 
ವಿಶೀಷವಂದರೆ ಇದನ್್ನ ಓದಿ ಮ್ಗಿಸಿದಗ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆಯ 
ಪರಿಚಯವಾದ ಅನ್ಭವದ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್್ನ ದಿಗದುಶ್ಯನ ಮಡಿದ 
ಅನ್ಭವವಾಗುತ್ತದ. ಏಕ್ಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರ್ವ ಅನೆೀಕ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳ್ಗೆ ಲಕ್ಷಯಾವಾಗಿ 
ಆತನಕ ಬಂದಿರ್ವ ಕನ್ನಡದ ಶ್ೀಷಟಿ ಕಾವ್ಯಗಳ್ಂದ ಅನಥ್ಯ್ಯವಾದ ರಸ್ಬಿಂದ್ಗಳನ್್ನ 
ಆರಿಸಿಕೊಟಿಟಿದದುರೆ. ಸ್ದ್ಯಕ್ಕೆ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀಯವರ ಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ಇದೀ ಅವರ Magnum opus 
ಆಗಿ ಉಳ್ಯ್ವ ಗ್ಂಥವಂದ್ ವಿದ್ವದ್ವಲಯ ಗುರ್ತಸಿದ. ಈ ಗ್ಂಥಕ್ಕೆ ತಕಕೆ ಪುರಸಾಕೆರ 
ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀಯವರ ಜಿೀವಿತ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದರೆಯಲ್ಲಲಿ. ಕನಾ್ಯಟಕ ಸ್ಕಾ್ಯರದಿಂದ 
‘ಪಂಪ ಪ್ಶಸಿ್ತ’ ಸಾಥಾಪನೆ ಆದ ಎರಡನೆಯ ವಷ್ಯದಲ್ಲಿೀ ‘ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆ’ಗೆ 
ಇದ್ ದರೆಯತ್.(ಪ್ಶಸಿ್ತಯನ್್ನ ಪಡೆದ ಮದಲ ಗ್ಂಥ ಕುವಂಪು ಅವರ 
‘ಶ್ೀರಾಮಯಣ ದಶ್ಯನಂ’) ಪ್ಶಸಿ್ತ , ಗ್ಂಥ ಪ್ಕಟವಾದ ಮೂವತಾ್ತರ್ ವಷ್ಯಗಳಷ್ಟಿ 
ತಡವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಯತಾದರೂ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀಯವರ ಮಚಿಚಾನ ಕವಿ ಪಂಪನ ಹೆಸ್ರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಥಾಪ್ತವಾದ ಪ್ಶಸಿ್ತಗೆ ಅಹ್ಯತೆ ಪಡೆದ ಮದಲ ಕನ್ನಡ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ಂಥ ಇದ್ ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಧವಾದ ಸ್ಹಜ ನಾ್ಯಯದ ಸ್ಮಧ್ನವನ್್ನ ತಂದಿತೆನ್ನಬಹ್ದ್. ಕುವಂಪು 
ಅವರ್ ಹೆೀಳುವಂತೆ “ಮ್ಂಬರಲ್ರ್ವ ಕನ್ನಡದ ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆಯ ಮತ್್ತ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮಶ್ಯಯ ಸಾಹಸ್ಕ್ಕೆ ಶ್ೀಮನ್ ಶ್ೀಕಂಠಯ್ಯನವರ್ ಸ್್ಸ್ಮಥ್ಯವೂ 
ಮಗ್ಯದಶ್ಯಕವೂ ಆಗಿರ್ವ ಒಂದ್ ಆಚಾಯ್ಯಕೃತಯನ್್ನ ಒದಗಿಸಿದದುರೆ.”

ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ವಿವೀಚಿಸ್್ವ ತೀ.
ನಂ.ಶ್ೀಯವರ್ ಕನ್ನಡದಂಥ ದೀಶಭಾಷೆಯ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸ್ಬೆೀಕಾಗಿ ಬಂದಗ ತೂಕ 
ತಪು ್ಪವುದಿಲಲಿ. ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ತ್ಂಬ 
ಸ್ಹಾಯವಾಯತ್. ಆದರೆ ಈ ಬೆಂಬಲವೀ ಹಳಗನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂಧನವೂ 
ಆಯತೆಂಬ್ದನ್್ನ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಂಸ್ರೆಲಲಿರೂ ಒಪ್್ಪಕೊಳಳಿಬೆೀಕು. ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಆಲಂಕಾರಿಕ 
ಸ್ೂತ್ಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ಹಜ ಗತಗೆ ತಡೆಯನ್್ನ ಕಟಿಟಿದ್ವು ಎನ್್ನವ ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ 
ಅವರ್, ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಹ್ಭಾಗ ಚವಿ್ಯತ ಚವ್ಯಣವಾಯತ್. ಯಾವ 
ಕಾವ್ಯದಲೂಲಿ ಅದೀ ವಣ್ಯನೆ, ಅದೀ ಕವಿಸ್ಮಯ, ಅದೀ ಚಮತಾಕೆರ. ಹಿೀಗೆ ಬರೆದರೆೀ 
ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವಾಗುವುದಂದ್ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಭ್ರಮಸಿದರ್. ಆದದುರಿಂದ, ತಮ್ಮ ಪ್ತಭ 
ಸ್ಹಜ ರಿೀತಯಲ್ಲಿ ಹಿೀಗಾಗಿ ನೂತನಗತಯಲ್ಲಿ ಉಕುಕೆವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರೂ ಅದನ್್ನ 
ಅದ್ಮ, ಪುರಾತನ ಮಗ್ಯದಲ್ಲಿೀ ಕಣ್್ಣ ಮ್ಚಿಚಾಕೊಂಡ್ ಸಾಗಿದರ್. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜಿೀವಕಳೆಯೂ ವೈವಿಧ್ಯವೂ ಉಲಾಲಿಸ್ವೂ ಎಷಟಿರ ಮಟಿಟಿಗೆ ಇರಬಹ್ದಗಿತೊ್ತೀ ಅಷ್ಟಿ 
ಇಲಲಿದ ಹೀಯತ್. ಆದರೆ ಕ್ಲವು ಮಂದಿ ಕವಿಗಳು ಸ್ಂಪ್ದಯದ ಕಟಟಿನ್್ನ 
ಸ್ಡಲ್ಸಿಕೊಂಡ್ ಆದಷ್ಟಿ ಸ್ಹಜವಾಗಿ ಬರೆದರೆಂದರೆ ಅದ್ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪುಣ್ಯ. ಹಿೀಗೆ 
ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ೀರಕವೂ ಪ್ೀಷಕವೂ ಆದಂತೆಯೀ ಬಲ್ಮಟಿಟಿಗೆ 
ಮರಕವೂ ಆಯತ್ ಎಂದಿದದುರೆ. 

ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ್ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದ ಛಾಯೀಪಜಿೀವಿಯಲಲಿ.ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಕಿ್ತತ್ವ ಉಂಟ್, 
ವೈಶಿಷಟಿಯಾ ಉಂಟ್. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲ್ೀಖನ ಶಕಿ್ತ ಕುದ್ರಬೆೀಕಾದರೆ ಭಾಷೆಯ ಮಮ್ಯವನ್್ನ 
ತಳ್ಯಬೆೀಕಾದರೆ ಕನ್ನಡವನ್್ನ ಪ್ತೆ್ಯೀಕವಾಗಿ ವಾ್ಯಸ್ಂಗ ಮಡಲ್ೀಬೆೀಕು. ಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನವು 
ಪೂಣ್ಯವಾಗಬೆೀಕಾದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಚಯವು ಚೆನಾ್ನಗಿರಬೆೀಕಷೆಟಿ. ಇದ್ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತವನ್್ನ 
ಓದಿಕೊಂಡ ಮತ್ದಿಂದ ಬಂದ್ಬಿಡ್ತ್ತದಯ? ಆದದುರಿಂದಲ್ೀ ವಿದ್ಯರ್್ಯಗಳೆಲಲಿರೂ 
ಕನ್ನಡವನೆ್ನೀ ಪ್ತೆ್ಯೀಕವಾಗಿ ಕಲ್ಯಬೆೀಕಾಗಿರ್ವುದ್. ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದ ಮಹತ್ವ ಎಷೆಟಿೀ ಇರಲ್, 
ಅದ್ ಕನ್ನಡದ ಸಾಥಾನವನ್್ನ ಆಕ್ಮಸ್್ವುದ್ ಯ್ಕ್ತವಲಲಿ; ಕನ್ನಡದ ಕ್ಲಸ್ವನ್್ನ ಅದ್ 
ಮಡಲಾರದ್.ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯರೆಲಲಿರಿಗೂ ಅಪಾರವಾದ ಅಭಮನವಿದ. ಅದ್ 
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ನಮ್ಮ ಪಾ್ಚಿೀನ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತಯ ನಿಧಿ. ಈ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತಯನ್್ನ ಉಳ್ಸಿ ಕೊಳುಳಿವುದಕೊಕೆೀಸ್ಕೆರವೀ 
ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತವನ್್ನ ಇಷ್ಟಿ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತವನ್್ನ ಇಷ್ಟಿ ಎಚಚಾರಿಕ್ಯಂದ ಪ್ೀಷ್ಸಿಕೊಂಡ್ 
ಬಂದಿರ್ವುದ್. ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತವು ದಿವ್ಯಭಾಷೆ, ಆದರೆ ಅದ್ ಕಿಲಿಷ ಟಿಭಾಷೆ; ಜನಸಾಮನ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಬಳಕ್ ಇಲಲಿದ ಭಾಷೆ. ಇದನ್್ನ ಚೆನಾ್ನಗಿ ಕಲ್ತ್, ಆ ಮೂಲಕ ಗಿೀವಾ್ಯಣ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತಯನ್್ನ 
ಗ್ಹಿಸ್ತಕಕೆವರ ಸ್ಂಖೆ್ಯ ಅತ್ಯಲ್ಪ , ಇವರೆೀ ಎಂ.ಎ., ಬಿ.ಎ.(ಆನರ್) ಮದಲಾದ ಪರಿೀಕ್್ಷಗಳ್ಗೆ 
ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತವನ್್ನ ತೆಗೆದ್ಕೊಂಡ್ ಓದತಕಕೆವರ್. ಮಕಕೆವರ್-ವಿದ್ಯವಂತರ್ ಕ್ಡ-ಈ 
ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತಯನ್್ನ ಸ್್ವಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೀ ಇಂಗಿಲಿಷ್ನ ಮೂಲಕವೀ ಗ್ಹಿಸ್ಬೆೀಕು. 
ಜನಸಾಮನ್ಯಕಕೆಂತೂ ಅಗತ್ಯವಾದದ್ದು ಈ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತಯೀ ಹರತ್ ಅದರ ಹದಿಕ್ಯಾದ 
ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಭಾಷೆಯಲಲಿ. ಅದನ್್ನ ಅವರ್ ಪಡೆಯಬೆೀಕಾದರೆ ದೀಶಭಾಷೆಯಂದೀ ಗತ 
ಎಂದ್ ಕನ್ನಡದ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸಿದದುರೆ.

ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆಯನ್್ನ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಮೂಲದ ಗ್ಂಥಗಳ್ಂದ 
ವಿವೀಚನೆ ನಡೆಸಿದದು ತೀ.ನಂ.ಶ್ೀ ಅವರ್ ಕನ್ನಡ ದೀಶಭಾಷೆಯಳಗಣ ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆಯ 
ಸ್ತ್ವವನ್್ನ ಎತ್ತಹಿಡಿಯ್ವ ಪ್ಯತ್ನ ಮಡಿರ್ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಿ್ಷಯಾಗಿ ಆ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿೀಡಲಾಗಿರ್ವ “ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ ಗ್ಂಥಗಳು” ಎಂಬ ಭಾಗವನ್್ನ 
ನೀಡಬಹ್ದ್. ಕವಿರಾಜಮಗ್ಯದಿಂದ ಆರಂಭಸಿ 19ನೆೀ ಶತಮನದ ವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್್ನ ಅನ್ಲಕಿ್ಷಸಿರ್ವ ಅನೆೀಕ ಗ್ಂಥಗಳನ್್ನ ಇಲ್ಲಿ ವಿವೀಚನೆಗೆ ಒಳಗು 
ಮಡಿದದುರೆ. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಪರವಾದ ಉತೆ್ತೀಜನವೀ ಇಲಲಿದಿದದುರೂ, ಕ್ಲವು ಮಂದಿ 
ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಂಸ್ರಿಗಾದರೂ ಸ್್ವಭಾಷೆಯ ಈ ಅರಕ್ಯನ್್ನ ಪೂಣ್ಯಮಡಬೆೀಕ್ಂಬ 
ತೀವಾ್ಸ್ಕಿ್ತ ಹ್ಟಿಟಿ ಕ್ಲವು ಒಳೆಳಿಯ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ಂಥಗಳು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ತಲ್ತೊೀರಿದ್ದು 
ಸ್ಮಧ್ನದ ವಿಷಯ. ಅವಾ್ಯಚಿೀನವಾದ ಒಂದ್ ಚಿಕಕೆ ಪುಸ್್ತಕವನ್್ನ ಬಿಟಟಿರೆ, ನಾಟಕ 
ಲಕ್ಷಣವನ್್ನ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಹೆೀಳ್ಯೀ ಇಲಲಿವಂಬ್ದ್ ನಿಜ; ಧ್ವನಿಸ್ಟಿರೂಪವನೂ್ನ 
ರಸ್ಸ್್ವರೂಪವನೂ್ನ ತಳಮ್ಟಿಟಿ ನಿರೂಪ್ಸ್್ವ ಪ್ಥಮಶ್ೀಣಿಯ ಗ್ಂಥಗಳು ಇಲಲಿವಂಬ್ದ್ 
ನಿಜ. ಆದರೂ ಮತ ನಿರಿೀಕ್್ಷಯಂದ ನಾವು ಹರಟರ, ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆಯ 
ತಕಕೆಮಟಿಟಿನ ಪರಿಚಯವನ್್ನ ಕನ್ನಡದ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ಂಥಗಳ್ಂದ ಕ್ೀಶವಿಲಲಿದ ಪಡೆಯಬಹ್ದ್ 
ಎಂದ್ ತಳ್ಸಿದದುರೆ. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆ ಕುರಿತ್ ಮ್ಂದಣ ಸ್ಂಶೀಧನೆಗೆ ಬೆೀಕಾದ 

ಹೆದದುರಿಯನೂ್ನ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹ್ದಗಿದ.

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ದರೆಯ್ವ ಅತ್ಯಂತ ಪಾ್ಚಿೀನ ಕೃತ ಒಂದ್ ಕಾವ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣ ಗ್ಂಥವಾಗಿದ. ಸ್್ಮರ್ ಹನ್ನಂದ್ ಶತಮನಗಳ ಕ್ಳಗೆ ರಚಿತವಾದ 
ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼವೀ ಇದ್. ಲಕ್ಷಯಾ ಮದಲ್. ಲಕ್ಷಣ ಆಮೀಲ್ ಎಂಬ ಸಾಮನ್ಯ ನಿಯಮ 
ಇಲ್ಲಿ ಮೀಲ್ನೀಟದ ಮಟಿಟಿಗಾದರೂ ವ್ಯತಾ್ಯಸ್ಹಂದಿ, ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕ್ಕೆ ಹಲವು 
ಕಾರಣಗಳ್ಂದ ಒದಗಿರ್ವ ವಿಶೀಷ ಪ್ಶಸಿ್ತಯನ್್ನ ಇನ್ನಷ್ಟಿ ಹೆಚಿಚಾಸ್್ತ್ತದ. ಈ ಗ್ಂಥದ 
ರಚನೆಗಿಂತ ಎಷ್ಟಿೀ ಶತಮನಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆ ನಡೆಯ್ತ್ತದಿದುತ್. 
ಕಿ್.ಶ. ಸ್್. ೫ನೆಯ ಶತಮನದ ಹಲ್್ಮಡಿಯ ಶಾಸ್ನವೂ ಅಲ್ಲಿಂದಿೀಚೆಯ ಅವಿಚಿಛಿನ್ನ ಶಾಸ್ನ 
ಪರಂಪರೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದ್ ಸಾಕಿ್ಷ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಗಲ್ೀ ಗದ್ಯಪದ್ಯಕಾರರ್ ಇದದುರೆಂದ್ 
ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼದಲ್ಲಿಯೀ ಉಕ್ತವಾಗಿರ್ವುದ್ ಇನ್ನಂದ್ ಸಾಕಿ್ಷ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಆ 
ಕವಿಕೃತಗಳೆಲಲಿವೂ ಈಗ ಕಣ್್ಣಮರೆಯಾಗಿವ. ಓಲ್ಗರಿಯ ಪುಸ್್ತಕಗಳನ್್ನ ಹ್ಡ್ಕಿಕೊಂಡ್ 
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ವಿದ್ವಂಸ್ರ್ ನಾಡಿನ ಮೂಲ್ಮೂಲ್ಗೂ ಅಲ್ದಿದದುರೂ ಆ ಪಾ್ಚಿೀನಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದದರೂ 
ಇದ್ವರೆಗೆ ಸಿಕಿಕೆಲಲಿ. ಇತ್ತ , ಹಿಂದಿನ ಶಾಸ್ನಗಳೊಳಗೆ ಅಲಲಿಲ್ಲಿ ಮನ್ಗುವ ಬಿಡಿ ಪದ್ಯಗಳನ್್ನ 
ಬಿಟಟಿರೆ, ಮಕಕೆ ಬರೆಹವನ್್ನ “ಕಾವ್ಯ” ಎಂದೀನೂ ಕರೆಯ್ವ ಹಾಗಿಲಲಿ. ಹಿೀಗಾಗಿ, ಈಗ 
ಉಪಲಭ್ಯವಾಗಿರ್ವ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯರಾಶಿಗೆ ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼವೀ ಪ್ೀಠಿಕ್ಯಾಗುತ್ತದ.

ಈ ಗ್ಂಥದ ಕತೃ್ಯ ಯಾರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ಬಲವಾದ ಸ್ಂದೀಹವಿದ; 
ಬೆೀಕಾದಷ್ಟಿ ವಾದವಿವಾದ ನಡೆದಿದ. ಕಿ್.ಶ. ೮೧೪ ರಿಂದ ೮೭೭ ರವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳ್ದ 
ರಾಷಟ್ರಕ್ಟಚಕ್ವತ್ಯ ನೃಪತ್ಂಗನ ಕೃತ ಇದಂದ್ ಆಪಾತತಃ ತೊೀರಿದರೂ, ಒಳ ಹಕುಕೆ 
ನೀಡಿದರೆ ಇದ್ ನಿಜವಾಗಿ “ನೃಪತ್ಂಗ ದೀವಾನ್ಮತ” ಮತ್; ಇದನ್್ನ ವಿರಚಿಸಿದವನ್ 
ನೃಪತ್ಂಗನ ಆಸಾಥಾನದ ಸ್ಭಾಸ್ದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ್ – ಬಹ್ಶಃ ಶ್ೀವಿಜಯನೆಂಬ ಕವಿ - ಎಂಬ 
ನೆಲ್ಗೆ ಅಭಪಾ್ಯ ಮ್ಟ್ಟಿತ್ತದ.1 “ಶ್ೀವಿಜಯರ ಕರಿ ಮಗ್ಯಂ...” ಎಂದ್ ದ್ಗ್ಯಸಿಂಹನೂ 
(ಕಿ್.ಶ. ೧೦೩೧) “ಶ್ೀ ವಿಜಯರ… ಸ್್ಮಗ್ಯಂ” ಎಂದ್ ಕ್ೀಶಿರಾಜನೂ (ಕಿ್.ಶ.ಸ್್. 
೧೨೬೦) ಗೌರವದಡನೆ ಸ್್ಮರಿಸಿರ್ವ ಶ್ೀವಿಜಯನ್ ಈತನೆೀ ಆಗಿರಬಹ್ದ್. 
ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼದ ಕತೃ್ಯ ಯಾರೆಂದ್ ಕೊನೆ ಮತಾಗಿ ಹೆೀಳುವುದ್ ಕಷಟಿವಾದರೂ, 
ಆತನ್ ರ್ೈನಮತದವನೆಂದ್ ಊಹಿಸ್ಲ್ ತಕಕೆಷ್ಟಿ ಆಧ್ರವು ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿಯೀ ದರೆಯ್ತ್ತದ; 
ಹಾಗೆಯೀ ಇದರ ರಚನೆಯ ಕಾಲ ಕಿ್.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮನದ ಮಧ್ಯಭಾಗವಂದ್ 
ಸ್ೂಕೆಲವಾಗಿ ಹೆೀಳಲ್ ಯಾವ ಅಡಿ್ಡಯೂ ಇಲಲಿ.

ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಡಬೆೀಕ್ನ್್ನವ ಕವಿಗಳ್ಗಾಗಿ ಬರೆದ 
ಒಂದ್ ಕ್ೈಪ್ಡಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ದೀಷಾದೀಷಾನ್ವಣ್ಯನ ನಿಣ್ಯಯಂ, ಶಬಾದುಲಂಕಾರವಣ್ಯನ 
ನಿಣ್ಯಯಂ, ಅರ್್ಯಲಂಕಾರಪ್ಕರಣಂ ಎಂದ್ ಮೂರ್ ಪರಿಚೆಛಿೀದಗಳ್ವ. ಇದರ ಪ್ಧ್ನ 
ವಸ್್್ತ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದದುದರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯ ಸ್ಂಪತ್್ತ ಅಷಟಿಕ್ಕೆೀ ಮ್ಗಿಯ್ವುದಿಲಲಿ , 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಛಂದಸ್್ಸು , ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ಮದಲಾದವುಗಳ ವಿಚಾರ ಇಲ್ಲಿ ಬೆೀಕಾದಷ್ಟಿ 
ಬರ್ತ್ತದ; ಇವುಗಳ ಚರಿತೆ್ಯನ್್ನ ಪರಿಶಿೀಲ್ಸ್್ವವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸಾಮಗಿ್ 
ದರೆಯ್ತ್ತದ. ಕನ್ನಡವು “ಕಾವೀರಿಯಂದಂ ಆ ಗೊೀದವರಿವರಂ ಇದ್ಯ ನಾಡ್” ಎಂಬ 
ಪ್ಸಿದ್ಧವಾದ ಉಕಿ್ತ ಇಲ್ಲಿಯದ್. ಈ ಗ್ಂಥದ ಭಾಷೆ ಹಳಗನ್ನಡವಷೆಟಿ; ಈ ಹಳಗನ್ನಡವನ್್ನ 
ಬಳಸ್್ತ್ತದದುವರಿಗೆೀ “ಪೞಗನ್ನಡ”ವನಿ್ನಸಿ ಆ ಕಾಲಕಾಕೆಗಲ್ ರೂಢಿ ತಪು ್ಪತ್ತದದು ಪಾ್ಚಿೀನತರವಾದ 
ಭಾಷಾರೂಪವು ಇದಿದುತೆಂದೂ,2 ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಮತನಲ್ಲಿ ಪಾ್ಂತೀಯ ಭೀದಗಳು ಆಗಲ್ೀ 
ಇದ್ದುವಂದೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಹೆೀಳ್ಕ್ಗಳ್ಂದ ಸ್್ಪಷ ಟಿವಾಗುತ್ತದ.

ದೀಸಮನೆ ಗುಣದ ವೀಲು-
ದಭಾಸಿಸಿ ಕನ್ನಡದಳೊಲುದು ಪೂರ್ವಾಚಾಯವಾರ್ |

ದೀಸಿಯೆನೆ ನಿಱೆಸಿ ಖರಂಡ- 

ಪ್್ಸಮನತಶಯಮಿದರಂದು ಯತಯರಂ ಮಿಕ್ಕ ರ್ ॥ (೧. ೭೫)

ಎಂದ್ ಈತನ್ ಹೆೀಳ್, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಕವಿಗಳು ಪಾ್ಸ್ವನ್್ನ 
ಆದರಿಸಿದದುನೂ್ನ “ಯತ”ಯನ್್ನ ಮೀರಿದದುನೂ್ನ ಉಲ್ಲಿೀಖಿಸ್್ತಾ್ತನೆ; ಪಾ್ಸ್ಭೀದಗಳನ್್ನ 
ಸ್ವಿಸ್್ತರವಾಗಿ ನಿರೂಪ್ಸ್್ತಾ್ತನೆ. ಈಚೆಗೆ ಅಪ್ಚ್ರವಾದ ಚಿತಾ್ತಣ, ಬೆದಂಡೆ ಎಂಬ3 
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ಕಾವ್ಯಜ್ತಗಳು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವಂದ್ ಕವಿರಾಜಮಗ್ಯದಿಂದ ಗೊತಾ್ತಗುತ್ತದ; 
ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವೂ ಅಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದ.

ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼವು ರಚಿತವಾಗುವ ವೀಳೆಗೆ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದಲ್ಲಿ ಭಾಮಹ, ದಂಡಿ, 
ವಾಮನ, ಉದ್ಭಟ-ಇವರ ಗ್ಂಥಗಳು ನಿಸ್ಸುಂದೀಹವಾಗಿ ಪ್ಚ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. 
ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕಾರನ್ ಉದ್ಭಟ ವಾಮನರ ಕೃತಗಳನ್್ನ ನೀಡಿದದುಂತೆ ತೊೀರ್ವುದಿಲಲಿ. 
ಭಾಮಹನ ʼಕಾವಾ್ಯಲಂಕಾರʼದ ಪರಿಚಯ ಅವನಿಗಿತ್್ತ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್ಲವು ವಿಷಯಗಳನೂ್ನ 
ಗ್ಹಿಸಿದದುನೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಒಲವಲಲಿ ದಕಿ್ಷಣಾತ್ಯನಾದ ದಂಡಿಯ ʼಕಾವಾ್ಯದಶ್ಯʼದ ಕಡೆಗೆ. 
ಅದರ ದರಿಯನೆ್ನೀ ತಾನೂ ಬಲ್ಮಟಿಟಿಗೆ ಅನ್ಸ್ರಿಸಿರ್ವುದಲಲಿದ, ಅಲ್ಲಿಯ ಲಕ್ಷಯಾ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನೆ್ನೀ ತನ್ನ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಿೀ ಕಡೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿಯೀ ಅಲ್ಪವ್ಯತಾ್ಯಸ್ದಡನೆ 
ರೂಪಾಂತರಿಸಿಯೀ ಕೊಟಿಟಿದದುನೆ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಗಸ್ನ್್ನಂಟ್ ಮಡ್ವುದಲಲಿವೂ 
“ಅಲಂಕಾರ”ವಂದ್ ದಂಡಿಯಂತೆಯೀ ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕಾರನೂ ಭಾವಿಸ್್ತಾ್ತನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಪರಮ ಪ್್ಯವಾದ ದಶಗುಣಗಳನ್್ನ ಇವನೂ ಹೆೀಳ್ ಅವನ ವೈದಭ್ಯ ಗೌಡಮಗ್ಯಗಳ್ಗೆ 
ದಕಿ್ಷಣೀತ್ತರಮಗ್ಯಗಳೆಂದ್ ಹೆಸ್ರಿಟ್ಟಿ ನಿರೂಪ್ಸಿದದುನೆ.4 “ಪದ್ಯಂ ಗದ್ಯಂ ಚ ಮಶ್ಂ ಚ” 
ಎಂದ್ ಹೆೀಳುವ ದಂಡಿಯಂತೆಯೀ (೧. ೧೧) ಇವನೂ “ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಸ್ಮ್ಮಶ್ತ” ಎಂದ್ 
ಕಾವ್ಯ ಪ್ಕಾರಗಳನ್್ನ ಹೆೀಳ್ದದುನೆ. ಆದರೆ “ವಿಮಲೀದಂದ್ ನಾಗಾಜ್ಯನ ಸ್ಮೀತ 
ಜಯಬಂಧ್ ದ್ವಿ್ಯನಿೀತಾದಿ” ಕನ್ನಡದ ಗದ್ಯ ಕವಿಗಳನೂ್ನ “ಪರಮ ಶ್ೀವಿಜಯ ಕವಿೀಶ್ವರ 
ಪಂಡಿತ ಚಂದಲೀಕ ಪಾಲಾದಿ” ಪದ್ಯಕವಿಗಳನೂ್ನ ನಾಮನಿದೀ್ಯಶಮಡಿ ಹೆೀಳ್ರ್ವಂತೆ 
“ಮಶ್” ಕವಿಗಳ ಹೆಸ್ರನ್ನಷೆಟಿೀ ಅಲಲಿ , “ಚಂಪೂ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಪ್ಕಾರದ ಹೆಸ್ರನ್್ನ ಕ್ಡ 
ಹೆೀಳ್ಲಲಿ. “ಗದ್ಯಪದ್ಯಮಯೀ ಕಾಚಿತ್ ಚಂಪೂರಿತ್ಯಭಧಿೀಯತೆೀ” ಎಂದ್ ದಂಡಿ 
(ʼಕಾವಾ್ಯದಶ್ಯʼ, ೧.೩೧ ರಲ್ಲಿ ) “ಚಂಪು”ವಿನ ಹೆಸ್ರನ್್ನ ಆಗಲ್ೀ ಹೆೀಳ್ದದುರೂ ಕ್ಡ, 
ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸ್ೂಚನೆಯೂ ಇಲಲಿದಿರ್ವುದನ್್ನ ನೀಡಿದರೆ, ಮ್ಂದ 
ಒಂದನೆಯ ಗುಣವಮ್ಯ (ಕಿ್.ಶ.ಸ್್. ೯೦೦), ಪಂಪ (ಕಿ್.ಶ. ೯೪೧) ಮದಲಾದ ಹಿರಿಯ 
ಕವಿಗಳ ಕ್ೈಯಲ್ಲಿ ಸ್್ಪ್ತಷ್ಠಾತವಾಗಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ಧ್ನರೂಪವಾಗಿ ನಿಂತ ಚಂಪು 
ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನೂ್ನ ಬೆೀರೂರಿರಲ್ಲಲಿವೀನೀ ಎನಿ್ನಸ್್ತ್ತದ. ಶ್ೀವಿಜಯನ್ 
ಚಂದ್ಪ್ಭ ತೀಥ್ಯಂಕರನ ಚರಿತೆ್ಯನ್್ನ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯವಾಗಿ ರಚಿಸಿದನೆಂದ್ ಈಚಿನ 
ಹೆೀಳ್ಕ್ಯಂದ್ಂಟ್”.5 ಇದ್ ದಿಟವಾದರೆ, ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼದ ಕತೃ್ಯವೀ ಬಹ್ಶಃ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ಚಂಪು”ವಿನ ಆದ್ಯ ಪ್ವತ್ಯಕನೆಂದ್ ಹೆೀಳಬೆೀಕಾಗಬಹ್ದ್.

ಅಲಂಕಾರಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ʼಕಾವಾ್ಯದಶ್ಯʼಕ್ಕೆ ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕ್ಕೆ 
ಸ್ಂವಾದವೀ ಹೆಚ್ಚಾ; ವ್ಯತಾ್ಯಸ್ಗಳು ಅಲ್ಪ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಂದ ಮ್ಖ್ಯವಾದ 
ಎರಡ್ ವ್ಯತಾ್ಯಸ್ಗಳನ್್ನ ಮತ್ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ್ಬಹ್ದ್. ದಂಡಿಯಂತೆ 
ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕಾರನೂ ರಸ್ಗಳನ್್ನ ರಸ್ವದಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಳಪಡಿಸಿದದುನೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಎಂಟ್ ರಸ್ಗಳು ಮತ್ ಉಕ್ತವಾಗಿದದುರೆ, ಇಲ್ಲಿ

ವಿೀರಾದುಭಾತ ಕರುಣಾ ಶೃರಂ-
ಗಾರ ಭಯಾನಕ ಸರೌದ್ ಬೀಭತ್ಸಮಹಾ- |
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ಸಾರತರ ಹಾಸ್ಯ ಶರಂತಾ-

ಧಾರರಂ ನವವಿಧವಿಕಲ್ಪಮಾ ರಸಮಾಗವಾ೦ || (೩.೧೮೯)

ಎಂದ್ ಒಂಬತ್ತನ್್ನ ಸ್್ಪಷ ಟಿವಾಗಿ ಹೆೀಳ್, ಮಕಕೆವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಶಾಂತರಸ್ಕ್ಕೆ 
ಉದಹರಣೆ ಕೊಡ್ತಾ್ತನೆ. “ಶಾಂತರಸ್”ದ ಚರಿತೆ್ಯನ್್ನ ನೆನೆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ ಹಸ್ದಗಿ 
ಸೆೀರಿರ್ವುದಕ್ಕೆ ಈ ಗ್ಂಥಕಾರನ್ ರ್ೈನನಾಗಿದ್ದುದ್ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹ್ದನಿ್ನಸ್್ತ್ತದ. 
ಉದ್ಭಟನ ನಿರೂಪಣೆಯನ್್ನ ನೀಡಿಕೊಂಡ್ ಈತನ್ ಬರೆದನೆಂದ್ ಹೆೀಳಲ್ ಸಾಕಾದಷ್ಟಿ 
ಆಧ್ರವಿಲಲಿ. ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಂದ ಬಹ್ ಮ್ಖ್ಯವಾದ ಇನ್ನಂದ್ 
ವಿಷಯವಂದರೆ “ಧ್ವನಿ”ಯ ಪ್ಸಾ್ತಪ ̓ಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರ್ವುದ್, ಇದರ ವಿಚಾರ 
ಮ್ಂದ ಪ್ತೆ್ಯೀಕವಾಗಿ, ಸಾಳ್ವನನ್್ನ ಕುರಿತ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರ್ತ್ತದ.

ʼಕಾವಾ್ಯದಶ್ಯʼದ ಲಕ್ಷಯಾ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್್ನ ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕಾರನ್ ಬಲ್ಮಟಿಟಿಗೆ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಉಕಿ್ತಗಳನೆ್ನೀ ಹಲವು ವೀಳೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನ್ವಾದಿಸ್್ತಾ್ತನೆಂದ್ ಹಿಂದ 
ಹೆೀಳ್ತಷೆಟಿ. ಅನ್ವಾದದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಗಸ್್ ತಪ್ಪದ ಬಂದಿದಯಂದ್ ಎಲಲಿ 
ಸ್ಂದಭ್ಯಗಳಲೂಲಿ ಹೆೀಳಲಾಗುವುದಿಲಲಿ. ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಸ್ಮಸ್ಗಳನ್್ನ ಹೆಣೆದ್ ಕಂದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಳವಡಿಸ್್ವಾಗ ಒಮ್ಮಮ್ಮ ಅಥ್ಯಕ್ಲಿೀಶಕ್ಕೆ ಆಸ್್ಪದ ಕೊಟಿಟಿರ್ವುದೂ ಉಂಟ್. ಆದರೆ ಒಟಿಟಿನಲ್ಲಿ 
ʼಕವಿರಾಜ ಮಗ್ಯʼದ ಬರವಣಿಗೆ ಲಲ್ತವಾಗಿದಯಂದೀ ಒಪ್ಪಬೆೀಕು.

ಇದರ ಅನ್ವಾದ ರಿೀತಗೆ ಒಂದರಡ್ ಉದಹರಣೆಗಳನ್್ನ ಕೊಡಬಹ್ದ್. 
“ಉದರಗುಣ”ದ ಲಕ್ಷಣ ʼಕಾವಾ್ಯದಶ್ಯʼದಲ್ಲಿ ಹಿೀಗೆ ಬಂದಿದ-

ಉತ್ಕರವಾರ್ನ್ ಗುಣಃ ಕಶ್ಚಿದುಕ್ೀ ಯಸಿಮಿನ್ ಪ್ತೀಯತೀ ।

ತದುದರಾಹ್ವಯರಂ ತೀನ ಸನಾಥಾ ಕಾವ್ಯಪದ್ಧತಃ ॥ (೧. ೭೬)

ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕಾರನ್ ಇದನೆ್ನೀ ಬಲ್ಮಟಿಟಿಗೆ ಅನ್ಸ್ರಿಸಿ ಹಿೀಗೆ ಕನ್ನಡಿಸ್್ತಾ್ತನೆ-
ಮಿಗೆ ವಸು್ಗತಸಿಥಿತಯರಂ 

ಬಗೆದಗ್ಗಳರ್ಗಿ ಪೀ¿ÝÉÇಡಕ್್ಕಮುದರರಂ । 
ಬಗೆವಡೆ ಕಾವ್ಯದ ಪದವಿಯ 

ನೆಗೆ¿ÛÉದು ಮೂಲಮದಱ ಪ್ರಂಗಿರಂತಕ್್ಕರಂ ॥ (೨.೭೯)

ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಳಳಿಷ್ಟಿ ದೀಷವಿರಕ್ಡದ್ ಎಂಬ್ದನ್್ನ ದಂಡಿ ಹಿೀಗೆ ಹೆೀಳುತಾ್ತನೆ-
ತದಲ್ಪಮಪಿ ನೀಪೀಕ್್ಷ ರಂ ಕಾವೀ ದುರ್ರಂ ಕಥರಂಚನ | 

ಸಾ್ಯದ್ವಪಃ ಸುರಂದರಮಪಿ ಶ್್ವತ್ೀಣೈಕೀನ ದುಭವಾಗರಂ ॥ (೧.೭)

ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕಾರನ್ ಇಲ್ಲಿ ತೊನಿ್ನನ ಹೀಲ್ಕ್ಯನ್್ನ ತೊರೆದ್, ಹೆಣಿ್ಣನ 
ದ್ಸ್ಸುಹವಾಸ್ದ ಮತನ್್ನ ಎತ್ತ , ವಿಷಯವನ್್ನ ಸ್ಮರ್್ಯಸ್್ತಾ್ತನೆ-

ಗಿೀತಕ || ದೀಸಮೀನಾನುರಂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾದಡರಂ 
ಮಾಸಿಸಿಕ್ವಾಮಣರಂ ಕೃತವಧುವರಂ । 

ಪೀಸದ ದುಜವಾನದಳಾದ ಪರಿಚಯರಂ 

ಮಾಸಿಸಿ ಕಿಡಿಸುವವಲೊಪ ್ಪವ ಕ್ಲವಧುವರಂ ॥ (೧. ೧೧೨)
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ತಾನ್ ಹೆೀಳುವುದನ್್ನ ಮನಮ್ಟಿಟಿಸ್ಲ್ ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕಾರನ್ ಅಲಲಿಲ್ಲಿ 
ಲೀಕಾನ್ಭವದ ಹೀಲ್ಕ್ಗಳನ್್ನ ಕೊಡ್ವುದ್ಂಟ್. ಉದಹರಣೆಗೆ, ಲಘುಸ್್ವರದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯಾಗುವ ಪದದ ಮ್ಂದ ಒತ್ತಕ್ಷರದಿಂದ ಮದಲಾಗುವ ಪದವನ್್ನ ಇರಿಸಿ (“ಬರಿಸಿ 
ಕಿ್ಷತಪತಯಂ....” ಎಂಬಂತೆ) ರಚನೆಮಡಿದರೆ, “ಕ್ಸಿನ ತಲ್ಯಳ್ 
ಬಿಣ್ಣಱೆಯನಿಟಟಿವೀಲ್ ಅಸ್್ಖಕರಂ” ಎಂದ್ ಹೆೀಳ್ರ್ವುದ್ (೨.೬) ಮನೀಹರವಾಗಿದ. 
ಇಂಥ ಉಕಿ್ತಗಳು ಈ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ ಇನೂ್ನ ಹಲವಿದ.

ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕಾರನ ಸ್್ವತಂತ್ಶೈಲ್ ಹೆೀಗಿರ್ವುದಂಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿದಶ್ಯನವಾಗಿ, 
ಉಕಿ್ತನಿಪುಣತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಂದ ಗ್ಂಥಕಾರರ ತಾರತಮ್ಯವನ್್ನ ನಿರೂಪ್ಸ್್ವ ಕ್ಲವು 
ಪದ್ಯಗಳನ್್ನ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಕೊಡಬಹ್ದ್:

ನೆನೆನೆನೆದು ಪಱರ ಮಾತುಗ- 
ಳನೆ ನೆಗ¿ÝÉರೆ ಕೃತಯಳಿಡುವ[ವರಂ] ನಗದ ಗುಹಾ- |

ಧ್ವನಿಯವಲನಥವಾವಚನರಂ 
ತನಗಾಗಿ ಸಲಱಿಯನುಚಿತರ್ಕಚಿತುರತಯರಂ ॥ 

ಕ್ಱಿತರಂತು ಪಱರ ಬಗೆಯರಂ
ತಱಿದಿರೆ ಪಱಗವಾಱಿಪಲಾಪವಾವರಂ ಮಾತಱಿವರಂ ॥ 

ಕಿಱಿದಱೊಳೊ ಪಿರಿದುಮಥವಾಮ- 
ನಱಿಪಲ್ ನೆಱೆರ್ತನಾತನಿರಂದರಂ ನಿಪಣರಂ ॥ 

ನುಡಿಯರಂ ಛರಂದದಳೊರಂದಿರೆ
ತೊಡಚವಾಲಱಿಯರ್ತನಾತನಿರಂದರಂ ಜಾಣರಂ । 

ತಡೆಯದ ಮಹಾಧ್ವಕೃತಗಳ- 
ನಡರಿಸಲಾಪ್ವಾತನೆಲಲಿರಿರಂದರಂ ಬಲಲಿರಂ || 

ಮಾತಱಿವರ್ ಕಲಬರ್ ಜಗ-
ತೀತಳಗತಮನುಜರೊಳಗೆ ಮಾತಱಿವವರೊಳ್ | ನಿೀತವಿದರಮಲಕವಿತಾ-

ನಿೀತಯುತರ್ ಕಲರೆ ಪರಮಕವಿವೃರಭಕವಾಳ್ ॥ (೧.೧೪-೧೭)

ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಜನಗಳ ಸ್ಹಜವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯನಿಪುಣತೆಯನ್್ನ ಶಾಲಿಘಿಸ್್ವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನಾ್ನದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸ್ಬೆೀಕ್ನಿ್ನಸ್್ತ್ತದ:

ಪದನಱಿದು ನುಡಿಯಲುರಂ ನುಡಿ- 
ದುದನಱಿದರಯಲುಮಾಪವಾರಾ ನಾಡವಗವಾಳ್ | 

ಚದುರರ್ ನಿಜದಿರಂ ಕ್ಱಿತೊೀ- 

ದದಯುರಂ ಕಾವ್ಯಪ್ಯೀಗಪರಿಣತಮತಗಳ್ ॥ (೧. ೩೮)

ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼವು ದರಿಮಡಿಕೊಟಟಿ ಬಳ್ಕ ಕ್ಲವು ಕಾಲ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಹಿನಿ 
ತ್ಂಬ್ಹಳೆಯಾಗಿ ಹರಿಯತ್. ಕಿ್.ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮನವನ್್ನ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸ್್ವಣ್ಯಯ್ಗವಂದ್ ಕರೆಯ್ವುದ್ಂಟ್. ಆದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಲಲಿ ನಮ್ಮವರ್ 
ಕಾವ್ಯನಿಮ್ಯಣದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದದುರೆೀ ಹರತ್ ಅದರ ಲಕ್ಷಣವಿವೀಚನೆಗೆ ಮನಸ್್ಸುಕೊಟಟಿಂತೆ 
ತೊೀರ್ವುದಿಲಲಿ. ಅಂತೂ ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼ ದಿಂದ ಸ್್ಮರ್ ಮೂರ್ ಶತಮನಗಳನ್್ನ 
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ದಟಿ ಬಂದ ಹರತ್ ಕಾವ್ಯಸ್್ವರೂಪವನ್್ನ ತಕಕೆಮಟಿಟಿಗೆ ಸ್ಮಗ್ವಾಗಿ ಪ್ತಪಾದನೆ ಮಡ್ವ 
ಇನ್ನಂದ್ ಗ್ಂಥ ಕಣಿ್ಣಗೆ ಬಿೀಳುವುದಿಲಲಿ. ಈ ಎರಡನೆಯ ಕೃತಯೀ “ಕಣಾ್ಯಟಕ ಲಕ್ಷಣ 
ಶಿಕ್ಷಾಚಾಯ್ಯʼನೆಂದ್ ನಾವು ಕರೆಯಬಹ್ದದ6 ನಾಗವಮ್ಯನ ʼಕಾವಾ್ಯವಲೀಕನʼ.

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ಸಿದ್ಧರಾದ ನಾಗವಮ್ಯರ್ ಎಷ್ಟಿ ಮಂದಿ ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ತ್ಂಬ ಚಚೆ್ಯ ನಡೆದಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ವೀಶಿಸ್್ವುದಕ್ಕೆೀ ಇಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಲಲಿ. ವಿದ್ವಂಸ್ರಿಗೆ 
ಬಹ್ಮತವಾದ ನಿಣ್ಯಯವನ್್ನ ಮತ್ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ೂಚಿಸ್ಬಹ್ದ್.7 ̓ಛಂದೀಂಬ್ಧಿʼ ಯನ್್ನ 
ರಚಿಸಿದವನೂ ʼಕಾದಂಬರಿʼಯನ್್ನ ಕನ್ನಡಿಸಿದವನೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕಿ್ತ; ಈತನೆೀ ಮದಲನೆಯ 
ನಾಗವಮ್ಯ; ಇವನ ಕಾಲ ಕಿ್.ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮನದ ಕೊನೆ ಮತ್್ತ ೧೧ರ ಆದಿಭಾಗ. 
ಈ ನಾಗವಮ್ಯನೆೀ ಬೆೀರೆ, ʼಕಾವಾ್ಯವಲೀಕನʼ ಮದಲಾದ ಗ್ಂಥಗಳ ಕತೃ್ಯವೀ ಬೆೀರೆ; ಈ 
ಎರಡನೆಯ ನಾಗವಮ್ಯನ ಕಾಲ ಕಿ್.ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮನದ ಮಧ್ಯ ಮತ್್ತ ಉತ್ತರಭಾಗ. 
ಇವರಿಬ್ಬರಲಲಿದ ʼಚಂದ್ಚೂಡಾಮಣಿ ಶತಕʼವಂಬ ಗ್ಂಥವನ್್ನ ರಚಿಸಿದ ನಾಗವಮ್ಯನ್ 
ಬೆೀರೆ ಇದದುನೆ!

ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪ್ಸ್ಕ್ತನಾದ ಎರಡನೆಯ ನಾಗವಮ್ಯನ್ ಜಗದೀಕನೆಂಬ ದರೆಯ8 
ಬಳ್ “ಕಟಕೊೀಪಾಧ್್ಯಯ”ನಾಗಿದದುವನ್, “ಅಭನವಶವ್ಯವಮ್ಯ” ನೆಂದ್ ಹೆಸ್ರ್ 
ಪಡೆದಿದದುವನ್, ಪ್ಸಿದ್ಧ ಕವಿಯಾದ ಜನ್ನನಿಗೆ ಉಪಾಧ್್ಯಯನಾಗಿದದುವನ್.

ಛರಂದೀವಿಚಿತಯಲರಂಕೃತ
ಸರಂದಭಿಧಾನ. ಕೀಶಮರಂಬವು ರ್ಕ್ ಶ್ೀ- |

ಸುರಂದರಿಗೆ ರತ್ನಮರಂಡನ-

ದರಂದದಳಿದವಾಪವು ನಾಗವಮವಾನ ಕೃತಗಳ್ ॥

ಎಂದ್ ʼಕಾವಾ್ಯವಲೀಕನʼದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ (ಪದ್ಯ ೯೬೫) ಉಕ್ತವಾಗಿದ. ಈ 
ಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ʼಛಂದೀವಿಚಿತʼ ದರೆತಲಲಿ;9 ಅಲಂಕೃತಯಂಬ್ದ್ ಪ್ಸ್ಕ್ತ ಕೃತಯಾದ 
ʼಕಾವಾ್ಯವಲೀಕನʼ, “ಅಭಧ್ನ ಕೊೀಶ”ವು10 ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಪದಗಳ ಕನ್ನಡ ಅಥ್ಯವನ್್ನ 
ತಳ್ಸ್್ವ ಪದ್ಯರೂಪದ ನಿಘಂಟ್; ʼವಸ್್್ತಕೊೀಶʼವಂದ್ ಇದರ ಹೆಸ್ರ್. ಇವಲಲಿದ, 
ನಾಗವಮ್ಯನ್ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ೂತ್ವೃತ್ತಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರ್ವ ʼಕಣಾ್ಯಟಕ 
ಭಾಷಾಭೂಷಣʼವು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ವಾ್ಯಕರಣವನ್್ನ ತಳ್ಸ್್ತ್ತದ.11

ʼಕಾವಾ್ಯವಲೀಕನʼದಲ್ಲಿ ಶಬದುಸ್್ಮಕೃತ, ಕಾವ್ಯಮಲವಾ್ಯವೃತ್ತ , ಗುಣವಿವೀಕ, ರಿೀತಕ್ಮ 
ರಸ್ನಿರೂಪಣ, ಕವಿಸ್ಮಯ ಎಂಬ ಐದ್ ಅಧಿಕರಣಗಳ್ವ. ಸ್ೂತ್ಗಳ್ಗೆಲಲಿ ಪಾ್ಚಿೀನ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ್ಂದ ಉದಹರಣೆಗಳನ್್ನ ಆಯ್ದುಕೊಟಿಟಿರ್ವುದ್ ನಾಗವಮ್ಯನ ವಿಶೀಷ 
ಗುಣ. (ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಅನೆೀಕ ಪಾ್ಚಿೀನ ಕವಿಕಾವ್ಯಗಳ ವಿಷಯವನ್್ನ ತಳ್ಯಲ್ 
ಸ್ಹಾಯವಾಗಿದ.) ಒಮ್ಮಮ್ಮ ನಾಗವಮ್ಯನ್ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತಲಕ್ಷಣ ಗ್ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರ್ವ 
ಉದಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್್ನ ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಟಿಟಿರ್ವಂತೆ ತೊೀರಿದರೂ ಇಂಥವು ಬಲ್ ಕಡಮ. 
ʼಶಬದುಸ್್ಮಕೃತʼಯಲ್ಲಿ ನಾಗವಮ್ಯನ್ ಕನ್ನಡ ವಾ್ಯಕರಣವನ್್ನ ಸ್ಂಗ್ಹವಾಗಿ, ಆದರೆ ಸಾಧ್ರವಾಗಿ 
ಹೆೀಳ್ದದುನೆ. ಈ ʼಶಬದುಸ್್ಮಕೃತʼ ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರವು ʼಕಾವಾ್ಯವಲೀಕನʼ ದ ಒಂದ್ 
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ಭಾಗವಾಗಿದದುರೂ ಅದನೆ್ನೀ ಪ್ತೆ್ಯೀಕಿಸಿ ತೆಗೆದ್ಕೊಂಡರೆ ಕನ್ನಡಕೊಕೆಂದ್ ಸ್್ವತಂತ್ 
ವಾ್ಯಕರಣವಾಗುತ್ತದ. ನಮಗೆ ದರೆತರ್ವ ಕನ್ನಡ ವಾ್ಯಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದೀ ಮದಲನೆಯದ್; 
ಇದನೂ್ನ ನಾಗವಮ್ಯನ ಇನ್ನಂದ್ ಕೃತಯಾದ ʼಕಣಾ್ಯಟಕ ಭಾಷಾಭೂಷಣʼವನೂ್ನ 
ಉಪಯೀಗಿಸಿಕೊಂಡೆೀ ಕ್ೀಶಿರಾಜನ್ ತನ್ನ ವಿಸಾ್ತರವಾದ ʼಶಬದುಮಣಿದಪ್ಯಣʼವನ್್ನ 
ಬರೆದಿರ್ವುದ್. ವಿಷಯಸ್ಂಗ್ಹ ಪ್ಯೀಗ ಸ್ಂಪತ್್ತ- ಈ ಎರಡರಲೂಲಿ ಕ್ೀಶಿರಾಜನ್ 
ನಾಗವಮ್ಯನಿಗೆ ತ್ಂಬ ಋಣಿಯಾಗಿದದುನೆ. 

ಇನ್್ನ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತರ್ಗೊೀಣ. ನಾಗವಮ್ಯನ್ ʼಕವಿರಾಜ 
ಮಗ್ಯʼದ ಹೆಸ್ರನ್್ನ ಹೆೀಳ್ಲಲಿ. ಅದರ ಪರಿಚಯ ಅವನಿಗೆ ಇರಲ್ಲಲಿ ಎಂದ್ 
ಸಾಧಿಸ್ಲಾಗದಿದದುರೂ,12 ಅದರ ಉಪಯೀಗವನ್್ನ ಅವನ್ ಹೆಚಾಚಾಗಿ ಪಡೆದಿಲಲಿವಂದ್ 
ದೃಢವಾಗಿ ಹೆೀಳಬಹ್ದ್. ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವವೂ ಅವನನ್್ನ ಸೀಂಕಲ್ಲಲಿ; ಧ್ವನಿಯನ್್ನ ಒಂದ್ 
ಅಲಂಕಾರವಂದದರೂ ಗಣಿಸಿ ಹೆಸ್ರಿಸ್್ವಷ್ಟಿ ದೂರ ಕ್ಡ ಅವನ್ ಹೀಗಲ್ಲಲಿ. 
ಧ್ವನಿಪ್ತಪಾದನೆಮಡ್ವ ಗ್ಂಥಗಳನ್್ನ ಅವನ್ ನೀಡಿಯೀ ಇರಲ್ಲಲಿವಂದ್ ತೊೀರ್ತ್ತದ. 
ನಾಗವಮ್ಯನಿಗೆ ಪರಿಚಿತರಾಗಿದದುವರೆಲಲಿ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದ ಪಾ್ಚಿೀನಾಲಂಕಾರಿಕರ್:

ರ್ಮನನುರಂ ರುದ್ಟನುರಂ
ಭಾಮಹನುರಂ ದರಂಡಿಯುರಂ ಮನರಂಗೊಳೆ ಪೀ¿ÝA - | 

ತೀ ಮಹಿಗೆ ನೆಗೆ¿ÝÉÉಪೀೞÝರಂ 

ದಮೀದರತನಯ ನಿೀ ವಚೀಲರಂಕೃತಯರಂ ॥ (ಪದ್ಯ ೯೬೧)

ಇವರ ಜೊತೆಗೆ ರಾಜಶೀಖರನಿಗೂ ನಾಗವಮ್ಯನ್ ಋಣಿ; ಅವನ ಪ್ಭಾವದಿಂದಲ್ೀ 
ಇರಬೆೀಕು, “ಕವಿಸ್ಮಯ”ದ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ನಾಗವಮ್ಯನ್ ತನ್ನ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ ಒಂದ್ 
ಅಧಿಕರಣವನೆ್ನೀ ವಿನಿಯೀಗಿಸಿದನ್!13– ಈ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಉಕಿ್ತಗಳನೂ್ನ 
ಅಭಪಾ್ಯಗಳನೂ್ನ ನಾಗವಮ್ಯನ್ ತನ್ನದೀ ಆದ ರಿೀತಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದದುನೆ. 
ಸ್ಂಯೀಜನ ಮಡಿಕೊಂಡಿದದುನೆ. ಉದಹರಣೆಗೆ, ವಾಮನನ ಮತವನ್್ನ ಅನ್ಸ್ರಿಸಿ, 
“ನಿರತಶಯ ಕಾವ್ಯ ಶೀಭಾಕರಂಗಳಾಗಿಪ್ಯ ಧಮ್ಯಮವು ಗುಣಮಕುಕೆಂ” ಎನ್್ನತಾ್ತನೆ (ಪದ್ಯ 
೪೯೯); ಆದರೆ, ಸ್ಂಶಿಲಿಷ ಟಿ (=ಶಲಿೀಷ), ಅಥ್ಯವ್ಯಕಿ್ತ ಮಧ್ರ ಮದಲಾದ ಈ ಹತ್್ತ ಗುಣಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್್ನ ದಂಡಿಯ ಮತದ ಮೀರೆಗೆ ಹೆೀಳುತಾ್ತನೆ; ಇವು ದಕಿ್ಷಣಮಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಯತವಂದೂ ಉತ್ತರಮಗ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಪಯ್ಯಯ ಹಂದ್ವುವಂದೂ ವ್ಯವಸೆಥಾ 
ಮಡ್ತಾ್ತನೆ. ಆ ಬಳ್ಕ “ವೈದಭ್ಯಗೌಡ ಮಗ್ಯ ವಿಭೀದಂ ಬಗೆವಡೆ ಗತಾನ್ಗತಕಂ” 
ಎಂದ್ ಭಾಮಹನ ಉಕಿ್ತಗೆ ಹಳಲ್ಗೊಟಟಿರೂ, “ಒಲ್ದು ಆದರಿಪರ್ ಕ್ಲಬರ್” ಎಂದೂ 
ಹೆೀಳುತಾ್ತನೆ (ಪದ್ಯ ೫೨೨). ಆ ಮ್ಂದ ಗುಣ ವಿವೀಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೀ ಶಬಾದುಲಂಕಾರ 
ಅರ್್ಯಲಂಕಾರಗಳ ವಿಚಾರವೂ ಬರ್ತ್ತದ ಇಲ್ಲಿ ನಾಗವಮ್ಯನ್ ರ್ದ್ಟನನ್್ನ ಅನ್ಸ್ರಿಸಿ, 
ಅರ್್ಯಲಂಕಾರಗಳನ್್ನ ವಾಸ್್ತವ, ಉಪಮ, ಶಲಿೀಷ, ಅತಶಯ ಎಂದ್ ವಗಿ್ಯಕರಣ ಮಡಿ, 
ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್್ನ ರ್ದ್ಟನಂತೆಯೀ ಕೊಡ್ತಾ್ತನೆ.

ರಿೀತಕ್ಮ ರಸ್ನಿರೂಪಣೆಯಂಬ ನಾಲಕೆನೆಯ ಅಧಿಕರಣವು ಕಾವಾ್ಯವಲೀಕನದ 
ಅತಮ್ಖ್ಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದ್. ಇದರಲ್ಲಿ “ಪದರಚನಾತಶಯಂ ರಿೀತ” ಎಂದ್ (ಪದ್ಯ 
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೭೮೧) ನಾಗವಮ್ಯನ್ ವಾಮನನನ್್ನ ಅನ್ಸ್ರಿಸಿ ರಿೀತಯ ಸಾಮನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್್ನ 
ಹೆೀಳ್ದರೂ, ವೈದಭ್ಯ, ಗೌಡ, ಪಾಂಚಾಲ ಎಂದ್ ರಿೀತಗಳನ್್ನ ವಿಂಗಡಿಸ್್ವಾಗ ರ್ದ್ಟನ 
ನಿರೂಪಣೆಯನೂ್ನ ಮನಸಿಸುನಲ್ಲಿಟ್ಟಿಕೊಂಡ್, ಸ್ಮಸ್ಪಾ್ಚ್ಯ್ಯ, ಗುಣಗುಂಫನ, ರಸ್ದೃಷ್ಟಿ 
ಈ ಎಲಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಥಾನ ಕೊಡ್ತಾ್ತನೆ. ಇವನ ಮತದಂತೆ ರಿೀತಗಳು ಮೂರ್ ಮತ್; ರ್ದ್ಟನ್ 
ಹೆೀಳುವ ಲಾಟಿೀಯ ಎಂಬ್ದರ ಹೆಸ್ರ್ ಕ್ಡ ಇಲ್ಲಿ ಬರ್ವುದಿಲಲಿ.

ಭಾವರಂ ವಿಭಾವಮಸೆವನು-
ಭಾವರಂ ಸರಂಚಾರಿಭಾವಮರಂದಿರಂತವಱು೦-

ದವಿರ್ಕಕೃ ತಮಕ್್ಕರಂ ರಸ-

ಮಾವುದುಮರಂದಱಿಗೆ ಭರತಶಸತ್ರಕ್ಮದಿರಂ || (ಪದ್ಯ ೭೯೮)

ಎಂದ್ ನಾಗವಮ್ಯನ್ ರಸ್ನಿಷ್ಪತ್ತಯನ್್ನ ಹೆೀಳುವಾಗ, (ಸಾಥಾಯ) ಭಾವವನೂ್ನ 
ವಿಭಾವಾದಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹೆಸ್ರಿಸ್್ವುದನ್್ನ ಗಮನಿಸ್ಬೆೀಕು. ರಸ್ಗಳು “ಎಂಟೆ ವಲಂ” 
ಎಂದ್ (ಪದ್ಯ ೭೯೩) ಮದಲಲ್ಲಿ ಹೆೀಳ್, ಅದ್್ಭತ ರಸ್ವಾದ ಬಳ್ಕ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷಣವನೂ್ನ ಉದಹರಣೆಗಳನೂ್ನ ಕೊಡ್ತಾ್ತನೆ:

ಸಮಭಾವಪ್ಭರಂ ಶರಂ-
ತಮಕ್್ಕ ಮರಂತಾ ಸಮತ್ವಮುರಂ14 ವತವಾಸುಗುರಂ |

ಸಮನಿಸಿ ಸಮ್ಯಗ್ ಜಾಞಾ ನರಂ
ತಮಮರಂ ರಾಗಮುಮನಲೆದು ತೊಲಗಿಸೆ ಮನದಿರಂ | (ಪದ್ಯ ೮೨೮)

ಈ ಲಕ್ಷಣ ರ್ದ್ಟನದನ್್ನ ಬಲ್ಮಟಿಟಿಗೆ ಹೀಲ್ತ್ತದ.

ನಾಲಕೆನೆಯ ಅಧಿಕರಣದ ಮದಲಲ್ಲಿ ಬರ್ವ, 
ರಿೀತ ವಿನೂತ ವಸು್ಕೃತ15ಗೊಪ ್ಪವ ಮಯ್ ರಸಭಾವವೃತ್ನಿ-
ರೀವಾತಯ ಜೀವಮರಂತದಱಿನನಿ್ವತನಪ್ಪ ಕವಿೀಶ್ವರರಂ ಬುಧ- |
ರ್ತಮಱಲುದು ಬಚಚಿೞಿಸಿ ನಚುಚಿವಳರಂಕೃತ ಕೂಡದಿದವಾಡರಂ 

ರಿೀತಯಳೊರಂದ ಪೀ¿éÄದು ರಸರಂ ಬಡೆ ಬರಂಧುರಕಾವ್ಯಬರಂಧಮರಂ ॥ (ಪದ್ಯ ೭೮೦)

ಎಂಬ ಪದ್ಯವು ʼಕಾವಾ್ಯವಲೀಕನʼದ ಉಪದೀಶಸಾರ. ರಿೀತ ಕಾವ್ಯದ ಶರಿೀರ, ರಸ್ 
ಅದರ ಜಿೀವ-ಇದೀ ಈ ಉಕಿ್ತಯ ತರ್ಳು. “ರಿೀತ”, “ರಸ್” ಎಂಬ ಮತ್ಗಳನ್್ನ 
ವಿಶಾಲಾಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಗ್ಹಿಸಿದರೆ ಆಧ್ನಿಕರ್ ಕ್ಡ ನಾಗವಮ್ಯನ ಅಭಪಾ್ಯವನ್್ನ 
ಒಪ್ಪಬಹ್ದ್. ವಾಮನನ್ “ರಿೀತ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ” ಎಂದ್ ಹೆೀಳ್ದದುನ್್ನ ನಾಗವಮ್ಯನ್ 
ಅಂಗಿೀಕರಿಸ್ದ, ಅದ್ ಕಾವ್ಯದ ಶರಿೀರ ಎಂದ್ ಹೆೀಳ್ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಮಂಜಸ್ವಾದ ಸಾಥಾನವನ್್ನ 
ಕೊಟಟಿದ್ದು ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆಗೆೀ ಅವನ ಕಾಣಿಕ್ಯನ್ನಬಹ್ದ್; ಅವನಿಗಿಂತ 
ಹಿಂದ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದಲ್ಲಿ ಕ್ಡ ಯಾರೂ ಹಿೀಗೆ ಹೆೀಳ್ಲಲಿ. ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಗಳು 
ಪರಮಪ್್ಯವಂದೂ ಅವುಗಳನೆ್ನೀ ಅವರ್ ನಚಿಚಾ ಕೊಂಡಾಡ್ವರೆಂದೂ ನಾಗವಮ್ಯನ್ 
ಬಲಲಿನ್; ಅವರ ಆ ಪ್ವೃತ್ತಯನ್್ನ ಅವನ್ ಇಲ್ಲಿ ಟಿೀಕಿಸಿಯೂ ಇದದುನೆ. ಇಂಥ 
ಅಲಂಕಾರಗಳ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಮನಕೊಡದ, ರಿೀತಯ ಮೀಲ್ ಕಣಿ್ಣಟ್ಟಿ ರಸ್ವು ಉಕುಕೆವಂತೆ 
ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಡಬೆೀಕ್ಂಬ್ದ್ ನಾಗವಮ್ಯನ ಸ್ದ್ಪದೀಶ.
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ʼಉದಯಾದಿತಾ್ಯಲಂಕಾರʼವು ೭೨ ಪದ್ಯಗಳ್ಂದ ಕ್ಡಿದ ಪುಟಟಿ ಗ್ಂಥ. ಇದನ್್ನ 
ಬರೆದ ಉದಯಾದಿತ್ಯನ್ ಒಬ್ಬ ದರೆ. ಇವನ ಕಾಲ ಕಿ್.ಶ. ಸ್್ಮರ್ ೧೧೫೦ 
ಆಗಿರಬಹ್ದಂದ್ ʼಕವಿಚರಿತʼಕಾರರ್ ಊಹಿಸ್್ತಾ್ತರೆ.16 ಉದಯಾದಿತ್ಯನ್ 
ʼಕಾವಾ್ಯವಲೀಕನʼಕಾರನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವನೀ ಈಚೆಯವನೀ ನಿಧ್ಯರಿಸಿ ಹೆೀಳಲ್ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಿ; ಬಹ್ಶಃ ಈಚೆಯವನೆೀ ಆಗಿರಬಹ್ದ್.

ಉದಯಾದಿತ್ಯನ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ ನೂತನ ವಿಷಯವೀನೂ ಇಲಲಿ. ಅವನ್ ದಂಡಿಯನೆ್ನೀ 
ಬಲ್ಮಟಿಟಿಗೆ ಅನ್ಸ್ರಿಸ್್ತಾ್ತನೆ. “ರಿೀತ”ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರ್ದ್ಟನ ಮತವನ್್ನ 
ಅಂಗಿೀಕರಿಸ್್ತಾ್ತನೆ; ಆದರೆ ವೈದಭ್ಯ, ಪಾಂಚಾಲ, ಗೌಡ ಎಂದ್ ನಾಗವಮ್ಯನಂತೆಯೀ 
ಇವನೂ ಮೂರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸ್್ತಾ್ತನೆ.

ಕನ್ನಡದಳ್ ಚರಂಪೂಕೃತ
ಸನು್ನತತರವಚನಕಾವ್ಯಮನಿಕ್ರಂ ಚತಾ್ – I

ಣರಂ ನೆಱೆ ವೈದರಂಡಕಮನೆ
ಸನು್ನತಯರಂ ಸಗವಾಬರಂಧಕೃತ ತಳೆದಿಕ್ವಾರಂ ॥ (ಪದ್ಯ ೬)

ಎಂಬ ಪದ್ಯವು ಗಮನಾಹ್ಯವಾಗಿದ. ಇವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಚಂಪೂಜ್ತ ರೂಢ 
ಮೂಲವಾಗಿತೆ್ತಂದ್ ಇದರಿಂದ ಚೆನಾ್ನಗಿ ಗೊತಾ್ತಗುತ್ತದ. ಉದಯಾದಿತ್ಯನಿಂದ ಈಚೆಯ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರ್ ಯಾರೂ ಚತಾ್ತಣ ಬೆದಂಡೆಗಳನ್್ನ ಹೆೀಳ್ಲಲಿ.

ಕವಿಕಾಮದೀವನ ʼಶೃಂಗಾರರತಾ್ನಕರʼವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಸ್ವಿಷಯವನ್್ನ , ಅದರಲೂಲಿ 
ಶೃಂಗಾರರಸ್ದ ವಿಷಯವನ್್ನ , ನಾಯಕ ನಾಯಕ್ಯರ ಪ್ಭೀದಗಳು, ಶೃಂಗಾರ ಚೆೀಷೆಟಿಗಳು 
ಮದಲಾದ ಪರಿಕರಗಳೊಡನೆ ವಿಸಾ್ತರವಾಗಿ ಪ್ತಪಾದಿಸ್್ವ ಗ್ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮದಲನೆಯದ್; 
ʼರಸ್ವಿವೀಕʼ ಎಂಬ್ದ್ ಇದರ ಇನ್ನಂದ್ ಹೆಸ್ರ್. ಇದರಲ್ಲಿ ನವರಸ್ ವಾ್ಯವಣ್ಯನ, 
ಭಾವಭೀದನಿಣ್ಯಯ, ನಾಯಕನಾಯಕಾ ವಿಕಲ್ಪವಿಸ್್ತರ, ಸ್್ಖಸ್ಖಿೀಸ್ಂಭೀಗ 
ವಿಪ್ಲಂಭಪ್ಮವಿಸ್್ತರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕೆ ಪರಿಚೆಛಿೀದಗಳ್ವ. ಇದರಲ್ಲಿನ ಉದಹರಣೆಗಳು 
ಕವಿಕಾಮನಿಂದಲ್ೀ ರಚಿತವಾದವಂದ್ ತೊೀರ್ತ್ತದ. ಕ್ಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ್್್ತತಯೂ 
ಬಂದಿದ. ಅವನಿಗೆ ನಿರಗ್ಯಳವಾಗಿ ಪದ್ಯರಚನೆಮಡ್ವ ಶಕಿ್ತಯದಿದುತಂತೆ, “ಜಗದಳ್ 
ಸ್ನಿ್ನದಮದ ನಾ¿Äßಡಿಗಳಂ ಛಂದಕ್ಕೆ ಬಪ್ಯಂತ್ ನೆಟಟಿಗೆ ಮತಾಡ್ವ  ಬಲ್್ಮ 
ಚಿತ್ತದಳೊಱಲ್ದುದ್ಯಥ್ಯಮಂ ಕ್ಡೆ ನಾಲಗೆಯಂ ರಂಜಿಸ್್ವಂದ್ ಬಿನ್ನಣಂ” ತನಗೆ 
ಅನನ್ಯಸಾಧ್ರಣವಾಗಿ ಇದಿದುತೆಂದ್ ತಾನೆೀ ಹೆೀಳ್ಕೊಂಡಿದದುನೆ (೧.೯). ʼಶೃಂಗಾರರತಾ್ನಕರʼದ 
ಕಾಲ ಕಿ್.ಶ. ಸ್್ಮರ್ ೧೨೦೦ ಆಗಿರಬಹ್ದ್; ಇನೂ್ನ ಕ್ಲವು ವಷ್ಯ ಹಿಂದಯೀ ಇದ್ 
ರಚಿತವಾಗಿರ್ವುದೂ ಅಸ್ಂಭವವಲಲಿ.17 ʼಶೃಂಗಾರರತಾ್ನಕರʼದ ಅನೆೀಕ ಪದ್ಯಗಳು 
ʼಸ್ೂಕಿ್ತಸ್್ಧ್ಣ್ಯವʼದಲ್ಲಿ (ಕಿ್.ಶ. ಸ್್.೧೨೪೦) ಉದ್ಧಕೃತವಾಗಿವ.

ತನಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಗ್ಂಥಕಾರರೆಂದ್ ಕವಿಕಾಮನ್ ಕೊಟಿಟಿರ್ವ ಪಟಿಟಿಯಲ್ಲಿ (೧.೧೫) 
ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತರಾದ ಆಲಂಕಾರಿಕರ್ ಯಾರೂ ಇಲಲಿ; ವಾತಾಸುಯಾಯನನೆೀ ಮದಲಾದ 
ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಪ್ಣೆೀತರ ಹೆಸ್ರ್ಗಳೆೀ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ಚ್ರವಾಗಿರ್ವಂತೆ ತೊೀರ್ತ್ತದ. ಅವರಿಂದ 



AKSHARASURYA: Peer-Reviewed, Multi Lingual E-Journal. E-ISSN: 2583-620X

VOLUME – 05, ISSUE – 05, JANUARY 2025. 16

“ನೆಗ¿ÛÉವಡೆದಿೀ ಶೃಂಗಾರಂ ಈಗಳ್ ಕರಂ ದರೆವತ್ತತ್್ತ ಎದ ಬೆೀ¾É ವಿಸ್್ತರಿಸಿದಂ ಶೃಂಗಾರ 
ರತಾ್ನಕರಂ” ಎಂದ್ ಹೆೀಳ್ ತನ್ನ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ನವ್ಯತೆಯ್ಂಟೆಂದ್ ಸ್ೂಚಿಸ್್ತಾ್ತನೆ. 
ಅವನ್ ಹೆೀಳುವ ರಸ್ನಿಷ್ಪತ್ತಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲವು ವಿಲಕ್ಷಣಾಂಶಗಳ್ವ:

……ಚಿತ್ದಿರಂ ಕಾ-
ಣುಬುದು ಭಾವರಂ ಭಾವದಿರಂ ಪಟುಗ್ುಮದವಿ ರಸರಂಗಳ್ ರಸವ್ಯಕಿ್ಯರಂ ಮಾ- I

¿àÄದು ವಕತ್ರರಂ ವಸತ್ರವಿಕ್ಷೀಪಣವಿಳಸನದಿರಂದಿೀಗಳಿರಂತೀ ರಸರಂ ಪ–
ಟ್್ದುದರಂಬೀ ಭೀದಮರಂ ಭಾವಿಸುವುದು ಕವಿಕಾಮೀಕಿ್ಯರಂದಿರಂಗಿತಜಞಾ ರ್ ॥ (೧.೨೮)

ಇಂಥ ರಸ್ ಹ್ಟಿಟಿದಯಂದ್ ಮ್ಖದ ಚಲನೆ, ವಿಲಾಸ್ ಮದಲಾದವುಗಳ್ಂದ 
ಅರಿತ್ಕೊಳಳಿಬೆೀಕ್ಂದ್ ಕವಿಕಾಮನ್ ಹೆೀಳ್, ರಸಾನ್ಭವದ ಬಾಹ್ಯಚಿಹೆ್ನಗಳ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪುರಸಾಕೆರ 
ಕೊಟಿಟಿರ್ವಂತೆ ಮೀಲ್ನೀಟಕ್ಕೆ ಭಾಸ್ವಾಗುತ್ತದ. ಆದರೆ, “ಭಾವದಿಂ ಪುಟ್ಟಿಗುಂ ಒದವಿ 
ರಸ್ಂಗಳ್”, “ಮ್ದಮಂ ಭಾವಿಸಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತ ಸ್ಮ ಸ್ಂದರಾಗದಿಂದಯದು ಪುಟಿಟಿದ 
ವಕಾತ್ರಬ್ಜವಿಕಾಸ್ಮಂತದ ವಲಂ ಶೃಂಗಾರ.....” (೧.೩) ಈ ಮದಲಾದ ಉಕಿ್ತಗಳನ್್ನ 
ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ, ನಾಯಕ ನಾಯಕ್ಯರ ಭಾವವು ಪುಷ್ಟಿಗೊಂಡ್ ಅವರ 
ಮ್ಖಚಯ್ಯಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಕಾಯ್ಯವು ಚೆನಾ್ನಗಿ ಗೊೀಚರವಾದಗ ರಸ್ವು 
ಉಂಟಾಗುವುದಂದ್ ಕವಿಕಾಮನ್ ಅಭಪಾ್ಯ ಪಡ್ವಂತೆ ತೊೀರ್ತ್ತದ. ಇದ್ ಲಲಲಿಟನ 
ಮತದ ಹತ್ತರಕ್ಕೆ ಬರ್ತ್ತದಂದ್ ಬೆೀರೆ ಜ್ಞಾ ಪ್ಸ್ಬೆೀಕಾಗಿಲಲಿ. ಕವಿಕಾಮನ್ ಸಾಥಾಯ ಭಾವ 
ಸ್ಂಚಾರಿಭಾವಗಳನ್್ನ ಹೆೀಳ್ದದುರೂ, ವಿಭಾವಾನ್ ಭಾವಗಳನ್್ನ ತನ್ನ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆಸ್ರಿಸಿ ಕ್ಡ ಇಲಲಿದಿರ್ವುದ್ ವಿಚಾರಾಹ್ಯವಾಗಿದ. ಇದರ ಮೀಲ್ ಅವನ್ 
ಶೃಂಗಾರರಸ್ದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ವಕೃತ್ತ , ನೆೈಪಥ್ಯ (ಅಥವಾ ರೂಪ), ಕಿ್ಯಾ, ಸ್ಂಕಿೀಣ್ಯ, ವ್ಯಸ್್ತ ಎಂದ್ 
ಐದ್ ಬಗೆಗಳನೂ್ನ ಮಕಕೆ ರಸ್ಗಳಲ್ಲಿ ಮದಲ ಮೂರ್ ಬಗೆಗಳನೂ್ನ ವಿಂಗಡಿಸ್್ತಾ್ತನೆ. 
ಅವಕ್ಕೆಲಲಿ ಉದಹರಣೆಗಳನ್್ನ ಕೊಡ್ತಾ್ತನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಗ್ವಕೃತ, ರೂಪ, ಕಿ್ಯಾ ಎಂದರೆ 
ಆಯಾ ಅಂಶಗಳೆೀ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ಧ್ನವಾಗಿರ್ವುದ್; ಸ್ಂಕಿೀಣ್ಯ ಎಂದರೆ ಇವುಗಳ 
ಮಶ್ಣವಿರ್ವುದ್; ವ್ಯಸ್್ತವಂದರೆ ಶೃಂಗಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್್ಯ , ರೌದ್ ಮದಲಾದ ಬೆೀರೆಬೆೀರೆ 
ರಸ್ಗಳು ಬೆರೆದಿರ್ವುದ್.18 ಈ ಬಗೆಯ ವಿಭಾಗವು ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರ್ವಂತೆ ಕಾಣಲ್ಲಲಿ. ಕವಿಕಾಮನ ಅಭಪಾ್ಯದ ಮೀಲ್ನ ಟಿೀಕ್ಯಾಗಿ ಸಾಳ್ವನ್ 
ʼರಸ್ರತಾ್ನಕರʼದಲ್ಲಿ ಹೆೀಳ್ರ್ವುದನ್್ನ ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಕೊಟಟಿರೆ ಸಾಕು:

“ವಾಗ್ವಕೃತ್ತಶೃಂಗಾರವಂದಡೆ ಅನ್ಭಾವಂ; ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣ ಗಂಧಮಲಾ್ಯನ್ಲ್ೀಪನ 
ರೂಪ ನೆೀಪಥ್ಯಶೃಂಗಾರಮಂದಡೆ ಉದಿದುೀಪನವಿಭಾವಂ; ಕಿ್ಯಾತ್ಮಕಶೃಂಗಾರಮಂದಡೆ 
ಅದ್ವುಂ ಅನ್ಭಾವಂ; ಸ್ಂಕಿೀಣ್ಯಶೃಂಗಾರ ಮಂದಡೆ ಅದ್ ವಿಭಾವಾನ್ಭಾವಂಗಳ 
ನೆರವಿ; ವ್ಯಸ್್ತ ಶೃಂಗಾರಮಂದಡೆ ಅದ್ ರಸ್ಸ್ಂಕರಂ. ವಿಭಾವಾನ್ಭಾವಂಗಳನೆ ಈ 
ಪಸ್ರಿಂದಂದಡೆ ಅವುಂ ತಾವನಂತ ಕಂಗಳ್ ಇನಿತಱ್೦ ನೆಱೆಯವು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಭಾವಾದಿಗಳ್ 
ಆ ರಸ್ಪ್ೀಷಕಂಗಳಲಲಿದ ತಾವ ರಸ್ಂಗಳಲ್್ತ. ಮಕ ರಸ್ಂಗಳ್ ವಾಗೂ್ ಪಕಿ್ಯಾತ್ಮಕಮಂದ್ 
ಮೂಱ್೦ದಱನೆಂದಡೆ ಅವು ವಿಭಾವಾನ್ಭಾವಂಗಳ್. ಅಲಲಿದ ಪ್ಂತೆ ಪೀ¿Ý 
ಆಚಾಯ್ಯರಾರ್ಂ ಇಂತೆ ನಿರೂಪ್ಸಿದ್ದಿಲಲಿಂ” (ʼರಸ್ರತಾ್ನಕರʼ, ಪು. ೩೩).
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ಕವಿಕಾಮನ್ ವಿಭಾವಾನ್ಭಾವಗಳನ್್ನ ಹೆೀಳದಿದದು ಕಾರಣದಿಂದಲ್ೀ ವಾಕ್ ನೆೀಪಥ್ಯ 
ಕಿ್ಯಾತ್ಮಕವಂದ್ ರಸ್ಪ್ಕಾರಗಳನ್್ನ ಹೆೀಳ್ದಂತೆ ತೊೀರ್ತ್ತದ.

ಕವಿಕಾಮನ ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ ನಿದಶ್ಯನವಾಗಿ “ಅದ್್ಭತಶೃಂಗಾರ”ದ ಉದಹರಣೆಯನ್್ನ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹ್ದ್. ಅವನ ಅತಶಯವಾದ ಅವಧ್ನ ಶಕಿ್ತಗೆ ಬೆರಗುಗೊಂಡ ಪ್ೀಯಸಿಯ 
ಉಕಿ್ತ ಇದಂದ್ ಭಾವಿಸ್ಬೆೀಕು:

ಎಸಕರಂಬೆತ್ ಮತಪ್ಕಾಶಮದನಿನೆ್ನೀನೆರಂದಪರಂ ಚೀಟ್ ನಾ-
ಲೆದುಸೆಯಳ್ ನಾಲ್ವರ ಕರಂಠದಳ್ ಬರೆಯೆ ಕಬಬುರಂಬೆೀ¿éನಲದುತ್ಲಾ- I
ಡಿಸುವರಂ ನೆತ್ಮನಿತ್ಲೊೀದಿದಡೆ ತಪ್ಪರಂ ಪೀ¿ÄÝದರಂ ತದಿವಾಯಾ-

ಲ್ಸುವರಂ ಗಿೀತಮನೆನು್ನಮರಂ ನಗಿಸುವರಂ ಶೃರಂಗಾರರತಾ್ನಕರರಂ ॥ (೧.೫೮)

ದಂಡಿಯ ʼಕಾವಾ್ಯದಶ್ಯʼವು ಆದಿಯಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಮೀಲ್ ತನ್ನ 
ಪ್ಭಾವವನ್್ನ ಬಿೀರಿದಯಂದೂ, ಅದನ್್ನ ಅವರ್ ಹೆಚಾಚಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದದುರೆಂದೂ 
ಈಗಾಗಲ್ೀ ನೀಡಿದದುೀವ. ದಂಡಿ ದಕಿ್ಷಣದೀಶದವನಾಗಿದ್ದುದೂ ಅವನ “ಪದಲಾಲ್ತ್ಯʼವೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹ್ದ್.19 ಹಿೀಗಿದದುರೂ ಕಿ್.ಶ. ಸ್್. ೧೫೦೦ ರಲ್ಲಿದದು ಮಧವನಿಗಿಂತ 
ಹಿಂದ ಯಾರೂ “ದಂಡ್ಯಳಂಕಾರ”ವನ್್ನ ಕ್ಮವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದಂತೆ 
ಕಾಣಬರ್ವುದಿಲಲಿ. ಈ ಮಧವನ್ ಹಿರಿಯೂರ ಪ್ಭ್ವಾಗಿದದುಂತೆಯೂ ಭರತಶಾಸ್ತ್ರ , 
ಛಂದಸ್್ಸು , ಅಲಂಕಾರ, ವಾ್ಯಕರಣ ಮದಲಾದ ಹಲವು ವಿದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನಾಗಿದದುಂತೆಯೂ 
ಅವನ ಗ್ಂಥದಿಂದ ಗೊತಾ್ತಗುತ್ತದ. ಈತನ ಕೃತಯಾದ ʼಮಧವಾಲಂಕಾರʼದಲ್ಲಿ20 ಮೂರ್ 
ಪರಿಚೆಛಿೀದಗಳ್ವ; ಇದರಲ್ಲಿ ʼಕಾವಾ್ಯದಶ್ಯʼವನ್್ನ ಒಟಿಟಿನಮೀಲ್ ಲಲ್ತವಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದದುನೆ. ಇದರಿಂದ ಒಂದ್ ಪದ್ಯವನ್್ನ ತೆಗೆದ್ ಕ್ಳಗೆ ಕೊಟಿಟಿದ:

ಪದದಿರಂದ ಶಬದುದಿೀಪರಂ
ವಿದಿತರಂ ಬೆಳಗದಡೆ ಸಕಲಲೊೀಕನಿರ್ಸರಂ |

ಪದಿಯದದೀರಂ ಮಾಣುಬುದ ಕೀಳ್
ಪ್ದಳದುಜಾಞಾ ನಾರಂಧಕಾರದಿರಂದನವರತರಂ ॥ (೧.೨೦) (= ʼಕಾರ್್ಯದಶವಾʼ, ೧.೩)

ಕನ್ನಡ ಅಲಂಕಾರಿಕರ ಮಲ್ಯಲ್ಲಿ ̓ಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕಾರನನೂ್ನ ನಾಗವಮ್ಯನನೂ್ನ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಮ್ಂದ ಬಂದರೆ ಸಾಳ್ವನೆೀ ಪ್ಮ್ಖವ್ಯಕಿ್ತ. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಉಪಲಭ್ಯವಾಗಿದದು ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ 
ಲಕ್ಷಣ ಗ್ಂಥಗಳನ್್ನ ಅವಲೀಕಿಸಿ, ಅವುಗಳ ವಿಷಯವನ್್ನ ವಿಚಾರಪರತೆಯಂದ 
ಸ್ಂಯೀಜಿಸಿ, ಗಣ್ಯವೂ ಉಪಯ್ಕ್ತವೂ ಆದ ಗ್ಂಥಗಳನ್್ನ ಬರೆದರ್. ಇಷಾಟಿದರೂ 
ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಾ್ಂತಯನ್್ನಂಟ್ ಮಡಿದ ಧ್ವನಿ ತತ್ತ್ವವಾಗಲ್ 
ರಸಾಭವ್ಯಕಿ್ತರಹಸ್್ಯವಾಗಲ್ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಳ್ಯಲ್ಲಲಿ. ಸಾಳ್ವನ್ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನವರಷ್ಟಿ 
ಸ್್ವತಂತ್ಮತಯಂದ್ ಹೆೀಳಲಾಗದಿದದುರೂ, ʼಧ್ವನಾ್ಯಲೀಕʼವನೂ್ನ ʼಅಭನವ ಭಾರತʼಯನೂ್ನ 
ಸಾಕ್ಷಾತಾ್ತಗಿ ಪರಿಚಯ ಮಡಿಕೊಂಡಿದದುನೆಂದ್ ಭಾವಿಸ್ಲ್ ನಿದಶ್ಯನಗಳು ಇಲಲಿದಿದದುರೂ, 
ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ಸಿದ್ಧವಾಗಿದದು ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಗ್ಂಥಗಳ್ಂದ ರಸ್ಧ್ವನಿಗಳ ವಿಷಯವನ್್ನ ಸ್ಂಗ್ಹಿಸಿ, 
ತಕಕೆಮಟಿಟಿಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಪ್ತಪಾದಿಸಿ, ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಜ್ಞಾ ನವನ್್ನ ಬೆಳಸಿದ 
ಯಶಸ್್ಸು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಲಲಿಬೆೀಕು. ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼದಿಂದ ʼಕಾವಾ್ಯವಲೀಕನʼಕ್ಕೆ ಬರಲ್ 
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ಮೂರ್ ಶತಮನಗಳು ಸ್ಂದರೆ ಆ ಮ್ಂದ ʼರಸ್ರತಾ್ನಕರʼ ʼಶಾರದವಿಲಾಸ್ʼಗಳನ್್ನ 
ಎದ್ರ್ಗೊಳಳಿಲ್ ಮತೆ್ತ ನಾಲ್ಕೆ ಶತಮನಗಳು ಹಿಡಿದವು!

ಸಾಳ್ವನ ಕಾಲ ಕಿ್.ಶ. ಸ್್ಮರ್ ೧೫೫೦. ಇವನ್ ʼಸಾಳ್ವಭಾರತʼವಂಬ 
ಷಟ್ಪದಿೀಕಾವ್ಯವನೂ್ನ ʼವೈದ್ಯಸಾಂಗತ್ಯʼವನೂ್ನ ಬರೆದಿದದುನೆ. ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವನ 
ಹೆಸ್ರಾದ ಕೃತ ʼರಸ್ರತಾ್ನಕರʼ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಪ್ಪಂಚವಿವರಣಂ, 
ನವರಸ್ಪ್ಪಂಚವಿವರಣಂ, ನಾಯಕನಾಯಕಾವಿವರಣಂ, ವ್ಯಭಚಾರಿಭಾವ ವಿವರಣಂ 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕೆ ಪ್ಕರಣಗಳ್ವ. ಪ್ಕರಣಗಳ ಹೆಸ್ರಿನಿಂದಲ್ೀ ಅವುಗಳ 
ವಿಷಯವಾ್ಯಪ್್ತಯೀನೆಂಬ್ದ್ ತಕಕೆಮಟಿಟಿಗೆ ಗೊತಾ್ತಗುತ್ತದ. ಸಾಳ್ವನ್ ಎಲಲಿ ರಸ್ಗಳನೂ್ನ 
ರಸಾಭಾಸ್ ಭಾವಾಭಾಸಾದಿಗಳನೂ್ನ ನಿರೂಪ್ಸಿದದುರೂ ಮಕಕೆ ಅನೆೀಕ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಂತೆ- ತನಗೆ 
ಹಿಂದಿನ ಕವಿಕಾಮನಂತೆ-ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆೀ ಪಾ್ಶಸ್ತ್ಯಕೊಟ್ಟಿ , ಆ ರಸ್ಕ್ಕೆ ಸ್ಂಬಂಧಪಟಟಿ ಹಾಗೆ 
ಆಲಂಬನಗುಣ, ಚೆೀಷೆಟಿ , ಅಲಂಕಾರ, ತಟಸ್ಥಾ ಎಂಬ ಉದಿದುೀಪನ ಚತ್ಷಟಿಯದ ವಿವರಗಳನೂ್ನ 
ಮನ, ಈಷೆ್ಯ್ಯ ಮದಲಾದ ವಿಪ್ಲಂಭ ಪ್ಕಾರಗಳನೂ್ನ , ಚಕ್ಃಪ್್ೀತ ಚಿಂತೆ ಮದಲಾದ 
ದಶಾವಸೆಥಾಗಳನೂ್ನ ಪ್ತಪಾದಿಸ್್ತಾ್ತನೆ; ನಾಯಕನಾಯಕ್ಯರ ಬಗೆಗಳನೂ್ನ , ಕಡೆಗೆ ಸ್ಂಚಾರಿ 
ಭಾವಗಳನೂ್ನ ಕ್ಡ, ಬಲ್ಮಟಿಟಿಗೆ ಶೃಂಗಾರರಸ್ದ ದೃಷ್ಟಿಯಂದಲ್ೀ ನಿರೂಪ್ಸ್್ತಾ್ತನೆ. 
ಲಕ್ಷಣಗಳನೂ್ನ ಪ್ಭೀದಗಳನೂ್ನ ಪಟಿಟಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಸ್್ಮ್ಮನಾಗದ, ಅಲಲಿಲ್ಲಿೀ 
“ವಿಚಾರ”ವನೂ್ನ ಸೆೀರಿಸಿರ್ವುದ್ ಸಾಳ್ವನ ಅಭನಂದನಿೀಯವಾದ ಗುಣ. ಉದಹರಣೆಗೆ, 
ರಸ್ನಿಷ್ಪತ್ತ (ಪು. ೩-೫), ಸಾಥಾಯ ವ್ಯಭಚಾರಿ ವಿವೀಕ (ಪು. ೫೦-೫೨) ಇವನ್್ನ 
ನಿದೀ್ಯಶಿಸ್ಬಹ್ದ್. ಇಲ್ಲಿಲಾಲಿ ಅವನ್ ಹೆೀಮಚಂದ್ನ ʼಕಾವಾ್ಯನ್ಶಾಸ್ನʼವನ್್ನ 
ಅನ್ಸ್ರಿಸಿದದುನೆಂಬ್ದೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಅನೆೀಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್್ನ ಕನ್ನಡಿಸಿ ಕೊಟಿಟಿದದುನೆಂಬ್ದೂ 
ನಿಜ.21 ಆದರೆ ಹೆೀಮಚಂದ್ನಬ್ಬನ ಅವಲಂಬನದಿಂದಲ್ೀ ಸಾಳ್ವನ್ ತೃಪ್ತನಾಗಿಲಲಿ;

ಆನಾಯವಾರೆರಂದ ತಳಿದಮೃ-
ತಾನರಂದಿಯ ರುದ್ಭಟ್ನಾ ತಱದಿರಂ ವಿ-|

ದ್ಯನಾಥ ಹೀಮಚರಂದ್ರ
ಭೂನುತಮಾಗಾವಾದಿಯರಂದಮರಂ ವಿರಚಿಸಿದರಂ ॥

ಇಂತ್ ನಾಗವಮ್ಯ ಕವಿಕಾಮದಿಗಳ ಮಗ್ಯದಿಂ ರಸ್ಭಾವಾ ಭಾಸ್ಂಗಳನೆಲಾಲಿ 
ವಿದ್ವತಸುಭಗಮ್ಭಯ ಭಾಷೆಗಮಷಟಿಮಪ್ಪಂತ್ ಕನ್ನಡಿಸಿದಂ” (ಪು. ೨)

ಎಂದ್ ಗ್ಂರ್ರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ಇತರ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಿಗೂ ತನ್ನ 
ಕೃತಜಞಾ ತೆಯನ್್ನ ಸ್ಲ್ಲಿಸಿ ಅವರ ಕೃತಗಳ್ಂದ ಉಪಯೀಗಪಡೆದಿರ್ವುದಲಲಿದ, ತನ್ನ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಹೆಸ್ರೆತ್ತಯೂ ಎತ್ತದಯೂ ಅಭಪಾ್ಯಗಳನ್್ನ ಅಲಲಿಲ್ಲಿ ಅನ್ವಾದಮಡಿರ್ವುದೂ 
ಉಂಟ್.

ಈ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಲ್ಲಿ ಅಮೃತಾನಂದನ್ (ಅಥವಾ ಅಮೃತಾನಂದಯೀಗಿ) 
ʼಅಲಂಕಾರಸ್ಂಗ್ಹʼವಂಬ ಗ್ಂಥವನ್್ನ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದದುನೆ; ಈತನ ಕಾಲ ಕಿ್.ಶ. 
೧೪ನೆಯ ಶತಮನದ ಉತ್ತರಾಧ್ಯವಂದ್ ತೊೀರ್ತ್ತದ.22 ಅಮೃತಾನಂದನ ಗ್ಂಥವನ್್ನ 
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ʼಅಮೃತಾನಂದಿೀಯʼವಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸ್್ವುದ್ಂಟ್. ರ್ದ್ಭಟಟಿನ್ ʼರಸ್ಕಲ್ಕ್ʼಯ ಕತೃ್ಯ; 
“ಮತ್ತಂ ರ್ದ್ಭಟಟಿನ ರಸ್ಕಲ್ಕ್ಯ ಪದ್ಧತಯಂ ಶೃಂಗಾರೊೀದಿದುೀಪನಂ ಚತ್ಷಕೆಮದ್ದ್” 
ಎಂದ್ ಗ್ಂಥದ ಹೆಸ್ರನೂ್ನ ಒಂದ್ ಕಡೆ (ಪು. ೧೧) ಸ್್ಪಷ ಟಿವಾಗಿ ಉಲ್ಲಿೀಖಿಸಿರ್ವುದರಿಂದ, 
ಯಾವ ರ್ದ್ಭಟಟಿನನ್್ನ ಸಾಳ್ವನ್ ಉದದುೀಶಿಸಿದದುನೆಂಬ್ದ್ ಗೊತಾ್ತಗುತ್ತದ.23 ವಿದ್ಯನಾಥನ 
ಗ್ಂಥವಂತೂ ʼಪ್ತಾಪರ್ದಿ್ೀಯʼ.

ಕನ್ನಡದ ಗ್ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಳ್ವನ್ ಸ್ಹಜವಾಗಿಯೀ ಕವಿಕಾಮನ ʼಶೃಂಗಾರರತಾ್ನಕರʼಕ್ಕೆ 
ಋಣಿಯಾಗಿದದುನೆ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್ಲವು ಸ್ೂತ್ಗಳನೂ್ನ ಉದಹರಣೆಗಳನೂ್ನ 
ತೆಗೆದ್ಕೊಂಡಿದದುನೆ. ಕವಿಕಾಮನ ಅಭಪಾ್ಯಗಳನ್್ನ ಒಮ್ಮಮ್ಮ ಟಿೀಕಿಸಿರ್ವುದೂ 
ಉಂಟ್.24 ಉದಹರಣೆಯ ಪದ್ಯಗಳನ್್ನ ತಾನೆೀ ಸ್್ವಂತವಾಗಿ ರಚಿಸ್ದ, ನಾಗವಮ್ಯನಂತೆ 
ಹಿಂದಿನ ಕೃತಗಳ್ಂದ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಕೊಟಿಟಿದದುನೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಮನೀಹರವಾಗಿವ. 
ಸಾಳ್ವನ್ ತನ್ನ ʼಭಾರತʼವನ್್ನ ನಡ್ಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಷಟಟಿದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದದುರೂ, ʼರಸ್ರತಾ್ನಕರʼದಲ್ಲಿ 
ಸ್ೂತ್ವೃತ್ತ ವಿಚಾರಗಳೆಲಲಿವನೂ್ನ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದ್, ವೃತ್ತಕಂದಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 
ಪದ್ಯಗಳನ್್ನ ಮತ್ ಉದಹರಿಸಿರ್ವುದ್ ವಿಚಾರಾಹ್ಯವಾಗಿದ.

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ʼಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಂಜಿೀವನʼವಂಬ ಲಕ್ಷಣಗ್ಂಥವಿದದುಂತೆ ಸಾಳ್ವನ ಉಕಿ್ತಯಂದ 
ಗೊತಾ್ತಗುತ್ತದ (ಪು. ೪೯); ಇದರ ಕತೃ್ಯವಿನ ಹೆಸ್ರ್ ಗಣೆೀಶ್ವರಾಗಿ್ನ.25 ರಸ್ಗಳ ಪರಸ್್ಪರ 
ವಿರೊೀಧವನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಹೆೀಳುತಾ್ತ ಸಾಳ್ವನ್ ಈ ಗ್ಂಥದ ಹೆಸ್ರನ್್ನ ಎತ್ತ , ಅಭಪಾ್ಯವನ್್ನ 
ಉಲ್ಲಿೀಖಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಎರಡ್ ಸ್ೂತ್ಪದ್ಯಗಳನ್್ನ ಉದ್ಧರಿಸಿಕೊಟಿಟಿದದುನೆ. ಈ ಹೆಸ್ರಿನ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕನಾಗಲ್ ಅವನ ಕೃತಯಾಗಲ್ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಸಾಳ್ವನ ಹೆೀಳ್ಕ್ಯೀ ಏಕಮತ್ ಸಾಕಿ್ಷ. 
ವಿರಳವಾದ ಕನ್ನಡ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಪಂಕಿ್ತಗೆ ಈತನನ್್ನ ಸೆೀರಿಸ್ಲ್ ಸಾಳ್ವನಿಂದ ಆಗಿರ್ವ 
ಉಪಕಾರಕಾಕೆಗಿ ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಕೃತಜಞಾ ರಾಗಿರಬೆೀಕಾಗಿದ.

ʼರಸ್ರತಾ್ನಕರʼದಲ್ಲಿ ಸಾಳ್ವನ್ ಹೆೀಳ್ರ್ವುದಲಲಿವೂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಸ್ಮ್ಮತವನ್ನಲಾಗುವುದಿಲಲಿ. 
ಉದಹರಣೆಗೆ, “ಭಾವದ ಪುಟಿಟಿದ ರಸ್ಮಂ ಭಾವುಕರದನಱೆದ್ ಸ್ವಿವುದೀ ಅನ್ಭಾವಂ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಸ್ೂತ್ ೪) “ಅನ್ಭಾವ”ದ ಲಕ್ಷಣವು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದಯಂದ್ ಹಿಂದಯೀ 
ನೀಡಿದದುೀವ.26 ಹಾಗೆಯೀ ಸಾಳ್ವನ್ “ಆ ರಸ್ಂಗಳನಭನಯಪನಳಂ ಸ್ಭ್ಯರೊಳಂ 
ರಸೀತ್ಪತ್ತಯಕುಕೆಂ” (ಪು. ೭) ಎನ್್ನತಾ್ತನೆ: ಆದರೆ ನಟನಿಗೆ ರಸಾನ್ಭವ ಇಲಲಿವಂದೀ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಸಾಮನಾ್ಯಭಪಾ್ಯ.27 ಒಂದಂದ್ ಕಡೆ ಸಾಳ್ವನ ಮತ್ ನಾವು ಕೊೀರ್ವಷ್ಟಿ 
ನಿಷಕೆಕೃಷಟಿವಾಗಿ ಇರ್ವುದಿಲಲಿವಂದೂ ಅನಿ್ನಸ್ಬಹ್ದ್. ಆದರೂ, ಗಾ್ಹ್ಯವೂ ಅಥ್ಯಪೂಣ್ಯವೂ 
ಆದ ಹಲವು ಉಕಿ್ತಗಳು ಸಾಳ್ವನ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿಂಟ್. ನಾವು ಹಿಂದಯೀ28 ಉದಹರಿಸಿರ್ವ 
“ಸ್ಮಸೀಕಿ್ತ ಅರ್್ಯಂತರನಾ್ಯಸ್ಂ ರೂಪಕಂ ಉತೆಪ್ೀಕ್ಷಾದಿಗಳ್ೀ ರಸ್ಭಾವಾಭಾಸ್ಕ್ಕೆ ಜಿೀವಿತಂ” 
ಎಂಬ ಅವನ ವಾಕ್ಯವನ್್ನ (ಪು. ೧೦೩) ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪ್ಗೆ ತಂದ್ಕೊಳಳಿಬಹ್ದ್. “ಕೃತಗೆ 
ರಸ್ಮಸಾರಂ” ಎಂಬ ಅವನ ಖಚಿತವಾದ ಉಕಿ್ತಯನೂ್ನ (ಪು.೧) ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿೀಖಿಸ್ಬಹ್ದ್. 
ಒಟಿಟಿನ ಮೀಲ್ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಂಪ್ದಯವನ್್ನ ಅನ್ಸ್ರಿಸಿ ರಸ್ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೆೀಕ ವಿವರಗಳನ್್ನ 
ಸ್ಂಗ್ಹಿಸಿ ಆಕಿಲಿಷ ಟಿವಾಗಿ ನಿರೂಪ್ಸಿ ಸಾಳ್ವನ್ ಶಾಲಿಘನೆಗೆ ಪಾತ್ನಾಗಿದದುನೆ.
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ಇರಂದುವರಮಾರುಮಿೀ ತಱ
ದಿರಂದರಂ ಕನ್ನಡದಳಾಯವಾರಾ ಎರಂಬನಮ- |

ಳಿ್ಪರಂದ ವಿವರಿಸಿದುದಿಲೆಲಿನೆ

ಚರಂದದ ಬಚಚಿೞಿ ರಚಿಸಿದರಂ ಕವಿಸಾಳ್ವರಂ || (ಪ. ೧೦೬)

ಎಂದ್ ಅವನ್ ಹೆೀಳ್ಕೊಂಡಿರ್ವುದನ್್ನ ಒಪ್ಪಬೆೀಕು. ಇಷಟಿರ ಮೀಲ್, 
“ಪರಿಭಾವಿಸ್್ವಡೆ ರಸ್ವಿಸ್್ತರಮಂ ವಿವರಿಸ್್ವನೆಂಬನಾವನ್ಮಳನೆೀ” (ಪು. ೩೨) 
ಎಂದ್ ಹೆೀಳುವ ಸಾಳ್ವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕ್ಲಸ್ದ ಅಪಾರತೆಯ ಅರಿವೂ ಇದ.

ʼಶಾರದವಿಲಾಸ್ʼವಂಬ ಗ್ಂಥವಂದ್ಂಟ್. ಈಗ ದರೆತರ್ವುದ್ “ಧ್ವನಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ಪ್ಕರಣ”ವಂಬ ಇದರ ಎರಡನೆಯ ಪ್ಕರಣ ಮತ್. ಹಿಂದ್ಮ್ಂದಿನ ಭಾಗಗಳು 
ನಷಟಿವಾಗಿರ್ವುದರಿಂದ ಕವಿಯ ವಿಚಾರವನಾ್ನಗಲ್ ಗ್ಂಥದ ವಿಷಯಸ್ಂಪತ್್ತ 
ಏನಿದಿದುತೆಂಬ್ದನಾ್ನಗಲ್ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಳ್ಯಲ್ ಅವಕಾಶವಿಲಲಿವಾಗಿದ. ಆದರೂ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ಂಪೂಣ್ಯವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿರಬೆೀಕಾಗಿಲಲಿ. ʼಶಾರದವಿಲಾಸ್ʼದ ಕ್ಲವು 
ಉದಹರಣ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಳ್ವಮಲಲಿನೆಂಬ ಅರಸ್ನ ಉಲ್ಲಿೀಖ ದರೆಯ್ತ್ತದ; 
ʼಶಾರದವಿಲಾಸ್ʼದ ಕತೃ್ಯ ತನ್ನ ಪ್ೀಷಕನನ್್ನ ಈ ರಿೀತಯಾಗಿ ಹಗಳ್ದದುನೆಂದ್ 
ಊಹಿಸ್ಲ್ ಅವಕಾಶವಿದ. ಇತ್ತ , ಸಾಳ್ವಮಲಲಿ , ಅವನ ಸೀದರಳ್ಯನಾದ ಸಾಳ್ವದೀವ 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಇಷಟಿದ ಮೀರೆಗೆ ತಾನ್ ʼಭಾರತʼವನ್್ನ ಬರೆದದದುಗಿ ಕವಿ ಸಾಳ್ವನ್ ಹೆೀಳುತಾ್ತನೆ. 
ಈ ಕವಿಯೀ ʼರಸ್ರತಾ್ನಕರʼದ ಕತೃ್ಯವಂಬ್ದನೂ್ನ , ʼರಸ್ರತಾ್ನಕರʼದಲ್ಲಿ ಇರ್ವಂತೆಯೀ 
ʼಶಾರದವಿಲಾಸ್ʼದಲೂಲಿ ಹೆೀಮಚಂದ್ನ ʼಕಾವಾ್ಯನ್ಶಾಸ್ನʼದ ಪ್ಭಾವವು 
ವಿಶೀಷವಾಗಿರ್ವುದನೂ್ನ ನೆನೆದರೆ, ʼಶಾರದವಿಲಾಸ್ʼವನೂ್ನ ಕವಿ ಸಾಳ್ವನೆೀ ಬರೆದಿರ್ವುದ್ 
ಅಸ್ಂಭಾವ್ಯವಲಲಿವನಿಸ್್ತ್ತದ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ʼಕವಿಚರಿತʼಕಾರರ ಮತ್್ತ ಈ ಎರಡ್ 
ಗ್ಂಥಗಳ ಸ್ಂಪಾದಕರ ಊಹೆಯನೆ್ನೀ ನಾವು ಅನ್ಸ್ರಿಸಿ ಇವು ಏಕಕತೃ್ಯಕವಂದ್ 
ಒಪ್ಪಬಹ್ದ್.29 ರಸ್ವಿಚಾರವನ್್ನ ತಾನ್ ಬಲಲಿಮಟಿಟಿಗೆ ಸ್ವಿಸ್್ತರವಾಗಿ ʼರಸ್ರತಾ್ನಕರʼದಲ್ಲಿ 
ಹೆೀಳ್ದ ಕವಿಸಾಳ್ವನ್ ಧ್ವನಿಯನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಯಲಲಿದಿರ್ವುದನ್್ನ 
ಮನಗಂಡ್ ಆ ಕೊರತೆಯನ್್ನ ಪರಿಹರಿಸ್ಲ್ ̓ಶಾರದವಿಲಾಸ್ʼದಲ್ಲಿ ಪ್ಯತ್ನ ಮಡಿದನೆಂದ್ 
ತೊೀರ್ತ್ತದ.

ʼಶಾರದವಿಲಾಸ್ʼದ ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ತೊಡಗುವ ಮದಲ್, ಧ್ವನಿಪ್ತಪಾದನೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅದ್ವರೆಗೆ ಎಷಟಿರಮಟಿಟಿಗೆ ನಡೆದಿತೆ್ತಂಬ್ದನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಒಟಾಟಿಗಿ ಎರಡ್ 
ಮತನ್್ನ ಇಲ್ಲಿ ಹೆೀಳಬೆೀಕು. “ಧ್ವನಿ”ಯ ಹೆಸ್ರ್ ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳುಳಿತ್ತದಯಷೆಟಿ. ಅದನ್್ನ ಕುರಿತ ಅಲ್ಲಿನ ಏಕಮತ್ ಪದ್ಯವು ಹಿೀಗಿದ-

ಧ್ವನಿಯೆರಂಬುದಳರಂಕಾರರಂ
ಧ್ವನಿಯಸುಗುರಂ ಶಬದುದಿರಂದಮಥವಾದ ದೂರ್ಯರಂ |

ನೆನೆವುದಿದನಿರಂತು ಕಮಳದ-
ಳನಿಮಿರಯುಗನಪಿ್ಪ ತೊೀಪವಾದಿರಂತದು ಚೀದ್ಯರಂ ॥ (೩. ೨೦೯)

ಕನ್ನಡದ ̓ಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼವೂ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದ ̓ಧ್ವನಾ್ಯಲೀಕʼವೂ ಬಹ್ಶಃ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
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ರಚಿತವಾದವಂಬ್ದನೂ್ನ , ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೂ ಕಾಶಿ್ಮೀರಕ್ಕೆ ಇರ್ವ ಸಾವಿರಾರ್ ಮೈಲ್ಗಳ 
ದೂರವನೂ್ನ ನೆನೆದರೆ, ಧ್ವನಿಯ ಮತ್ ಇಷ್ಟಿಂದ್ ಬೆೀಗ ಕನ್ನಡದ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರ್ವುದ್ ಸೀಜಿಗವನಿಸ್್ತ್ತದ. ಆನಂದವಧ್ಯನನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಯೀ ಧ್ವನಿಯ ಪ್ಸಾ್ತವ 
ಎದಿದುತೆ್ತಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಇದ್ ಪುಷ್ಟಿಕೊಡ್ತ್ತದ. ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕಾರನ್ ʼಧ್ವನಾ್ಯಲೀಕʼವನ್್ನ 
ನೀಡಿದದುನೆಂಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾವ ನಿದಶ್ಯನವೂ ಅವನ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ ದರೆಯ್ವುದಿಲಲಿ. 
ಅಲಂಕಾರಗಳ ಮಲ್ಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವಿಕಾಲಂಕಾರವಾದ ಬಳ್ಕ, ಈ 
“ಧ್ವನ್ಯಳಂಕಾರ”ವನ್್ನ ಸೆೀರಿಸಿ ಅದರ ಲಕ್ಷಯಾಲಕ್ಷಣವನೆ್ನಲಾಲಿ ಒಂದೀ ಕಂದಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ್ 
ಮ್ಗಿಸಿಬಿಟಿಟಿದದುನೆ. ಅವನ ಉಕಿ್ತಗೆ ಸ್ರಿಯಾಗಿ ಅಥ್ಯವಾಗದ, ಧ್ವನಿಯಂದರೆ ಏನೆಂದ್ 
ಅವನ್ ಭಾವಿಸಿದದುನೆಂಬ್ದ್ ಸ್್ಪಷ ಟಿವಾಗಿ ಗೊತಾ್ತಗದ, ಪೀಚಾಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ. 
“ಧ್ವನಿಯಂಬ್ದ್ ಅಳಂಕಾರಂ” ಎಂಬ್ದರ ಅಭಪಾ್ಯವೀನೀ ಸ್್ಪಷ ಟಿ; 
ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕಾರನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇದ್ ಮೂವತೆ್ತತೈದರ ಜೊತೆಗೆ ಮೂವತಾ್ತರನೆಯ 
“ಅಲಂಕಾರ”. ಇದರ ಸ್್ವರೂಪವೀನ್? “ಧ್ವನಿಯಸ್್ಗುಂ ಶಬದುದಿಂದ, ಅಥ್ಯದ ದೂಷ್ಯಂ”- 
ಅಥ್ಯದಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾದರೆ ದೀಷವಾಗುತ್ತದ ಎಂದರೆೀನ್? ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಲಕ್ಷಣಗ್ಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರ್ವ ಯಾವ ವಿವರಣೆಯನೂ್ನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಂದಿಸ್ಲ್ ಆಗುವುದಿಲಲಿ. 
ಒಂದ್ ವೀಳೆ “ಶಬದುಶಕಿ್ತ ಮೂಲಧ್ವನಿ”ಯನೆ್ನೀನಾದರೂ ̓ಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕಾರನ್ ಮನಸಿಸುನಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರಬಹ್ದ? ಉದಹರಣೆಯಂದಲಾದರೂ ವಿಷಯಪರಿಷಾಕೆರ ವಾದಿೀತೆ, 
ನೀಡೀಣ ಎಂದರೆ, “ನೆನೆವುದ್ ಇದಂ ಇಂತ್” ಎಂಬ ಪ್ವೀಶಿಕ್ಯಡನೆ, 
“ಕಮಳದಳ್ ಅನಿಮಷಯ್ಗಂ ಒಪ್್ಪ ತೊೀಪು್ಯದ್. ಇಂತ್ ಇದ್ ಚೀದ್ಯಂ” ಎಂದ್ 
ಉದಹರಣೆ ಕೊಡ್ತಾ್ತನೆ. ಇದ್ ತೊಡಕನ್್ನ ಬಿಡಿಸ್್ವ ಬದಲ್ ಇನ್ನಷ್ಟಿ ಜಟಿಲಗೊಳ್ಸ್್ತ್ತದ. 
“ಅಂದವಾದ ಮ್ಖದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ್ವ ಎರಡ್ ಕಣ್್ಣಗಳ್ವ” ಎನ್್ನವುದಕಿಕೆಂತ “ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಜೊೀಡಿ ಮೀನ್ಗಳು ಒಪ್್ಪ ತೊೀರ್ತ್ತವ” ಎಂದ್ ಹೆೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಚಮತಾಕೆರ ಹೆಚ್ಚಾ. ಆದರೆ 
ಇಷಟಿಕ್ಕೆೀ ಅದ್ ಪಯ್ಯವಸಾನವಾದರೆ, ಈಚಿನ ಆಲಂಕಾರಿಕರ್ ಹೆೀಳುವ, 
“ರೂಪಕಾತಶಯೀಕಿ್ತ”ಯನೆ್ನೀ30 ʼಕವಿರಾಜ ಮಗ್ಯಕಾರʼನ್ “ಧ್ವನ್ಯಳಂಕಾರ”ವಂದ್ 
ಕರೆದನೆನ್ನ ಬೆೀಕಾಗುತ್ತದ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗುವಂಥ ಲಕ್ಷಣ ಮೀಲ್ ಉಕ್ತವಾಗಿಲಲಿ. 
ಅಷೆಟಿೀ ಅಲಲಿ; “ಧ್ವನಿಯಸ್್ಗುಂ ಶಬದುದಿಂದ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಪತ್ತ ತಪ್್ಪಹೀಗುತ್ತದ. 
“ಸಿಥಾತಸ್್ಯ ಗತಶಿಚಾಂತನಿೀಯಾ” ಎಂದ್ಕೊಂಡ್ ಪಯಾ್ಯಲೀಚನೆ ಮಡ್ವಾಗ, ಮ್ಂದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನಂದ್ ಹೆರ್್ಜ ಹಳೆಯ್ತ್ತದ. ಉದಹರಣ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೀನ, ಮತಸುಯಾ ಮದಲಾದ 
ಪಯಾ್ಯಯಪದಗಳನ್್ನ ಉಪಯೀಗಿಸ್ದ, “ಅನಿಮಷ” (=ಎವಯಕಕೆದ್ದು )31 ಎಂಬ್ದನ್್ನ 
ಕವಿ ಉಪಯೀಗಿಸಿದದುನೆ. ಇದರ ಸಾ್ವರಸ್್ಯವೀನ್? ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ “ನಿಮೀಷ”ವುಳಳಿ (ಎಂದರೆ 
ಎವಯಕುಕೆವ) ಮನವಿಯಬ್ಬಳ ಕಣ್್ಣಗಳ್ಗೆ ಅವುಗಳ ಸ್್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯತರಿಕ್ತವಾದ 
“ಅನಿಮಷ” ಎಂಬ ಶಬದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ೂಚಕವಾಗುತ್ತದ; ದೀವತೆಗಳು “ಅನಿಮಷ”ರಾಗಿರ್ವುದರಿಂದ, 
ಅವಳು ಮನವಿಯಲಲಿ , ದೀವಿ ಎಂಬ ಅಥ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್್ಫುರಿಸ್ಬಹ್ದ್. ಇದೀ ಇಲ್ಲಿಯ 
“ಚೀದ್ಯ” ವಾಗಿರಬಹ್ದ? ಇದ್ “ಶಬದು” ಶಕಿ್ತಯಂದ ಧ್ವನಿಸ್್ವುದಂಬ್ದನೂ್ನ ಲಕಿ್ಷಸ್ಬೆೀಕು.

ಈಗ ನಾವು ಊಹಿಸ್ಬಲಲಿಮಟಿಟಿಗೆ ಹೆೀಳುವುದದರೆ, ̓ಧ್ವನಾ್ಯಲೀಕʼವನ್್ನ ಮತ್ವಲಲಿ , 
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ಧ್ವನಿಕಾರಿಕ್ಗಳನ್್ನ ಕ್ಡ ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕಾರನ್ ನೀಡಿರಲಾರನ್. ಅವನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿ 
“ಪ್ವಾದ ಮತ್”ವಾಗಿದಿದುರಬೆೀಕು. ಕಾಶಿ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯಂಬ ಕ್ಗು ಈಚೆಗೆ ಎದಿದುದ; 
ಇದನ್್ನ “ಕಾವ್ಯಶೀಭಾಕರ”ವಂದ್ ಗಣಿಸ್್ತ್ತದದುರೆ ಎಂದ್ ಯಾರಿಂದಲೀ ಕ್ೀಳ್, 
ಹಾಗಾದರೆ ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಪಟಿಟಿಗೆ ಇದನೂ್ನ ಸೆೀರಿಸ್ಬೆೀಕ್ಂಬ ಸಾ್ವಭಾವಿಕವಾದ 
ಆಶಯದಿಂದ ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯಕಾರʼನ್ ತನಗೆ ತಳ್ದ್ ಬಂದ ಸ್್ವಲ್ಪ ವಿಷಯದ 
ಅವಲಂಬನದಿಂದ ಅದನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಒಂದ್ ಮತನ್್ನ ಹೆೀಳ್ದನೆಂದ್ ತೊೀರ್ತ್ತದ. ಅವನ 
ಭಾವನೆಗೂ ಧ್ವನಿಯ ತರ್ಳ್ಗೂ ಎಷ್ಟಿ ದೂರವಂದ್ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹಳೆಯದಿರದ್.32

ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼವನ್್ನ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಂದರೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯ ಮತ್ ಮತೆ್ತ ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿೀಳುವುದ್ ಒಂದ್ ಲಕ್ಷಯಾ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ-ಪಂಪನ ʼಆದಿಪುರಾಣʼದಲ್ಲಿ (ಕಿ್ಶ. ೯೪೧). 
ವಿಜಯಾಧ್ಯವಂಬ ಪವ್ಯತದ ವಣ್ಯನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯ ಬರ್ತ್ತದ:

ಧ್ವನಿಯೆನಿಸಿದಳರಂಕಾರ-
ಧ್ವನಿಯೆಸೆವಿನಮಸೆವುದಲ್ಲಿ ಮಧುರವಿಪರಂಚಿೀ- I

ಧ್ವನಿಯಡನನೆೀಕರಾಗ-
ಧ್ವನಿಯೆನೆ ಸೊಗಯಪದು ಕಿನ್ನರಧ್ವನಿ ನಗದಳ್ ॥ (೯. ೧೧೯)

ಆ ಬೆಟಟಿದಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರರ್ ಬಾಜಿಸ್್ವ ಮಧ್ರವಾದ ವಿೀಣೆಯ ಧ್ವನಿಯಂದಿಗೆ 
ಅವರ್ ಹಾಡ್ವ ಅನೆೀಕ ರಾಗಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ ಕಲ್ತ್ ಕ್ೀಳ್ಬರ್ವಾಗ, ಆ ಗಾಯನ 
ವಾದನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರ ಸಿತ್ರೀಪುರ್ಷರ ಬಳೆ ಕಡಗ ಮದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಅಲ್ಗಾಡಿ 
ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ ಇಂಪಾಗಿ ಕ್ೀಳ್ಸ್್ತ್ತದಿದುತ್; ಹಿೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೂರ್ ಧ್ವನಿಗಳ ಮಳನವು 
ಮನೀಹರವಾಗಿದಿದುತ್ - ಎಂಬ್ದ್ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮ್ಖ್್ಯಶಯ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ, 
ಧ್ವನಿಪ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದದ “ಅಲಂಕಾರಧ್ವನಿ”ಯ ಪ್ತೀತ ಇಲ್ಲಿಯ ಉಕಿಕೆಬಲದಿಂದ 
ಸ್ಹಜವಾಗಿ ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದ. ಪಂಪನ ಮನಸಿಸುನಲ್ಲಿ ಈ ಪಾರಿಭಾಷ್ಕ ಶಬದುವೂ 
ಇದಿದುತೆ? ಇಲಲಿವ, ʼಧ್ವನಿಯಂಬ್ದಳಂಕಾರಂ ಧ್ವನಿಯಸ್್ಗುಂ ಶಬದುದಿಂದ” ಎಂದ್ 
ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರ್ವುದನ್್ನ ನೆನಪ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿಕೊಂಡ್, “ಧ್ವನಿಯನಿಸಿದ 
ಅಲಂಕಾರಧ್ವನಿ ಎಸೆವಿನಂ” ಎಂಬ್ದರಿಂದ ಕಾವಾ್ಯಲಂಕಾರ ದೀಹಾಲಂಕಾರಗಳೆರಡನೂ್ನ 
ಒಟಿಟಿಗೆ ಪ್ತೀತಗೆ ತರ್ವುದ್ ಮತ್ವೀ ಪಂಪನ ತಾತ್ಪಯ್ಯವಾಗಿದಿದುತೆ?33- ಇದನ್್ನ 
ನಿಣ್ಯಯಸ್್ವುದ್ ಸ್್ಲಭವಲಲಿ. ಪಂಪನಿಂದ ಸ್್ಮರ್ ಎರಡ್ ಶತಮನಗಳ ಈಚೆಗಿದದು 
ʼಕಾವಾ್ಯವಲೀಕನʼಕಾರನೆೀ ಧ್ವನಿಯ ಮತನ್್ನ ಎತ್ತದಿರ್ವುದನ್್ನ ನೀಡಿದರೆ, ಪಂಪನ 
ಕಾಲಕಾಕೆಗಲ್ೀ ʼಧ್ವನಾ್ಯಲೀಕʼವು ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ಚ್ರವಾಗಿದಿದುತೆಂದ್ ನಂಬ್ವುದ್ ಕಷಟಿ.34 
ಸ್ರಿಯಾದ ಇತರ ಪ್ಮಣಗಳ್ಗಾಗಿ ನಾವು ಕಾದಿರಬೆೀಕಾಗಿದ.

ಈಗ ಇನ್ನಬ್ಬ ಕನ್ನಡಕವಿ ನೆೀಮಚಂದ್ನ ಕಡೆಗೆ (ಕಿ್.ಶ. ಸ್್. ೧೧೭೦) ತರ್ಗೊೀಣ. 
ಅವನ್ ತನ್ನ ʼಲ್ೀಲಾವತʼಯಲ್ಲಿ-

ಲಲ್ತರಂ ಪ್ತೀಯಮಾನೀ
ಪಲಕಿ್ಷತರಂ ರ್ಚ್ಯಮಾದಡೊಪ್ಪದು ಕೃತ ಪ- |

ಮವಾಲೆಯರಂ ಮಱೆದಡೆ ಸಲೆ ಕ-
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ಣಮಿಲರರಂ ಮಱೆಯದಡೆ ಯುವತಯೆೀನಪ ್ಪವಳೆೀ ॥ (೧. ೬೬)

ಎಂದ್ ತನ್ನ ಅಭಪಾ್ಯವನ್್ನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸ್್ತಾ್ತನೆ. ಪ್ತೀಯಮನದಿಂದ 
ಉಪಲಕಿ್ಷತವಾಗುವ ಕೃತ ಸಬಗುಳಳಿದ್ದು , ವಾಚ್ಯವಾದರೆ ಅದ್ ರ್ಚಿಸ್್ವುದಿಲಲಿ ಎಂದ್ 
ನೆೀಮಚಂದ್ನ್ ಇಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತಾಥ್ಯಕ್ಕೆೀ ಪಾ್ಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಟಿಟಿದದುನೆ. “ಶೃಂಗಾರಕಾರಾಗೃಹ”ನೆಂಬ 
ತನ್ನ ಬಿರ್ದಿಗೆ ಅನ್ಗುಣವಾಗಿ ಅವನ್ ಕೊಟಿಟಿರ್ವ ಹೀಲ್ಕ್ ಕಣ್ಣ ನೀಟದ ಅತಶಯ 
ಸ್ೂಚಕ ಗುಣವನ್್ನ ನೆನಪ್ಗೆ ತಂದ್ ಅವನ ಹೆೀಳ್ಕ್ಗೆ ಪುಷ್ಟಿಕೊಡ್ತ್ತದ. “ಪ್ತೀಯಮನ”, 
“ವಾಚ್ಯ” ಎಂಬ ಪಾರಿಭಾಷ್ಕ ಶಬದುಗಳನ್್ನ ಪ್ಯೀಗಿಸಿರ್ವುದನೂ್ನ , ʼಅಧ್ಯ 
ನೆೀಮಪುರಾಣʼದ ಆಶಾ್ವಸಾಂತ್ಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿ ತನ್ನನ್್ನ “ವ್ಯಂಗ್ಯಭಂಗಿೀನಿಧ್ನ ದಿೀಪ 
ವತ್ಯ” ಎಂದ್ ವಿಶೀಷ್ಸಿ ಕೊಂಡಿರ್ವುದನೂ್ನ ನೀಡಿದರೆ ನೆೀಮಚಂದ್ನಿಗೆ ಧ್ವನಿ 
ಪರಿಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯ ಚೆನಾ್ನಗಿ ಇದಿದುತೆಂದೀ ಹೆೀಳಬೆೀಕು.

ಇಷಾಟಿದರೂ, ಧ್ವನಿವಿಷಯವನ್್ನ ಪ್ತಪಾದಿಸ್್ವ ಒಂದ್ ಗ್ಂಥ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಹ್ಟಟಿಬೆೀಕಾದರೆ ಕಿ್.ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮನ ಒದಗಬೆೀಕಾಯತ್. ʼಶಾರದವಿಲಾಸ್ʼವೀ ಈ 
ಗ್ಂಥ; ಇದರ ಕತೃ್ಯ ʼರಸ್ರತಾ್ನಕರʼಕಾರನಾದ ಕವಿ ಸಾಳ್ವನಾಗಿರಬಹ್ದಂದೂ ಇದರ 
ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚೆಛಿೀದ ಮತ್ ಈಗ ದರೆಯ್ವುದಂದೂ ಆಗಲ್ೀ ನೀಡಿದದುೀವ. 
ʼಶಾರದವಿಲಾಸ್ʼಕಾರನ್ ಧ್ವನಿಪ್ಕಿ್ಯಯನ್್ನ ಚೆನಾ್ನಗಿ ಬಲಲಿನ್. ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದ ʼಕಾವ್ಯಪ್ಕಾಶʼ 
ʼಕಾವಾ್ಯನ್ಶಾಸ್ನʼ ಮದಲಾದ ಗ್ಂಥಗಳನ್್ನ ಅವನ್ ಮನನ ಮಡಿದದುನೆ. ಈಗ 
ದರೆತರ್ವ ಅವನ ಗ್ಂಥಭಾಗವನ್್ನ ನೀಡಿದರೆ ಅವನ್ ಒಟ್ಟಿ ಕೃತಯನ್್ನ ಈ ಆಧ್ರ 
ಗ್ಂಥಗಳ ಸ್ರಣಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರಬೆೀಕ್ಂದ್ ತೊೀರ್ತ್ತದ. ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಭಾವ ವಿವರಣ 
ಕ್ಮಗಳನ್್ನ ತಾನೂ ಅನ್ಸ್ರಿಸ್್ತಾ್ತನೆ: ಅವನ ಉದಹರಣೆಗಳಂತೂ ಬಲ್ಮಟಿಟಿಗೆ 
ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ಂಥಗಳ್ಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಪಾ್ಕೃತ ಪದ್ಯಗಳ ಕನ್ನಡ 
ರೂಪಾಂತರಗಳು, ಇಷೆಟಿೀ ಇಲಲಿದ, ಶಬದುದ ಸ್ಂಕ್ೀತತಾಥ್ಯವನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಪ್ಸಾ್ತವಿಸ್್ತಾ್ತ , 
“ತದಿ್ವಸ್್ತರಮಂ ಗ್ಂಥವಿಸ್್ತರಭಯದಿಂ ಪೀ¿ÄÝದಿಲಲಿ , ಬೆೀಕಾದವರ್ ಕಾವ್ಯ ಪ್ಕಾಶಿಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸ್್ಧ್ಣ್ಯವು ಮ್ಂತಾದವಱೊಳ್ ನೀಡಿಕೊಳು್ವದ್” ಎಂದ್ (ಪು. ೧೧೦) ಎರಡ್ 
ಗ್ಂಥಗಳನ್್ನ ಹೆಸ್ರಿಸಿದದುನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ʼಕಾವ್ಯ ಪ್ಕಾಶಿಕ್ʼ ಮಮ್ಮಟನ ʼಕಾವ್ಯಪ್ಕಾಶʼವಲಲಿದ 
ಬೆೀರೆಯಲಲಿ; “ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್್ಧ್ಣ್ಯವ” ಯಾವುದೀ ತಳ್ಯದ್.

“ಧ್ವನಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಪ್ಕರಣʼದಲ್ಲಿ ʼಶಾರದವಿಲಾಸ್ʼಕಾರನ್ ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್್ನ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೆೀಳ್, ಬಳ್ಕ ವಾಚ್ಯ ಲಕ್ಷಯಾ ವ್ಯಂಗಾ್ಯಥ್ಯಗಳನೂ್ನ ಅವುಗಳ್ಗೆ 
ಸ್ಂಬಂಧಪಟಟಿ ಶಬದುವೃತ್ತಗಳನೂ್ನ ವಿವರಿಸ್್ತಾ್ತನೆ. ವ್ಯಂಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬದು ಮೂಲ, ಅಥ್ಯಮೂಲ, 
ಅರ್್ಯಂತರ ಸ್ಂಕ್ಮತ ವಾಚ್ಯ , ಅತ್ಯಂತ ತರಸ್ಕೆಕೃತ ವಾಚ್ಯ ಮದಲಾದ ಪ್ಕಾರಗಳು, 
ವಾಚ್ಯವ್ಯಂಗ್ಯ ವಿವೀಕ, ವಾಚ್ಯಲಕ್ಷಯಾಗಳ್ಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಪ್ತೀತ, ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಪ್ತೀತ, 
ವಸ್್್ತವ್ಯಂಗ್ಯ ಅಲಂಕಾರವ್ಯಂಗ್ಯ ಮದಲಾದವುಗಳ ಪರಸ್್ಪರ ವ್ಯಂಜಕತ್ವ – ಈ 
ಮದಲಾದವನೆ್ನಲಲಿ ಸ್ಂಪ್ದಯದ ಮೀರೆಗೆ ನಿರೂಪ್ಸ್್ತಾ್ತನೆ. “ರಸ್ಧ್ವನಿ”ಯ ವಿಷಯ ಈ 
ಪರಿಚೆಛಿೀದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲಲಿ; ಬಹ್ಶಃ ಮ್ಂದಿನದರಲ್ಲಿ ಬರಲ್ದಿದುತೊೀ ಏನೀ.

ʼಶಾರದವಿಲಾಸ್ʼದ ನಿರೂಪಣ ಪದ್ಧತಯನ್್ನ ಪರಿಚಯಮಡಿಕೊಡಲ್ ಒಂದ್ 
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ಉದಹರಣೆಯನ್್ನ ಈ ಕ್ಳಗೆ ಕೊಟಿಟಿದ:
ನಿಧಿನಿಷೀಧರಂಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯರಂತರಮರಂತರಂದಡೆ-

ಎಲೆ ಎಲೆ ಪ್ರಂಥ ಪ್ೀದಪಯದಲ್ಲಿಗೆ ಮದ್ವಧುವಿಪವಾ ತಾಣಕಿ ।
ಪ್ಲದಳೆ ಪ್ೀಗದನ್ಯಪಥದಳ್ ಗಮಿಸಿಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ೀಪಯಪ್್ಪಡಿೀ |

ನೆಲೆಯ ತಳಾಱನಾತಮಿಭವ ಪೂಣವಾಸುಧಾಕರಬರಂಬವಕತ್ರ ನಿ- 
ಮವಾಲತರಗಾತ್ ಚಾರುಸರಸಿೀಜದಳಾಯತನೆೀತ್ಯದವಾಪಳ್ ||

ವಿ|| ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ೀಗಬೆೀಡ ಮತೊ್ತಂದ್ ಮಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ೀಗು 
ಎಂದ್ ವಿಧಿ ನಿಷೆೀಧಂಗಳಂ ಪೀೞ್éದಱೆ೦ ಎಲ್ ಸಬಗನಪಾ್ಪತನೆ ಸಿತ್ರೀಯ ರೂಪಂ 
ನೆನೆದ್ ಕಾಣ್ಬಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾದತನೆ ಈ ಗಾ್ಮದ ತಳಾಱನ ಮಗಳುಂ ನಿೀನವಶ್ಯಂ ಕಾಣ್್ಬದಕ್್ಯ 
ಯೀಗ್ಯಳೆಂಬ ವಿಧ್ಯಂತರಂ ತೊೀಱಿಸ್ಲ್ಪಟಿಟಿತ್.35 (ಪು. ೧೨೦)

ಸಾಳ್ವನಿಂದ ಈಚೆಗೆ, ರಾಯಣನ ಮಗನಾದ ತಮ್ಮ (ಅಥವಾ ತಮ್ಮಯ್ಯ ) 
ಎಂಬಾತನ್ ʼಅಲಂಕಾರರ ಸ್ಸ್ಂಗ್ಹʼದಲ್ಲಿ ರಸ್ವಿಚಾರವನ್್ನ ನಿರೂಪ್ಸಿದನ್. ಇವನ್ ಕಿ್.ಶ. 
ಸ್್. ೧೬೦೦ರಲ್ಲಿ ಇದಿದುರಬಹ್ದಂದ್ ʼಕವಿಚರಿತʼಕಾರರ್ ಊಹಿಸ್್ತಾ್ತರೆ.36 “ವಿರಾಜತೆೀ 
ರಾಯಣ ತಮ್ಮಣಾಯೀ್ಯಭಾಷಾದ್ವಯನಿಮ್ಯತ ಕಾವ್ಯಶೀಷಃ” ಎಂದ್ ತನ್ನ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ 
ಇವನ್ ಹೆೀಳ್ಕೊಂಡಿರ್ವುದರಿಂದ, ಇವನ್ ಕನ್ನಡ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತಗಳೆರಡರಲೂಲಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಮಡಿದಿದುರಬಹ್ದ್.

ʼಅಲಂಕಾರರಸ್ಸ್ಂಗ್ಹʼದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೀಪಜಞಾ ವಾದ ಭಾಗ ಅತ್ಯಲ್ಪ; ಮ್ಖ್ಯವಾಗಿ ಇದಂದ್ 
ಸ್ಂಕಲನ. ಸ್ೂತ್, ವೃತ್ತ ಮದಲಾದವನ್್ನ ಕ್ಡ ತಮ್ಮನ್ ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ 
ಲಕ್ಷಣಗ್ಂಥಗಳ್ಂದ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೀ ತೆಗೆದ್ಕೊಂಡಿದದುನೆ.37 ಅಲ್ಲಿ ದರೆಯ್ವ ಕನ್ನಡ 
ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಉದಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್್ನ ಭೀದವಿಲಲಿದ ತನ್ನ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಕೊಡ್ತಾ್ತನೆ. 
ಕವಿಕಾಮನ ʼಶೃಂಗಾರರತಾ್ನಕರʼಕ್ಕೆ ಸಾಳ್ವನ ʼರಸ್ರತಾ್ನಕರʼಕ್ಕೆ ಇವನ್ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಋಣಿ; 
ನಾಗವಮ್ಯನ ಪರಿಚಯವೂ ಇವನಿಗೆ ಇಲಲಿದಿಲಲಿ. ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದಲ್ಲಿ ʼಅಮೃತಾನಂದಿೀಯʼ, 
ʼಸಿಂಗಭೂಪಾಲ್ೀಯʼಗಳ್ಂದ ವಿಶೀಷವಾಗಿ ಉದ್ಧರಿಸ್್ತಾ್ತನೆ. ʼಏಕಾವಳ್ʼ, ʼರಸ್ಕಳ್ಕ್ʼ ಇವುಗಳ 
ಹೆಸ್ರೂ ಬರ್ತ್ತದ.

ತಮ್ಮನ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ ತಾನೆೀ ಆರಿಸಿಕೊಟಟಿ ಕ್ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳುಂಟ್. ಎತ್ತ 
ನೀಡಿದರೂ ವೃತ್ತಕಂದಗಳೆೀ ತ್ಂಬಿಕೊಂಡಿರ್ವಾಗ ಇವುಗಳ ನಡ್ವ ಎರಡ್ ಷಟಟಿದಿಗಳೂ 
ಒಂದ್ ತ್ಪದಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳುಳಿವುದ್ ಗಮನಾಹ್ಯವಾಗಿದ. ಈ ಅಪೂವ್ಯದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್್ನ ಇಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸ್ಬಹ್ದ್.38 “ಚಕ್ಃಪ್್ೀತ”ಗೆ ಲಕ್ಷಯಾವಾಗಿ ಬಂದಿರ್ವ 
ವಾಧ್ಯಕಷಟಟಿದಿ ಇದ್:

ರಟ್ದಿ: ಈ ರಮರ ರಿಸಿಗುವರಿಯೆರಂತಾದಳೆನುತರೆ ವಿ
ಚಾರಿಸುತ ಬಾಲಮೂಲವ[ಕ್]ಲಾರ್ಲಕ್ಕ
ರ್ರಿಸೆೀಚನವಸಪ ಪಣ್ ಮೈವಳಗುವಳೆಯೆ ತಳಿವನಲಪ್ಕ್್ಕ ಪರಿದು |
ಆ ರಾಯನಿೀಕ್ಷಣಝರರಂ ಚರಣಕಮಠಮರಂ 
ಸೆೀರಿ ಪ್ಕ್್ಕಳು್ಸಳಿಯಳಾಳುದು ತೊೀಳೆ್ರೆಗಳೊಳ್
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ಚಾರಿವರಿದನನಾಬ್ಜಕ ನೆಗೆದು ಕಚನಿಚಯ ಜಲನಿೀಲ್ಯಳ್ ಪ್ರಳುದುದು ||

ಶಕುಂತಲ್ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳ್ಗೆ ನಿೀರೆರೆಯ್ತ್ತರ್ವಾಗ ದ್ಷ್ಯಂತನ್ ಮರೆಯಂದ 
ಅವಳನ್್ನ ನೀಡಿದ ಸ್ನಿ್ನವೀಶಕ್ಕೆ ಈ ಪದ್ಯ ಅನ್ವಯಸ್್ತ್ತದ. ಕಾಳ್ದಸ್ನ ʼಶಾಕುಂತಲ 
ನಾಟಕʼವನ್್ನ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಯಾರೊೀ ಬರೆದಿದದು ಷಟಟಿದಿೀ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ ಈ 
ವಣ್ಯನೆಯ ಪದ್ಯವನ್್ನ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೆೀಕು.

ಮೈಸ್ೂರ್ ರಾಜ್ಯವನ್್ನ ಕಿ್.ಶ. ೧೬೭೨ ರಿಂದ ೧೭೦೪ರವರೆಗೆ ಆಳ್ ಪ್ಖ್್ಯತ 
ಪಡೆದ ಚಿಕಕೆದೀವರಾಜನ ಆಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹಸ್ ಲವಲವಿಕ್ ಉಂಟಾಯತ್; 
ಹಳಗನ್ನಡವು ಗ್ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲವು ಮಟಿಟಿಗೆ ಮತೆ್ತ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿತ್. ಈ ರಾಜನ್ ತಾನೆೀ 
ಕವಿಯಾಗಿದದುದ್ದು ಮತ್ವಲಲಿದ ಅನೆೀಕ ಮಂದಿ ವಿದ್ವಂಸ್ರಿಗೆ ಪ್ೀಷಕನೂ ಗ್ಂಥರಚನೆಗೆ 
ಪ್್ೀತಾಸುಹಕನೂ ಆಗಿದದುನ್. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದರೆತರ್ವ ಮದಲನೆಯ ನಾಟಕವಾದ 
ʼಮತ್ವಿಂದಗೊೀವಿಂದʼವನ್್ನ ಸಿಂಗರಾಯ್ಯನ್ ಬರೆದದ್ದು ಈತನ ಆಸಾಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡ್. 
ʼಹದಿಬದಯ ಧಮ್ಯʼವನ್್ನ ಬರೆದಕ್ ಈತನ ರಾಣಿಯ ಸೆೀವಯಲ್ಲಿದದು ಸ್ಂಚಿಯ 
ಹನ್ನಮ್ಮ; ಈ ದರೆಯ ಪ್್ೀತಾಸುಹದಿಂದ ತಾನ್ ಅದನ್್ನ ರಚಿಸಿದದುಗಿ ಆಕ್ಯೀ 
ಹೆೀಳ್ದದುಳೆ. ಚಿಕಕೆದೀವರಾಜನ ಮತ್ನೂ, ಮಂತ್ಯೂ ಆಗಿದದು ತರ್ಮಲಾಯ್ಯನ್ (ಕಿ್.ಶ. 
೧೬೪೫-೧೭೦೬) ʼಅಪ್ತಮ ವಿೀರಚರಿತʼವಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ಂಥವನ್್ನ ಬರೆದಿದದುನೆ. 
ತರ್ಮಲಾಯ್ಯನ ಇತರ ಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ʼಚಿಕಕೆದೀವರಾಜ ವಿಜಯʼವಂಬ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯವೂ 
ʼಚಿಕಕೆದೀವರಾಯ ವಂಶಾವಳ್ʼಯಂಬ ಗದ್ಯಗ್ಂಥವೂ ಮ್ಖ್ಯವಾದವು. ಚಿಕಕೆದೀವರಾಜನ 
ಕೃತಯಂದ್ ಮೀಲ್ನೀಟಕ್ಕೆ ತೊೀರ್ವ ʼಗಿೀತಗೊೀಪಾಲʼವಂಬ ಉತಕೆಕೃಷಟಿವಾದ ಕನ್ನಡ 
ಗಿೀತಾವಳ್ ಕ್ಡ ನಿಜವಾಗಿ ತರ್ಮಲಾಯ್ಯನ ರಚನೆಯಂದೀ ತೊೀರ್ತ್ತದ.

ʼಅಪ್ತಮವಿೀರಚರಿತʼದಲ್ಲಿ ತರ್ಮಲಾಯ್ಯನ್ ಮಮ್ಮಟನನ್್ನ ಅನ್ಸ್ರಿಸಿ 
ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣವನೂ್ನ , ವಾಮನನ ಮತದ ಮೀರೆಗೆ ಶಬದುಗುಣ ಅಥ್ಯಗುಣಗಳನೂ್ನ , 
ವಿದ್ಯನಾಥನ ʼಪ್ತಾಪರ್ದಿ್ೀಯʼದ ಪ್ಕಾರ ರಿೀತ ಶಯಾ್ಯಪಕಾದಿಗಳನೂ್ನ ಕ್ಲವು 
ಶಬಾದುಲಂಕಾರಗಳನೂ್ನ ಸ್ಂಗ್ಹವಾಗಿ ಹೆೀಳುತಾ್ತನೆ. ಇವನ ಗ್ಂಥದ ಬಹ್ಭಾಗ 
ಅರ್್ಯಲಂಕಾರಗಳ್ಗೆ ಮೀಸ್ಲಾಗಿದ. ಇದರಲ್ಲಿ ʼಕುವಲಯಾನಂದʼವನ್್ನ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರ್ವ ಅರ್್ಯಲಂಕಾರ ರಸಾಲಂಕಾರಾದಿಗಳನೆ್ನಲಲಿ ಅದೀ ಸ್ರಣಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪ್ಸಿದದುನೆ. ಆದದುರಿಂದ ರಸ್ವತ್, ಪ್ೀಯಸ್ ಮದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳ್ಗೆ ಇವನ್ 
ಕೊಡ್ವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಅನ್ಗುಣವಾಗಿವ. ಇಷಾಟಿದರೂ ಧ್ವನಿ ವಿವರಣೆಗಾಗಲ್ 
ರಸ್ವಿಚಾರಕಾಕೆಗಲ್ ತರ್ಮಲಾಯ್ಯನ್ ಕ್ೈಹಾಕಿಲಲಿ; ದೀಷನಿರೂಪಣೆಗೂ ತನ್ನ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಗ ಕೊಟಿಟಿಲಲಿ.

ʼಅಪ್ತಮವಿೀರಚರಿತʼದಲ್ಲಿ ತಾನ್ “ಸ್ಕಕೆದದಿಂ ಲಕಕೆಣಮಂ ಲಕಕೆಮನಳ್ಗನ್ನಡಂಗಳ್ಂ” 
ವಿವರಿಸಿರ್ವುದಗಿ ತರ್ಮಲಾಯ್ಯನೆೀ ಹೆೀಳ್ದದುನೆ (೧. ೧೪). ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದ 
ಆಧ್ರಗ್ಂಥಗಳ್ಂದ ಸ್ೂತ್ಗಳನ್್ನ ಉದ್ಧರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಅವಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಯನ್್ನ 
ಬರೆದ್, ತನ್ನ ಸಾ್ವಮಯಾದ “ಅಪ್ತಮವಿೀರ” ಚಿಕಕೆದೀವರಾಜನ ಮಹಿಮ ಪ್ಭಾವ 
ಮದಲಾದವನ್್ನ ಕಿೀತ್ಯಸ್್ವ ಸ್್ವಂತ ಪದ್ಯಗಳನ್್ನ ಲಕ್ಷಯಾವಾಗಿ ಕೊಡ್ವುದ್ ತರ್ಮಲಾಯ್ಯನ 
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ಪದ್ಧತ. ಅನೆೀಕ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಸ್ೂರ್ ಚರಿತೆ್ಗೆ ಸೆೀರಿದ ಸ್ಂಗತಗಳು ಬರ್ತ್ತವ; 
ಚಿಕಕೆದೀವರಾಜನನ್್ನ ಎದ್ರಿಸಿ ಸೀತ ಅಥವಾ ಮಡಿದ ಶತ್್ರಾಜರ ವೃತಾ್ತಂತ ಅಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲಿೀಖಿತವಾಗಿದ. ಆ ಗ್ಂಥದ ರಿೀತಗೆ ನಿದಶ್ಯನವಾಗಿ ಪಯಾ್ಯಯೀಕಾ್ತಲಂಕಾರದ 
ಒಂದ್ ಪ್ಕಾರದ ನಿರೂಪಣೆಯನ್್ನ ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ಕೊಡಬಹ್ದ್:

ಅಪ್ಪಯ್ಯದಿೀಕಿ್ಷತನ್ ಅರ್್ಯಲಂಕಾರಗಳನ್್ನ ವ್ಯವಸೆಥಾಗೊಳ್ಸಿ ʼಕುವಲಯಾನಂದʼವನ್್ನ 
ರಚಿಸಿದ ಬಳ್ಕ ಆ ಗ್ಂಥದ ಪ್ಭಾವ ಕನ್ನಡ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಮೀಲೂ ಚೆನಾ್ನಗಿಯೀ ಬಿದಿದುತ್. 
ತರ್ಮಲಾಯ್ಯನ ʼಅಪ್ತಮವಿೀರಚರಿತʼದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ನಿರೂಪಣೆ ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದಿೀಕಿ್ಷತನ 
ನೆರಳ್ನಲ್ಲಿೀ ಸಾಗಿತೆಂದ್ ಮೀಲ್ ಗಮನಿಸಿದದುೀವ. “ತೊರಗಲ್ ಸಿೀಮಗರಸಾದ ಲ್ಂಗ 
ಭೂವರನ ಸ್ತ್್ಪತ್ಜ್ಯೀಂದ್”ನ್ ʼಕುವಲಯಾನಂದಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರʼ ಎಂಬ ಹೆಸ್ರಿನಿಂದ 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದಿೀಕಿ್ಷತನ ಕೃತಯನ್್ನ ಸ್ಂಗ್ಹಿಸಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಳ್ಸಿದನ್. ಈತನಿಗೆ ಜ್ಯಗೊಂಡ 
ದೀಸಾಯ ಎಂಬ ಹೆಸ್ರೂ ಉಂಟ್. ಈತನ್ ಚತ್ರನೂ ಪಂಡಿತನೂ ಆಗಿದದುನೆಂದೂ, 
ಕಿ್.ಶ. ೧೭೩೨ರಲ್ಲಿ ದೀಶಗತಯ ವಹಿವಾಟ ಮಡತೊಡಗಿ, ೧೭೯೦ರಲ್ಲಿ 
ದೈವಾಧಿೀನನಾದನೆಂದೂ ತಳ್ಯಬರ್ತ್ತದ. ʼಕುವಲಯಾನಂದಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರʼದ ರಚನೆಯ 
ಕಾಲ ೧೭೩೪; ಅದೀ ವಷ್ಯದಲ್ಲಿೀ ಜ್ಯೀಂದ್ನ್ ಸ್ವದತ್ತಯ ಕಿಲ್ಲಿಯನೂ್ನ ಕಟಿಟಿಸಿದನಂತೆ.39

ಜ್ಯೀಂದ್ನ್ ಈ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ, ಗುಣಿೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ , ಶಬದುಚಿತ್ ಇವುಗಳನ್್ನ 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದಿೀಕಿ್ಷತನ ʼಚಿತ್ಮೀಮಂಸೆʼಯ ಪಾ್ರಂಭ ಭಾಗದ ಸ್ರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅತ ಸ್ಂಕಿ್ಷಪ್ತವಾಗಿ 
ತಳ್ಸಿ, ಬಳ್ಕ ಅಥ್ಯಚಿತ್ರೂಪವಾದ ಅರ್್ಯಲಂಕಾರಗಳನ್್ನ ನಿರೂಪ್ಸಿದದುನೆ; 
ʼಕುವಲಯಾನಂದʼದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರ್ವ ರಸ್ವತ್  ಮದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್್ನ ಹೆೀಳ್ಲಲಿ. 
ಈತನ್ ಲಕ್ಷಣವನ್್ನ ವಿವಿಧ ಷಟಟಿದಿಗಳಲೂಲಿ ಇತರ ಪದ್ಯಜ್ತಗಳಲೂಲಿ , ವಿವರಣ, 
ಲಕ್ಷಯಾಲಕ್ಷಣ ಸ್ಮನ್ವಯ ಮದಲಾದವನ್್ನ ಗದ್ಯದಲೂಲಿ ಬರೆದಿದದುನೆ. ಉದಹರಣೆಗಳನ್್ನ 
ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದಿಂದ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಕೊಡ್ವುದರ ಜೊತೆಗೆ ʼಸಂದರಪುರಾಣ, ರ್ೈಮನಿಭಾರತ, 
ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನ , ಚಿತ್ಭಾರತ, ರಾಘವಾಂಕಕಾವ್ಯʼ ಮದಲಾದ ಷಟಟಿದಿೀ ಕಾವ್ಯಗಳ್ಂದಲೂ 
ತೆಗೆದ್ಕೊಟಿಟಿದದುನೆ: ತಮ್ಮನ “ಅಲಂಕಾರರಸ್ ಸ್ಂಗ್ಹ”ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಅಂಕುರವು 
ಹಿೀಗೆ ಜ್ಯೀಂದ್ನ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ ಪೂಣ್ಯವಾಗಿ ಫಲ್ಸಿ ಷಟಟಿದಿೀಕಾವ್ಯಗಳ ಪದ್ಯಗಳು 
ಲಕ್ಷಯಾಸಿಂಹಾಸ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ತಷಾಠಾಪ್ತವಾದ್ವು.

ಜ್ಯೀಂದ್ ವಿರಚಿತವಾದ ʼರಸ್ಮಂಜರಿʼ ಎಂಬ ಇನ್ನಂದ್ ಗ್ಂಥವಿದ. (ಇದಕ್ಕೆ 
ʼಶೃಂಗಾರತಲಕʼವಂಬ ಹೆಸ್ರೂ ಉಂಟೆಂದ್ ʼಕವಿಚರಿತʼಕಾರರ್ ಹೆೀಳುತಾ್ತರೆ.) ಇದರಲ್ಲಿ 
ಉದಹರಣೆಗಳನ್್ನ ಭಾಮನಿ, ಪರಿವಧಿ್ಯನಿ ಮದಲಾದ ಷಟಟಿದಿಗಳಲೂಲಿ , ಟಿೀಕ್ 
ವಿವರಣೆಗಳನ್್ನ ಗದ್ಯದಲೂಲಿ ಗ್ಂಥಕಾರನ್ ಬರೆದಿದದುನೆ. ʼರಸ್ಮಂಜರಿʼಯ ಬಹ್ಭಾಗವು 
ನಾಯಕ ನಾಯಕ್ಯರ-ಮ್ಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಯಕ್ಯರ-ಅನೆೀಕ ಪ್ಭೀದ ವಿಭೀದಗಳನ್್ನ 
ಲ್ಕಕೆದ ಮೀರೆಗೆ ನಿರೂಪ್ಸಿ ಉದಹರಿಸ್್ವುದಕ್ಕೆೀ ಮ್ಡಿಪಾಗಿದ. ಸ್ಖಿ, ದೂತ 
ಮದಲಾದವರ ಲಕ್ಷಣ, ಸಾತ್ತ್ವಕ ಭಾವಗಳು, ಶೃಂಗಾರದ ದಶಾವಸೆಥಾಗಳು- ಈ ವಿಷಯವೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರ್ತ್ತದ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕಕೆ ರಸ್ಗಳ ಮತ್ ಒಂದಂದ್ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಮ್ಗಿಯ್ತ್ತದ. 
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“ಆ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ರಸ್ಮಂಜರಿಯಳು ಪೀಳ್ವ ಸಿತ್ರೀ ಪುರ್ಷ ಲಕ್ಷಣ ಮದಲಾದ ರಿೀತ”ಯನ್್ನ 
ಸ್ಂಕ್್ಷೀಪವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉದಹರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಹೆೀಳುವುದಗಿ ಜ್ಯೀಂದ್ನ್ ತನ್ನ 
ಕೃತಯ ಆರಂಭಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಳ್ಸ್್ತಾ್ತನೆ.40 ʼಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರ್ವ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ರಸ್ಮಂಜರಿ 
ಭಾನ್ದತ್ತನ ಗ್ಂಥವಲಲಿದ ಬೆೀರೆಯಲಲಿ.41

ಈಗ ಕಿ್.ಶ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮನಕ್ಕೆ ಬರ್ತೆ್ತೀವ. ಮೈಸ್ೂರಿನ ಮ್ಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ 
ಒಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಳ್ಯ ಲ್ಂಗರಾಜನೆಂಬಾತನ್ (೧೮೨೩-೧೮೭೪) ಚಂಪು, 
ಸಾಂಗತ್ಯ , ಷಟಟಿದಿ, ಯಕ್ಷಗಾನ, ಹಾಡ್ ಈ ಮದಲಾದ ಹಲವು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚನೆ ಮಡಿದನ್. ಈತನ ಕೃತಗಳ ಸ್ಂಖೆ್ಯ ಐವತ್ತರ ಹತ್ತರಕ್ಕೆ ಬರ್ತ್ತದ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ʼನರಪತಚರಿತʼವಂಬ ಅಲಂಕಾರಗ್ಂಥವೂ ಒಂದ್. (ಇದರ ರಚನೆಯ ವಷ್ಯ ಕಿ್ಶ. 
೧೮೬೭). ಲ್ಂಗರಾಜನ್ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಪ್ೀಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಆ 
ದರೆಯ ಇಬ್ಬರ್ ಪುತ್ಯರನ್್ನ ಮದ್ವಯಾಗಿದದುನ್. ಇದರಿಂದ “ಅಳ್ಯ” ಎಂಬ 
ಉಪಪದ ಈತನ ಹೆಸ್ರಿಗೆ ಸೆೀರಿತ್. ತಾನ್ ವರಿಸಿದ ಸ್ತಯರ್ ಮೂರ್ ಮಂದಿ; ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕವಿತಾಸ್ತ ಒಬ್ಬಳು, ಕೃಷ್ಣರಾಜತನ್ಸ್ಂಭವಯರ್ ಮಕಿಕೆಬ್ಬರ್; ಇವರೆಲಲಿರೊಡಗೂಡಿ 
ಸ್್ಖದಿಂದ ಇರ್ವಾಗ:

“ವಿತತಾಭರಣವಿಭೂಷಿತ- 
ಸುತನುಗಳಾಮಿರೆ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿರಮಾಲಾ್ಪಲರಂ- | 

ಕೃತಯ ದಪ ್ಪವ ಕವಿತಾ
ಸತಯಳಗಿೀ ನಿಮಮಿ ಮನಮದೀನೆರಗುಗುಮೀ ॥” (೧. ೧೮)

ಎಂದ್ ಕಿರಿಯರಸಿಯರ್ ಸ್ವತಮತಸುರದಿಂದ ಪರಿಹಾಸ್ಗಭ್ಯತವಾಗಿ ನ್ಡಿದರಂತೆ. 
ಆಗ,

“ಆ ಕಾರಂತಯಲರಂಕೃತಗಳ 
ಸಾಕಲ್ಯದ ತಳಿಯದಿರಂತು ಪಳಿಯಲ್ ಕ್ರಂದೀರಂ । 

ಆಕಯಸಮಲಲ್ತೊೀದ– 
ರೆೈಕಾವಳಿ ಭೂಷಿತಾರಂಗಿಯೆರಂದರರಿಯ ರ್ ॥” (೧. ೧೯)

ಎಂದ್ ಲ್ಂಗರಾಜನ್ ಅವರಂತೆಯೀ ತಾನೂ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಹೆಸ್ರ್ಗಳನೆ್ನೀ 
ಉಪಯೀಗಿಸಿ ಚಮತಾಕೆರವಾಗಿ ಉತ್ತರಕೊಡಲ್, ತಮ್ಮ ಪ್್ಯನಿಗೆ ಇಷಟಿವಾದ 
ಅಲಂಕಾರಗಳು ಯಾವುವಂದ್ ತಳ್ಯ್ವ ಇಚೆಛಿ ಈ ಇಬ್ಬರ್ ಪತ್ನಯರಿಗುಂಟಾಯತ್. 
ಅವರ ಅಪೀಕ್್ಷಯನ್್ನ ಸ್ಲ್ಲಿಸ್ಲ್ ಒಂದಂದ್ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣ ಹೆೀಳ್ ಲಕ್ಷಯಾವಾಗಿ 
ಅವರ ತಂದಯಾದ ಕೃಷ್ಣ ನರಪತಯ ಗುಣಗಳನ್್ನ ವಣಿ್ಯಸ್್ವ ಪದ್ಯಗಳನ್್ನ ಅಳ್ಯ 
ಲ್ಂಗರಾಜನ್ ರಚಿಸಿದನಂತೆ!

ಈ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ ಅನ್ಪಾ್ಸ್ವೀ ಮದಲಾದ ಶಬಾದುಲಂಕಾರಗಳನೂ್ನ “ಉಪಮ”ಯಂದ 
“ಹೆೀತ್”ವಿನವರೆಗೆ ಅರ್್ಯಲಂಕಾರಗಳನೂ್ನ ಈತನ್ ಹೆೀಳ್ದದುನೆ. ನಿರೂಪಣೆ 
ʼಕುವಲಯಾನಂದʼವನ್್ನ ಅನ್ಸ್ರಿಸ್್ತ್ತದ.

ಕಿ್.ಶ. ಹತೊ್ತಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮನ ಮ್ಂದ್ವರಿದಂತೆಲಲಿ , ಇಂಗಿಲಿಷ್  ವಿದ್ಯಭಾ್ಯಸ್ 
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ದೀಶದಲ್ಲಿ ಹರಡಿತ್, ಹಬಿ್ಬತ್; ಹಸ್ ರಿೀತಯ ಶಾಲ್ಗಳೂ ಕಾಲ್ೀಜಗಳೂ ಸಾಥಾಪ್ತವಾದವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆೀರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡವನ್್ನ ಓದ್ವ ವಿದ್ಯರ್್ಯಗಳ 
ಉಪಯೀಗಕಾಕೆಗಿ ವಾ್ಯಕರಣ, ಛಂದಸ್್ಸು , ಅಲಂಕಾರ ಮದಲಾದವನ್್ನ ಸ್ಂಗ್ಹಿಸಿ ಹೆೀಳುವ 
ಗ್ಂಥಗಳು ಹ್ಟಟಿತೊಡಗಿದವು. ಅಂಥ “ಕ್ೈಪ್ಡಿ”ಗಳ್ಗೆ ಒಂದ್ ನಿದಶ್ಯನವಾಗಿ, ಚನ್ನಪಟಟಿಣದ 
ಚಾವಲ್ ರಾಮಸಾ್ವಮಶಾಸಿತ್ರ ಎಂಬಾತನ್ ರಚಿಸಿದ ʼಕಣಾ್ಯಟಕ ಛಂದೀಲಂಕಾರ 
ಸಾಹಿತ್ಯಲಕ್ಷಣ ಸ್ಂಗ್ಹʼ ಎಂಬ್ದನ್್ನ42 ಕುರಿತ್ ಎರಡ್ ಮತನ್್ನ ಹೆೀಳಬಹ್ದ್. ಈ 
ಬಗೆಯ ಗ್ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಹ್ಶಃ ಇದೀ ಮದಲನೆಯದ್. ಈ ಗ್ಂಥಕಾರನ್ ನಿೀಲಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಪಾಠಗಳನ್್ನ ಹೆೀಳುತ್ತರ್ವಾಗ “ಕಣಾ್ಯಟ ವಿದ್ಯರ್್ಯಗಳಾದ ದಡ್ಡ ಮನ್ಷ್ಯರ್ 
ಕ್ಲವರ್” ಇಂಥದಂದ್ ಗ್ಂಥವನ್್ನ ಬರೆಯಬೆೀಕ್ಂದ್ ಈತನನ್್ನ ಪ್ೀರಿಸಿದರಂತೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ “ಪಾ್ಚಿೀನ ಪುಸ್್ತಕಗಳ್ಂದ ಸ್ಂಗ್ಹಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್್ನ ಸೆೀರಿಸಿ ಕ್ಲವು ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಅಥ್ಯ ಸ್ಂಗ್ಹ ವಿವರಣಾದಿಗಳನ್್ನ ಏಪ್ಯಡಿಸಿರ್”ವುದಗಿ ʼಉಪ್ೀದಘಾತʼದಲ್ಲಿ ಹೆೀಳ್ದ.

ಇದರಲ್ಲಿ ಗ್ಂಥಕಾರನ್ ʼಛಂದೀಂಬ್ಧಿʼಯನ್್ನ ಬಲ್ಮಟಿಟಿಗೆ ಅನ್ಸ್ರಿಸಿ 
ಛಂದಸ್ಸುನ್್ನ ಐದ್ ಪ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೆೀಳ್,43 ಶಬಾದುಲಂಕಾರ, ಅರ್್ಯಲಂಕಾರ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಲಕ್ಷಣ, 
ನಾಟಕ, ಕಾವ್ಯಗುಣದೀಷ, ರಸ್-ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳನ್್ನ ಒಂದಂದ್ ಪ್ಕರಣದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪ್ಸಿದದುನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಪ್ಕರಣದಲ್ಲಿ-ನಾಯಕನಾಯಕ್ಯರ ಗುಣಪ್ಭೀದದಿಗಳು, 
ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣ, ಶಬದುವೃತ್ತಗಳು, ಅಥ್ಯನಿಣಾ್ಯಯಕಗಳು, ಕ್ೈಶಿಕಿ ಮದಲಾದ ವೃತ್ತಗಳು, 
ರಿೀತಶಯಾ್ಯಪಾಕಗಳು, ಹದಿನೆಂಟ್ ವಣ್ಯನೆಗಳು-ಇವನೆ್ನಲಾಲಿ ಹೆೀಳ್ದದುನೆ. ಕನ್ನಡದ 
ಲಕ್ಷಣವಾಙ್ಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ ಮಟಟಿ ಮದಲ್ಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ವುದ್ ಇಲ್ಲಿ. 
ಈತನ ವಿಷಯಪ್ತಪಾದನೆ ಬಲ್ಮಟಿಟಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಂಕಿ್ಷಪ್ತವಾಗಿದ; 
ಪ್್ಢವಿಚಾರಕಾಕೆಗಲ್ ಚಚೆ್ಯಗಾಗಲ್ ಕ್ೈಹಾಕಿಲಲಿ. ಉದಹರಣೆಗಳನ್್ನ ಕ್ಲವುವೀಳೆ ಹಿಂದಿನ 
ಗ್ಂಥಗಳ್ಂದ ತೆಗೆದೂ, ಕ್ಲವು ವೀಳೆ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದಿಂದ ಸ್ಂಗ್ಹಿಸಿಯೂ, ಕ್ಲವು ವೀಳೆ 
ಸ್್ವಂತವಾಗಿ ಕಲ್್ಪಸಿಯೂ ಈತನ್ ಕೊಟಿಟಿದದುನೆ. ಲಕ್ಷಯಾಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಹ್ಭಾಗ ಹಸ್ಗನ್ನಡದ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೀ ಇರ್ವುದ್ ಗಮನಾಹ್ಯವಾಗಿದ. ʼಕಾವಾ್ಯವಲೀಕನ, ಜಗನಾ್ನಥವಿಜಯ, 
ಗಿರಿಜ್ಕಲಾ್ಯಣ, ರಾಜಶೀಖರ ವಿಲಾಸ್, ಕುಮರವಾ್ಯಸ್ ಭಾರತ, ಚೆನ್ನಬಸ್ವಪುರಾಣ, 
ರ್ೈಮನಿಭಾರತʼ- ಇಂಥ ಪ್ಸಿದ್ಧ ಗ್ಂಥಗಳ್ಂದ ಮತ್ವಲಲಿದ, ʼಕಾಮರಾಜವಿಜಯ, ಕಬ್ಬಗಳ 
ಕವಳ್ಗೆ, ಶಶಿರೆೀಖ್ ಪರಿಣಯ, ಶೃಂಗಾರರಂಗʼ- ಈ ಮದಲಾದ ಅಪ್ಚ್ರ 
ಗ್ಂಥಗಳ್ಂದಲೂ44 ಈತನ್ ಉದಹರಣೆಗಳನ್್ನ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದದುನೆ.

ಈ ಗ್ಂಥದಿಂದ ಕ್ಲವು ಭಾಗಗಳನ್್ನ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಕ್ಳಗೆ ಕೊಟಿಟಿದ :
ಅನ್ನೀನ್ಯಭಾ್ರಂತ | ಎರಡು ವ್ಯಕಿ್ಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭ್ರಮಹುಟು್ವಿಕ ॥ ಉ ॥ ಅಳಿಪಲಾಶ ಮುಕ್ಳಗೆತು್ 
ಗಿಳಿಯ ತುರಂಡಕಾಗಿ ಬರಲು | ಗಿಳಿಯು
ಜರಂಬುಫಲವಿದನುತ । ಲಳಿಯನೆಳಸಿತು ॥ ಅಲರಂಕಾರರತಾ್ನವಳಿ45 ॥ (ಪ. ೫೬)

ವ್ಯಂಜಕಕ್ಕೆ ॥ ಒಂದ್ ವಾಕ್ಯವನ್್ನ ಪ್ಕೃತೊೀಚಿತವಾಗಿ ಪ್ಯೀಗಿಸ್್ವುದರಿಂದ 
ಗೂಢಮದ ಮತೊ್ತಂದಥ್ಯವು ಕ್ೀಳ್ದವರ ಮನಸಿಸುಗೆ ತಾನಾಗಿ ತಳ್ಯಬರ್ವಂತೆ 
ಮಡ್ವುದ್ ಕ್ಲವರಿದನ್್ನ ಅನಾ್ಯಪದೀಶವಂತಲೂ ಹೆೀಳುವರ್. ಉದ- (ಬಾಯ 
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ಬಿಡದಿದದುರೆ ಕೊೀಗಿಲ್ಯಂದ್ ಹೆೀಗೆ ತಳ್ದಿೀತ್) ಈ ಮತನಿಂದ-ಕಲ್ತ ವಿದ್ಯಯನ್್ನ 
ಬಹಿರಂಗಗೊಳ್ಸ್ದಿದದುರೆ. ವಿದ್ವಂಸ್ನೆಂದ್ ತಳ್ಯಲ್ಪಡಲಾರನೆಂಬ ಅಥ್ಯ ತೊೀರ್ತೆ್ತ. ಹಿೀಗೆ 
ತೊೀರ್ವುದೀ ವ್ಯಂಗಾ್ಯಥ್ಯವು, ಈ ಅಥ್ಯವನ್್ನ ಕೊಡ್ವ ಮತೆೀ ವ್ಯಂಜಕಶಬದುವು (ಪು. 
೬೪).

ರಿೀತಯಂದರೆ ಮತಾಡ್ವ ಬಗೆ - ಇದ್ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿದಭ್ಯದೀಶದ್ದು , 
ವೈದಭ್ಯ ರಿೀತ; ಗೌಡದೀಶದ್ದು , ಗೌಡಿೀರಿೀತ; ಪಾಂಚಾಲದೀಶದ್ದು , ಪಾಂಚಾಲ್ೀ ರಿೀತ ಎಂಬ 
ಹಾಗೆಯೀ ʼ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಮೈಸ್ೂರ್, ಮಂಗಳೂರ್, ಧ್ರಾಡವಂಬ ಕನ್ನಡದ ಮೂರ್ 
ಬಗೆಗಳುಂಟ್. (ಪುಟ ೬೭).

ರಸಿಕರ್ || ರಸ್ಲಕ್ಷಣವಂ ತಳ್ದ್ ಶಾ್ವ್ಯದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳ್ಂದ ಆತಾ್ಮನಂದ ಸ್್ವರೂಪವಾದ 
ರಸ್ವನ್್ನ ಗ್ಹಿಸ್ಲ್ಳಳಿ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು, ಇವರೆೀ ಪಂಡಿತರ್ ॥ ಇವರೆೀ ರಸ್ಜಞಾ ರ್. ರಸಾನ್ಭವವೀ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲ್ೀಭೂತ ಪ್ಯೀಜನವು || (ಪು. ೯೫).

ಸಾಂಪ್ದಯಕವಾದ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ಂಥಗಳ ಪಂಕಿ್ತಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಗಿ, 
“ಅಲಂಕಾರ”ಗಳೂ ನಿರೂಪಣೆಗೆೀ ಮೀಸ್ಲಾಗಿ ಹರಬಿದದು ಎರಡ್ ಪದ್ಯನ್ವಾದಗಳನ್್ನ 
ನಿದೀ್ಯಶಿಸ್ಬಹ್ದ್: (೧) ಸಿದ್ಧಂತ ಶಿವಶಂಕರ ಶಾಸಿತ್ರಯ ʼಕಣಾ್ಯಟಕ-ಚಂದ್ಲೀಕʼ 
(೧೮೯೭) ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ : ಚಂದ್ಲೀಕʼದ ಅರ್್ಯಲಂಕಾರ-ಭಾಗವನ್್ನ ೨೦೦ 
ಕಂದಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಸಿ, ಅಲಂಕಾರಚಂದಿ್ಕ್ʼ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರಟಿೀಕಾ ವಿವರಣವನ್್ನ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟಿಟಿದ. (೨) ಅಕಕೆಲ್ ಲಕಿ್್ಷ ೀನರಸಿಂಹಶಾಸಿತ್ರಯ್ ʼಕಣಾ್ಯಟಕ ಚಂದ್ಲೀಕʼ 
(೧೯೦೫): ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ಲವು ಶಬಾದುಲಂಕಾರಗಳನೂ್ನ ಪಾ್ರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೆೀಳ್ದ. “ಕನ್ನಡಿಗರಾದ 
ಅಲಂಕಾರ ವಿದ್ಯರ್್ಯಗಳು ಅಲಂಕಾರ ವಿದ್ಯರ್್ಯಗಳೆೀ ಆದರಲಾಲಿ!” ಎಂದ್ ಮರ್ಗಿ, 
ಅವರಿಗಾಗಿ ವಿಷಯವನ್್ನ ಸ್್ಲಭಪಡಿಸ್ಬೆೀಕ್ಂಬ ಉದದುೀಶದಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಅನ್ವಾದ 
ಇದ್. ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಂದಪದ್ಯದಲೂಲಿ ವೃತ್ತ ವಿವರಣೆಗಳು ಹಸ್ಗನ್ನಡದಲೂಲಿ ಇವ.

ಈ ಎರಡ್ ಅನ್ವಾದಗಳೂ ವಿದ್ಯರ್್ಯಗಳನ್್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವ. ನಮ್ಮ 
ಅಲಂಕಾರಗ್ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಪರವಾದ ಉದಹರಣಗಳೆೀ ತ್ಂಬಿರ್ವುದೂ, ಅವು ಕ್ಲವು 
ವೀಳೆ ಅತರೆೀಕಕ್ಕೆ ಹೀಗುವುದೂ ಎಲಲಿರಿಗೂ ತಳ್ದ ವಿಷಯ. ಇಂಥ ಉದಹರಣೆಗಳನ್್ನ 
ತಮ್ಮ ಅನ್ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೀ ಇಟ್ಟಿಕೊಳುಳಿವುದ್ ಸ್ರಿಯಲಲಿವಂದ್ ಈ ಗ್ಂಥಕತ್ಯರಿಗೆ 
ತೊೀರಿತ್. ಮದಲನೆಯಾತನ್ ಅವಶ್ಯವನಿಸಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ್್ಯಯೀದಹರಣೆಗಳನ್್ನ 
ಕಲ್್ಪಸಿ, ಅವನ್್ನ ಅನ್ಬಂಧರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೆೀರೆಯಾಗಿ ಕೊಟಿಟಿದದುನೆ; ಮೂಲದ 
ಉದಹರಣೆಗಳನೂ್ನ ಉಳ್ಸಿಕೊಂಡಿದದುನೆ. ಎರಡನೆಯಾತನಾದರೆ,

ಇದು ತಚ್ಕೃರಂಗಾರಾಭಾ-
ಸದುದಹರಣದ ಜನಕ್ಕ ಸೊಗಸದನುತ್ರಂ |

ಸದುದಹರಣರಂಗಳನೆೀ 
ಪದುರಂಗೊಳಿಸಿ ಪೀಳೆದುನಖಿಲ ಪಠನಿೀಯಮನಲ್ || (೨.೧)

ಎಂದ್ ಅರ್್ಯಲಂಕಾರ ಪ್ಕರಣದ ಪಾ್ರಂಭದಲ್ಲಿ ತಳ್ಸಿ, ತನಗೆ ಸ್ಮ್ಮತವಾದ 
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ಉದಹರಣೆಗಳನೆ್ನೀ ಗ್ಂಥಶರಿೀರದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದದುನೆ. ರ್ಚಿಪರಿವತ್ಯನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಂದ 
ಇದ್ ಗಮನಾಹ್ಯವಾದ ಸ್ಂಗತ.

ಕಿ್.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮನದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮದಲ್ಮಡಿದ ಈ “ಚರಿತೆ್”ಯನ್್ನ 
೨೦ನೆಯ ಶತಮನದ ಪಾ್ರಂಭಕ್ಕೆ ತಂದ್ ಇನ್್ನ ನಿಲ್ಲಿಸ್ಬಹ್ದ್.46 ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರ್ವ ವಿಷಯಗಳ ಎಲಲಿ ಮೂಲರೆೀಖೆಗಳೂ ಬಲ್ಮಟಿಟಿಗೆ ಎಲಲಿ 
ವಿವರಗಳೂ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದಿಂದಲ್ೀ ಬಂದವು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತತ್ತ್ವದಲೂಲಿ , 
ವಿಚಾರದಲೂಲಿ , ಪ್ತಪಾದನೆಯಲೂಲಿ ಉಂಟಾದ ಪರಿವತ್ಯನೆಗಳ ಛಾಯ ಒಮ್ಮ ಸ್್ಫುಟವಾಗಿ 
ಒಮ್ಮ ಅಸ್್ಫುಟವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಗ್ಂಥಗಳಲೂಲಿ ಸ್್ಳ್ಯ್ತ್ತದ.

ಕನ್ನಡದಿ ಪೀಳುದುವಲಲಿವು 
ಮುನ್ನವ ಸಕ್ಕದದಲ್ದುವಾದದರಿರಂ ಪರತೀರಂ |

ಇನ್ನರೆವರಾರುಮದನೆೀ
ಚನಾ್ನಗಿಯೆ ನೀಡೆ ಕನ್ನಡವು ಕನ್ನಡಿಯೆೀ ॥

ಎಂದ್ ಚಾವಲ್ ರಾಮಸಾ್ವಮಶಾಸಿತ್ರ ಛಂದಸಿಸುನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆೀಳ್ರ್ವುದ್.47 
ಅಲ್ಲಿಗಿಂತ ಚೆನಾ್ನಗಿ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಒಪು ್ಪತ್ತದ. ಬೆಟಟಿಕ್ಕೆ ನಿಲ್ವುಗನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದ್ 
ತೊೀರಿಸ್್ವ ಕ್ಲಸ್ವನ್್ನ ನಮ್ಮವರ್ ಮಡಿದದುರೆಂದ್ ಹೆೀಳಬಹ್ದ್. ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದ ಗ್ಂಥ 
ವಿಸಾ್ತರವನೂ್ನ ವಿಷಯ ವೈವಿಧ್ಯವನೂ್ನ ನಿರೂಪಣ ವೈಖರಿಯನೂ್ನ ನೀಡಿದರೆ, ಕನ್ನಡದ 
ಸಾಧನೆ ಅಲ್ಪವನಿಸ್್ವುದ್ ಸ್ಹಜ. ಆದರೆ ಹಿೀಗಾಗಲ್ ಕಾರಣವಿಲಲಿದಿಲಲಿ. ನಮ್ಮ ದೀಶದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದ ಎಲಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ್ಗೂ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತವೀ ನೆಲ್ವಿೀಡಾಗಿದದು ಕಾರಣ, ಎಲಲಿ ವಿದ್ವಂಸ್ರೂ 
ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತವನ್್ನ ಅರಿತರಲ್ೀಬೆೀಕಾಗಿದದು ಕಾರಣ, ಲಕ್ಷಣ ಗ್ಂಥಗಳನ್್ನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಓದಿಕೊಂಡ್ 
ವಿಷಯಗ್ಹಣ ಮಡಬೆೀಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ವಿದ್ಯವಂತರಿಗೆ ಸಾಮನ್ಯವಾಗಿ ಇರ್ತ್ತರಲ್ಲಲಿ. 
ಆದದುರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ಂಥಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹ್ಟ್ಟಿವುದ್ ವಿರಳವಾಯತ್, 
ಬಲ್ಮಟಿಟಿಗೆ ಅನಪೀಕಿ್ಷತವೂ ಆಯತ್.

ಹಿೀಗೆ ಉತೆ್ತೀಜನವೀ ಇಲಲಿದಿದದುರೂ, ಕ್ಲವು ಮಂದಿ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಂಸ್ರಿ ಗಾದರೂ 
ಸ್್ವಭಾಷೆಯ ಈ ಅರಕ್ಯನ್್ನ ಪೂಣ್ಯಮಡಬೆೀಕ್ಂಬ ತೀವಾ್ಸ್ಕಿ್ತ ಹ್ಟಿಟಿ , ಕ್ಲವು ಒಳೆಳಿಯ 
ಲಕ್ಷಣ ಗ್ಂಥಗಳು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ತಲ್ತೊೀರಿದ್ದು ಸ್ಮಧ್ನದ ವಿಷಯ. ಅವಾ್ಯಚಿೀನವಾದ 
ಒಂದ್ ಚಿಕಕೆ ಪುಸ್್ತಕವನ್್ನ ಬಿಟಟಿರೆ; ನಾಟಕ ಲಕ್ಷಣವನ್್ನ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಹೆೀಳ್ಯೀ 
ಇಲಲಿವಂಬ್ದ್ ನಿಜ; ಧ್ವನಿಸ್್ವರೂಪವನೂ್ನ ರಸ್ಸ್್ವರೂಪವನೂ್ನ ತಳಮ್ಟಿಟಿ ನಿರೂಪ್ಸ್್ವ 
ಪ್ಥಮಶ್ೀಣಿಯ ಗ್ಂಥಗಳು ಇಲಲಿವಂಬ್ದ್ ನಿಜ. ಆದರೂ ಮತ ನಿರಿೀಕ್್ಷಯಂದ ನಾವು 
ಹರಟರೆ, ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆಯ ತಕಕೆಮಟಿಟಿನ ಪರಿಚಯವನ್್ನ ಕನ್ನಡದ ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ಂಥಗಳ್ಂದ ಕ್್ಷೀಶವಿಲಲಿದ, ಪಡೆಯಬಹ್ದ್.

ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮನದಲ್ಲಿ ಇಂಗಿಲಿಷ್ನ ನಿಕಟಸ್ಂಪಕ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಾಶಿಯ ಪರಿಚಯವೂ ವಿಮಶ್ಯನ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಲ್ಯತ್. ಇತ್ತ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ 
ಗ್ಂಥಗಳ ಪರಿಶೀಧನೆಯೂ ಪರಿಶಿೀಲನೆಯೂ ಹಸ್ಮಗ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯತ್. ಇದಲಲಿದರ 
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ಫಲ ಕನ್ನಡದ ಬರವಣಿಗೆಯಲೂಲಿ ಗೊೀಚರವಾಗತೊಡಗಿದ. ಎಣಿಕ್ಗೆ ಮತವಾದರೂ 
ಗುಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕ್ಲವು ಸ್್ವತಂತಗ್ಂಥಗಳೂ ಸಾರಸ್ಂಗ್ಹಗಳೂ ವಿಮಶ್ಯಗಳೂ 
ಲ್ೀಖನಗಳೂ ಈಗಾಗಲ್ೀ ಹರಬಿದಿದುವ; ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆಯ ಕ್್ಷೀತ್ವೀ ವಿಸ್್ತರಿಸಿದ. ಆದರೆ 
ಈ ಸ್ಮಕಾಲ್ೀನ ರಚನೆಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ “ಚರಿತೆ್”ಯಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲಲಿ. ಇವುಗಳನ್್ನ 
ಓದಿ ಯರ್ಮತಯಾಗಿ ನಾವು ಪಡೆದಿರ್ವ ಪ್ಯೀಜನಕಾಕೆಗಿ ಒಟ್ಟಿ ಕೃತಜಞಾ ತೆಯನ್್ನ 
ಮತ್ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಲ್ಲಿಸ್ಬಹ್ದ್.

ಅಡಿ ಟ್ಪ್ಪರಗಳು:
1. ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼಕಾರನ ಹೆಸ್ರ್ ʼಕವಿೀಶ್ವರʼ ಎಂದ್ ಒಂದ್ ಅಭಪಾ್ಯವುಂಟ್; ಶ್ೀ ವಿಜಯನ್ 

ಕವಿಮಗ್ಯವಂಬ ಗ್ಂಥವನ್್ನ ಬರೆದನೆಂದೂ ಅದನೆ್ನೀ ಅನ್ಸ್ರಿಸಿ ಬಹ್ಶಃ ಅವನ ಶಿಷ್ಯನಬ್ಬನ್ 
ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼವನ್್ನ ಬರೆದನೆಂದೂ ಭಾವಿಸ್್ವವರೂ ಉಂಟ್. ಈ ಗ್ಂಥದ ಕತೃ್ಯವನ್್ನ ಕುರಿತ 
ಚಚೆ್ಯಯಲ್ಲಿ ಮ್ಖ್ಯವಾದ ಲ್ೀಖನಗಳನ್್ನ ಈ ಮ್ಂದ ನಿದೀ್ಯಶಿಸಿದ; ಕ್.ಬಿ. ಪಾಠಕ ಅವರಿಂದ 
ಸ್ಂಪಾದಿತವಾದ ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼದ ಪ್ಸಾ್ತವನೆ (೧೮೯೮); J.F. Fleet: Notes on Indian History 
and Epigraphy - Kavīśvaraʼs Kavirājamārgaʼ (IA, XXXIII. PP. 258 ff): ರಾ. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾಯ್ಯ; ʼಕಣಾ್ಯಟಕ ಕವಿಚರಿತೆʼ, 1 (ಪರಿಷಕೆಕೃತ ಮ್ದ್ಣ) ಪು. ೧೯-೨೦; ನಾ. ಶ್ೀ 
ರಾಜಪುರೊೀಹಿತ: ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯ ಗ್ಂಥದ ಕತೃ್ಯವು ಯಾರ್?ʼ (ಪರಿಷತ್ಪತ್ಕ್, VI. ಪು. ೯೬-೧೧೩); 
ಎ.ಆರ್. ಕೃಷ್ಣಶಾಸಿತ್ರ; “ವಸ್್್ತಕೊೀಶ”ದಲ್ಲಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ (ಪ್ಬ್ದ್ಧ ಕಣಾ್ಯಟಕ, 111.೩): ನಾ. ಶ್ೀ. ರಾಜಪುರೊೀಹಿತ 
ಮತ್್ತ ಟಿ.ಎಸ್. ವಂಕಣ್ಣಯ್ಯ: “ಪತ್ವ್ಯವಹಾರ” (ಪರಿಷತ್ಪತ್ಕ್, VII. ಪು. ೬೩-೬೮ ಮತ್್ತ ೨೬೬-
೨೯೪); ನಾ. ಶ್ೀ. ರಾಜಪುರೊೀಹಿತ; ʼನೃಪತ್ಂಗನೆೀ ಕವಿರಾಜಮಗ್ಯ ಗ್ಂಥದ ಕತೃ್ಯವುʼ (ಪರಿಷತ್ಪತ್ಕ್, 
VIII. ಪು. ೧೧೧-೧೩೦); ಎ. ವಂಕಟರಾವ್ ಮತ್್ತ ಎಚ್. ಶೀಷಯ್ಯಂಗಾರ್ ಅವರಿಂದ ಸ್ಂಪಾದಿತವಾದ 
ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼದ ಅವತರಣಿಕ್ (೧೯೩೦); ಮ್ಳ್ಯ ತಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ: ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯವಿವೀಕʼ 
(೧೯೪೮), ೭೬-೧೧೨.

2. ಇದ್ ಪಾ್ಚಿೀನತಮ ಕನ್ನಡಶಾಸ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರ್ವ ಭಾಷೆ; ಇದನ್್ನ “ಪೂವ್ಯದ ಹಳಗನ್ನಡ”ವಂದ್ 
ಕರೆಯ್ವುದ್ ರೂಢಿಯಾಗಿದ.

3. ಚತಾ್ತಣ (=ಚಿತಾ್ಯತನ), ಬೆದಂಡೆ (=ವೈದಂಡಿಕ) ಎಂಬ ಪದ್ಯಬಂಧ ಜ್ತಗಳು, ನಮಗೆ ತಳ್ದಮಟಿಟಿಗೆ, 
ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತದ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಡ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿಲಲಿ. ಇವುಗಳ ಸ್್ವರೂಪದ ವಿವೀಚನೆಗೆ 
ಪ್ಕೃತ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲಲಿ.

4. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್, ನೀ¿àÂA ಬರಿಸ್್ವಂ- ಈ ಬಗೆಯ ರೂಪಗಳು ದಕಿ್ಷಣ ಮಗ್ಯದವಂದೂ, 
ನೀಡ್ವಂ ಬರಿಪಂ- ಎಂಬ್ವು ಉತ್ತರಮಗ್ಯದವಂದೂ, ಬರಿಪ್ಪಂ ಎಂಬ್ದ್ ಉತ್ತರೊೀತ್ತರದದುಂದೂ 
ಹೆೀಳ್, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದಿದುರಬಹ್ದದ ಪಾ್ಂತೀಯ ಭೀದಗಳನ್್ನ ಸ್ೂಚಿಸಿದದುನೆ (೨. ೧೦೨ ಮ್ಂ).

5. ಮಂಗರಸ್ನ ʼನೆೀಮಜಿನೆೀಶಸ್ಂಗತʼ, ೧, ೨೨-೪. ʼಕಣಾ್ಯಟಕ ಕವಿಚರಿತೆʼ, 1, ಪು. ೧೩ ನೂ್ನ ನೀಡಿ.

ರಂ. ಶ್ೀ. ಮ್ಗಳ್ಯವರ ʼಚಂಪುವಿನ ಮೂಲʼ (ಪರಿಷತ್ಪತ್ಕ್, XXVI ೧) ಎಂಬ ಲ್ೀಖನದ 
ಪ್ತಪಾದನೆಗೂ ನಮ್ಮ ನಿರೂಪಣೆಗೂ ಕ್ಲವುಮಟಿಟಿಗೆ ಅಭಪಾ್ಯ ಭೀದವುಂಟ್.

6. ಈ ಬಿರ್ದ್ ವಸ್್್ತತಃ ಕ್ೀಶಿರಾಜನಿಗೆ ಇದಿದುತ್; ಅವನ ʼಶಬದುಮಣಿದಪ್ಯಣʼದ ಸ್ಂಧ್ಯಂತ್ಯದ ಗದ್ಯವನ್್ನ 
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ನೀಡಿ.

7. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀಡಬಹ್ದದ ಗ್ಂಥಗಳು ಮತ್್ತ ಲ್ೀಖನಗಳು - ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾಯ್ಯ: 
ʼಕಾವಾ್ಯವಲೀಕನʼದ ಪ್ೀಠಿಕ್, ʼಕವಿಚರಿತೆʼ, I-ನಾಗವಮ್ಯನ ವಿಚಾರ, ʼಕವಿಚರಿತೆʼ III- ಅವತರಣಿಕ್; ಎ. 
ವಂಕಟಸ್್ಬ್ಬಯ್ಯ: ʼಕ್ಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಜಿೀವನ ಕಾಲ ವಿಚಾರʼ, ʼನಾಗವಮ್ಯನ ಕೃತಗಳುʼ (ಪ್ಬ್ದ್ಧ 
ಕಣಾ್ಯಟಕ, xv.೩); ಟಿ.ಎಸ್. ವಂಕಣ್ಣಯ್ಯ: ʼಕಣಾ್ಯಟಕ ಕಾದಂಬರಿೀ ಸ್ಂಗ್ಹʼದ ಪ್ೀಠಿಕ್; ಮಂ. 
ಗೊೀವಿಂದ ಪೈ: ʼನಾಗವಮ್ಯರ್ ಎಷ್ಟಿ ಮಂದಿ?ʼ (ಪರಿಷತ್ಪತ್ಕ್, xx ೧-೨). 

8. ಈತನ್ ಪಶಿಚಾಮಚಾಳುಕ್ಯರ ಮೂರನೆಯ ಜಗದೀಕಮಲಲಿ (ಕಿ್.ಶ. ೧೧೬೩-೧೧೮೪) ಎಂದ್ ಮಂ. 
ಗೊೀವಿಂದ ಪೈ ಅವರ್ ಅಭಪಾ್ಯಪಡ್ತಾ್ತರೆ.

9. ಮದಲನೆಯ ನಾಗವಮ್ಯನ ʼಛಂದೀಂಬ್ಧಿʼಯ ಈ ವಚನ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ನಾಗವಮ್ಯನ 
ʼಛಂದೀವಿಚಿತʼಯ ಕ್ಲವು ಭಾಗಗಳು ಸೆೀರಿಹೀಗಿರ್ವ ಸ್ಂಭವವುಂಟ್. (ಎ. ವಂಕಟರಾವ್ ಮತ್್ತ 
ಎಚ್. ಶೀಷಯ್ಯಂಗಾರ್: ʼವಸ್್್ತಕೊೀಶʼದ ಮ್ನ್್ನಡಿ, ಪು. XII ನೀಡಿ.)

10. “ಅಭಧ್ನ ಕೊೀಶ” ಎಂಬ ಕಡೆ ಅಕ್ಷರ ಲೀಪವಾಗಿದ; ಛಂದಸ್್ಸು ಕ್ಟಿಟಿದ. “ಅಭಧ್[ವಸ್್್ತ ] ಕೊೀಶ” 
ಎಂದ್ ಇಲ್ಲಿಯ ಪಾಠವಾಗಿರಬೆೀಕ್ಂದ್ ಕ್ಲವರ್ ಊಹಿಸ್್ತಾ್ತರೆ. “ಅಭಧ್ನಕೊೀಶ 
“ಅಭಧ್ನವಸ್್್ತಕೊೀಶ”, “ವಸ್್್ತಕೊೀಶ”- ಹಿೀಗೆ ಮೂರ್ ರೂಪವಾಗಿ ಗ್ಂಥದ ಕಾಂಡಾಂತ್ಯದ ಗದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಹೆಸ್ರ್ ಕಾಣಬರ್ತ್ತದ.

11. “ಎನಗನ್ಕ್ಲಮಕ್ಕೆ ಗುಣವಮ್ಯನ ಜ್ಣ್್ಣಡಿ ಪಂಪನಿಂಪು ಪ್ನ್ನನ ಬಗೆ ನಾಗವಮ್ಯನ ಬಹ್ಜಞಾ ತೆ 
ರನ್ನನ ಕಾಂತ... ಈ ಕವಿಗಳಲ್್ತ ಜಿನೆೀಂದ್ ಪುರಾಣಕತೃ್ಯಗಳ II” ಎಂಬ ಜನ್ನನ ʼಅನಂತನಾಥಪುರಾಣʼದ 
ಪದ್ಯದಿಂದ (೧. ೩೫) ನಾಗವಮ್ಯನ್ ಜಿನಪುರಾಣವನ್್ನ ರಚಿಸಿದದುಂತೆ ಗೊತಾ್ತಗುತ್ತದ. ಈತನ್ ಜನ್ನನ 
ಉಪಾಧ್್ಯಯನಾದ ಎರಡನೆಯ ನಾಗವಮ್ಯನಾಗಿರಬೆೀಕ್ಂದ್ ಊಹಿಸ್್ವುದ್ ಸಾಧ್ಯ.

ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಹೆಸ್ರನ್್ನ ಬಲ್ಮಟಿಟಿಗೆ ಕಾಲಾನ್ಕ್ಮದಲ್ಲಿಯೀ ಹೆೀಳ್ರ್ವುದರಿಂದ ರನ್ನನಿಗಿಂತ 
(ಕಿ್.ಶ. ೯೯೩) ಈಚಿನವನಲಲಿದ ಬೆೀರೊಬ್ಬ ನಾಗವಮ್ಯನನ್್ನ ಜನ್ನನ್ ನಿದೀ್ಯಶಿಸಿರಬಹ್ದ ಎಂಬ 
ಸ್ಂಶಯ ಒಂದ್ ವೀಳೆ ಹ್ಟಟಿಬಹ್ದ್. ಆದರೆ ಒಂದನೆಯ ನಾಗವಮ್ಯನ್ ಬಹ್ಶಃ ರ್ೈನನಲಲಿ. 
ಅಲಲಿದ, ಬ್ಹ್ಮಶಿವನ ʼಸ್ಮಯ ಪರಿೀಕ್್̓ಷಯ “ಪ್ನ್ನನೆ ಪಂಪನೆ ರಜಕನೆ ರನ್ನನೆ ಕವಿತಾಗುಣೀದಯನೆ 
ದಶ್ಯನ ಸ್ಂಪನ್ನತೆಯಳ್ ಕವಿತೆಯಳವರನ್ನನೆ ವಿದಿತಾತ್ಮಭಾವನಗ್ಗಳ ದೀವಂ II” ಎಂಬ 
ಅಗ್ಗಳಕವಿಸ್್್ತತಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ (೧. ೩೫) ಉಕ್ತರಾಗಿರ್ವವರ್ ದಶ್ಯನ ಸ್ಂಪನ್ನರೂ ಜೊತೆಗೆ ಕವಿಗಳೂ 
ಆಗಿರ್ವುದರಿಂದ ಅವರೆಲಲಿರೂ ಕನ್ನಡ ರ್ೈನಪುರಾಣ ಕತೃ್ಯಗಳೆೀ ಆಗಿರಬೆೀಕ್ಂದ್ ಒಪ್ಪಬಹ್ದ್. ಈ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರ್ವ “ಕವಿತಾಗುಣೀದಯ” ಎಂಬ್ದ್ ಎರಡನೆಯ ನಾಗವಮ್ಯನ ಬಿರ್ದ್ 
(“ಕಾವಾ್ಯವಲೀಕನ”ದ ಅಧಿಕರಣಾಂತ್ಯದ ಗದ್ಯವನ್್ನ ನೀಡಿ.) ಹಿೀಗೆ ಬ್ಹ್ಮಶಿವನೂ ಎರಡನೆಯ 
ನಾಗವಮ್ಯನ ಕಡೆಗೆೀ ಬೆರಳು ನಿೀಡ್ತಾ್ತನೆ. (ಡಿ.ಎಲ್. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ : ʼಪಂಪರಾಮಯಣ ಸ್ಂಗ್ಹʼ 
(೧೯೫೧), ಪ್ೀಠಿಕ್, ಪು. xv ನೀಡಿ.)

12. “ಇವು ನಿಯತಂ ದಕಿ್ಷಣದೀಶವತ್ಯ ಕವಿರಾಜಮಗ್ಯದಳ್ ನೆಗ¿ÎÄA....” ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ (೫೨೧) 
ʼಕವಿರಾಜಮಗ್ಯʼದ ಪರಾಮಶ್ಯ ಸ್್ಪಷ ಟಿವಾಗಿ ತೊೀರ್ತ್ತದ.

13. ಹೆೀಮಚಂದ್ನ್ ʼಕಾವಾ್ಯನ್ಶಾಸ್ನʼವನ್್ನ ಬಹ್ಶಃ ಕಿ್.ಶ. ೧೧೪೦ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರಬೆೀಕ್ಂದ್ ವಿದ್ವಂಸ್ರ್ 
ಊಹಿಸ್್ತಾ್ತರೆ. P.V. Kane: History of Sanskrit Poetics (೧೯೫೦ರ ಮ್ದ್ಣ, ಪು. ೨೭೯ 
ನೀಡಿ.) ಇವನಿಂದ ನಾಗವಮ್ಯನ್ ಸ್ೂಫುತ್ಯ ಪಡೆದಿರ್ವ ಸ್ಂಭವ ಇಲಲಿವಂದೀ ಹೆೀಳಬೆೀಕು.
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14. ಇಲ್ಲಿಯ ಪಾಠವು “[ಶ] ಮಭಾವ... [ಶ] ಮತ್ವಮ್ಂ” -ಎಂದ್ ಇರಬೆೀಕಲಲಿವ?

15. “ವಸ್್್ತಕೃತ” ಎಂದರೆ ಸ್ವಿಸ್್ತರವಾದ ಕರ್ವಸ್್್ತವನ್್ನಳಳಿ ದಿೀಘ್ಯಕಾವ್ಯವಂದ್ ತೊೀರ್ತ್ತದ. “ವಸ್್್ತಕಾವ್ಯ”, 
“ವಸ್್್ತಕ” ವಂದ್ ಕರೆಯ್ವುದ ಇದೀ ಆಗಿರಬೆೀಕು.
ಕಿವಿಯರಂ ಜಕ್್ಕಲ್ಪರಂತ ನುಣ್ಪಡದವಾ ಶಬದುರಂ ಶಬದು ಸರಂದಭವಾದಳ್
ಸವಿಯರಂ ಮುರಂದಿಡುವಥವಾಮಥವಾದಳೊಡರಂಬಟ್ೀಳ್ಪ ನೀರರಂತ ಬೀ- I
ಱುವ ಭಾವರಂ ಸಲೆ ಭಾವದಿರಂದದವಿ ಚಿತ್ರಂ ಕೂಡೆ ತೀರಂ ಕಾಡೆ ಪ್-
ಣುಮಿವ ನಾನಾರಸಮಿಪವಾ ವಸು್ ಕೃತಯರಂ ಪೀೞÝಗ್ಗಳರಂ ಮಚಿಚಿಪರಂ ॥

ಎಂಬ ಅಗ್ಗಳನ ʼಚಂದ್ಪ್ಭಪುರಾಣʼದ ಪದ್ಯವನ್್ನ (೧.೫೧) “ವಸ್್್ತಕೃತ” ಎಂಬ ಶಬದುದ ಪ್ಯೀಗಕಾಕೆಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸ್ಬಹ್ದ್. ಇದರ ಕಡೆ ನನ್ನ ಗಮನವನ್್ನ ಎಳೆದವರ್ ಡಿ.ಎಲ್. ನರಸಿಂಹಾಚಾಯ್ಯರ್.

16. ʼಕವಿಚರಿತೆʼ, ಪು. ೧೬೦.

17. ಕವಿಕಾಮನ್ ʼಸ್್ತನಶತಕʼವಂಬ ಗ್ಂಥವನೂ್ನ ರಚಿಸಿದದುನಂತೆ.

18. ವ್ಯಸ್್ತಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಕವಿಕಾಮನ್ ಕೊಡ್ವ ಉದಹರಣೆಗಳನ್್ನ ನೀಡಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದ್ ರಸ್ಕ್ಕೆ 
ಮತೊ್ತಂದ್ ಅಂಗವಾಗಿ ಬಂದಿದಯನ್ನಬೆೀಕಾಗುತ್ತದ. ಉದಹರಣೆಗೆ, “ಹಾಸ್್ಯಶೃಂಗಾರ”ದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್್ಯರಸ್ವು 
ಪ್ಧ್ನವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರವು ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿದ.

19. ದಂಡಿಯ ಪ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದದು ದಕಿ್ಷಣಾತ್ಯರ್ ಕನ್ನಡಿಗರ್ ಮತ್ವಲಲಿ. ತಮಳ್ನಲ್ಲಿ ̓ದಂಡಿಯಲಂಕಾರಂʼ 
ಎಂಬ ಗ್ಂಥವಿದ. (ಕಾಲ ಕಿ್.ಶ. ಸ್್.೧೨ನೆಯ ಶತಮನ). ಅಲಲಿದ ಇನೂ್ನ ದಕಿ್ಷಣದ ಸಿಂಹಳದಿ್ವೀಪ ಕ್ಡ 
ಇದರ ವಾ್ಯಪ್್ತಗೆ ಹಿಂದಯೀ ಒಳಗಾಗಿತೆ್ತಂಬ್ದಕ್ಕೆ ʼಸಿಯ-ಬಸ್ -ಲಕರʼ (= ʼಸ್್ವಭಾಷಾಲಂಕಾರʼ) ಎಂಬ 
ಹೆಸ್ರಿನ ಸಿಂಘಳ್ ಭಾಷೆಯ ಗ್ಂಥವು ಪ್ಥಮ ನಿದಶ್ಯನ. ಇದರ ಕಾಲ ಕಿ್.ಶ. ಸ್್ಮರ್ ಹತ್ತನೆಯ 
ಶತಮನದ ಮಧ್ಯಭಾಗ. ಇದ್ ̓ಕಾವಾ್ಯದಶ್ಯʼದ ಯರ್ವತಾ್ತದ ಭಾಷಾಂತರವಲಲಿ; ಅದರ ಬಹ್ಭಾಗವನ್್ನ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ್ ಅನೆೀಕ ಮಪಾ್ಯಡ್ಗಳೊಡನೆ ರಚಿತವಾದ ರೂಪಾಂತರ. (ಈ ಸಿಂಘಳ್ ಗ್ಂಥದ 
ವಿಷಯವನ್್ನ ನನಗೆ ತಳ್ಸಿದವರ್ ಸಿಂಹಳ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯನಿಲಯದ ಶ್ೀ ಎ.ಎಸ್. ಕುಲಸ್ೂರಿಯ ಅವರ್.)

20. ಪರಿಚೆಛಿೀದಂತ್ಯದ ಗದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ “ಮಧವಪ್ಣಿೀತಾಲಂಕಾರನಿದನ”, “ಮಧವ ಪ್ಣಿೀತಾಲಂಕಾರ” ಎಂದ್ 
ಇದರ ಹೆಸ್ರ್ ದರೆಯ್ತ್ತದ. ಗ್ಂಥ ಮ್ದಿ್ತವಾಗಿಲಲಿ (೧೯೬೦).

21. ಹೆೀಮಚಂದ್ನ ಉಕಿ್ತಗಳ್ಗೆ ʼಅಭನವಭಾರತʼ ಆಧ್ರ.

22. ಮನ್ನ (ಅಥವಾ ಮನ್ವ , ಮನ್ಮ )ನೆಂಬ ರಾಜನ್ ಒಮ್ಮ ಸ್ಭಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತಾನಂದ ಕವಿೀಶ್ವರನನ್್ನ:

ವಣವಾಶುದಿ್ಧರಂ ರ್ಕ್ಯಶುದಿ್ಧರಂ ರಸಾನ್  ಭಾರ್ನನರಂತರರಂ | 
ನೆೀತೃಭೀದನಲರಂಕಾರಾನ್ ದೀಷಾನಪಿ ಚ ತದು್ಗಣಾನ್ ॥ 
ನಾಟ್ಯಧಮಾವಾನ್ ರೂಪಕೀಪರೂಪಕಾಣಾರಂ ಭಿದ ಅಪಿ | 
ಚಾಟುಪ್ಬರಂಧಭೀದರಂಶಚಿ ಸರಂಕಿೀಣಾವಾರಂಸ್ತ್ ತತ್ ತು ॥ 
ಸರಂಚಿತ್ಯಯೈಕತ್ ಕಥಯ ಸೌಕಯಾವಾಯ ಸತಾಮಿತ ॥ (೧, ೭ ಮತು್ ಮುರಂದ)

-ಹಿೀಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಂಬಂಧಪಟಟಿ ವಿಷಯಗಳನ್್ನ ಹಲವು ಕಡೆಗಳ್ಂದ ಸ್ಂಗ್ಹಿಸಿ ಒಂದ್ಗೂಡಿಸಿ 
ಗ್ಂಥರಚನೆಮಡ್ವಂತೆ ಪ್ಚೀದಿಸಿದನಂತೆ. ಅಮೃತಾನಂದನ್ ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳ್ಂದ 
ಉದಹರಣೆಗಳನ್್ನ ಕೊಟಿಟಿರ್ವುದಲಲಿದ, ಈ ಮನ್ನಭೂಪತಯ ಸ್್್ತತಪರವಾದ ಕ್ಲವು ಪದ್ಯಗಳನೂ್ನ 
ಸೆೀರಿಸಿದದುನೆ.
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23. ಹಿಂದ ಪುಟ ೨೭ರಲ್ಲಿ ೨೭ನೆಯ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್್ನ ನೀಡಿ.

24. ಹಿಂದ ಪುಟ ೨೫೯ನ್್ನ ನೀಡಿ.

25. ʼರಸ್ರತಾ್ನಕರʼದ ಸ್ಂಪಾದಕರ್ “ಗಣೆೀಶ್ವರಾದಿನಿಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಂಜಿೀವನದಲ್ಲಿ.....” ಎಂಬ ಪಾಠವನ್್ನ 
ಅಂಗಿೀಕರಿಸಿ, ಹಸ್್ತಲ್ಖಿತಪ್ತಗಳಲ್ಲಿ “ಗಣೆೀಶ್ವರಾಜಿ್ನ , ಗಣೆೀಶ್ವರಾಗಿ್ನ ಎಂಬ ಭನ್ನಪಾಠಗಳುಂಟ್, 
ಗಣೆೀಶ್ವರಗಣಿ ಎಂದಿರಬಹ್ದ್” ಎಂದ್ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ೂಚಿಸಿದದುರೆ. ಅವತರಣಿಕ್ಯಲ್ಲಿ (ಪು. 
೧೮) ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಂಜಿೀವನಕಾರನ ಹೆಸ್ರನ್್ನ “ಗಣೆೀಶ್ವರಾಜಿಞಾ  (ಗಿ್ನ )” ಎಂದ್ ಕೊಟಿಟಿದದುರೆ. “ಗಣೆೀಶ್ವರಾಗಿ್ನ” 
ಎಂಬ್ದೀ ಸ್ರಿಯಾದ ಹೆಸ್ರೆಂದ್ ತೊೀರ್ತ್ತದ. ತಮ್ಮನ್ ತನ್ನ ʼಅಲಂಕಾರ ರಸ್ಸ್ಂಗ್ಹʼದಲ್ಲಿ ಸಾಳ್ವನ 
ʼರಸ್ರತಾ್ನಕರʼದ ಈ ಭಾಗದಿಂದ ಅನ್ವಾದಮಡ್ತಾ್ತ “ಗಣೆೀಶ್ವರಾಗಿ್ನ ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಂಜಿೀವನದಲ್ಲಿ.....” 
ಎಂದ್ ಹೆೀಳ್ರ್ವುದ್ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ೀಷಕವಾಗುತ್ತದ.

26. ಹಿಂದ ಪುಟ ೨೫೯, ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ೬

27. ಹಿಂದ ಪುಟ ೨೯೪ ನೀಡಿ.

28. ಹಿಂದ ಪುಟ ೪೨೭ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ೩೬

29. ಹೆಚಿಚಾನ ವಿವರಗಳ್ಗೆ ʼಕವಿಚರಿತೆʼ IIರಲ್ಲಿ ಸಾಳ್ವನನ್್ನ ಕುರಿತ ಭಾಗವನೂ್ನ , ಎ. ವಂಕಟರಾವ್ ಮತ್್ತ ಎಚ್. 
ಶೀಷಯ್ಯಂಗಾರ್ ಸ್ಂಪಾದಿಸಿರ್ವ ʼರಸ್ರತಾ್ನಕರʼದ ಅವತರಣಿಕ್ಯನೂ್ನ ನೀಡಬಹ್ದ್. ಈ 
ಸ್ಂಪಾದಕರ್ ʼಶಾರದವಿಲಾಸ್ʼವನ್್ನ ತಮ್ಮ ಗ್ಂಥದ ಒಂದನೆಯ ಪರಿಶಿಷಟಿವಾಗಿ ಮ್ದಿ್ಸಿದದುರೆ; ಅದರಲ್ಲಿ 
೧೩೦-೧೩೧ನೆಯ ಪುಟಗಳ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನೂ್ನ ನೀಡಿ.

30. ರೂಪಕಾತಶಯೀಕಿ್ತಃ ಸಾ್ಯನಿ್ನಗಿೀಯಾ್ಯಧ್ಯವಸಾನತಃ |
ಪಶ್ಯ ನಿೀಲೀತ್ಪಲದ್ವಂದ್ವನಿ್ನಸ್ಸುರಂತ ಶಿತಾಃ ಶರಾಃ ॥ (ʼಕುವಲಯಾನಂದʼ, ಪು. ೬೮)

31. ಈ ಶಬದುದ ಕಡೆಗೆ ಮದಲ್ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್್ನ ಸೆಳೆದವರ್ ಪ್್. ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣನವರೆಂದ್ ನನ್ನ 
ನೆನಪು.

32. ಕ್. ಕೃಷ್ಣಮೂತ್ಯಯವರ್ ‘ಆನಂದವಧ್ಯನನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆ’ಯಲ್ಲಿ “ಧ್ವನಿಯಂಬ್ದಳಂಕಾರಂ....” 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದ ವಿಷಯವನ್್ನ ಪ್ಸಾ್ತಪ್ಸಿದದುರೆ. “ಧ್ವನಿಯಸ್್ಗುಂ ಶಬದುದಿಂದ ಮಥ್ಯದ ದೂಷ್ಯಂ” 
ಎಂಬ್ದಕ್ಕೆ ಅವರ್ “ಮ್ಖ್ಯವಾದ ಅಥ್ಯವು ಅಸ್ಂಗತ, ಆತ ಏವದೂಷ್ಯ ಎನ್್ನವಂತದದುರೂ ಧ್ವನಿಯಂಬ 
ವಾ್ಯಪಾರಾಂತರದಿಂದ ಶಬದುವು ಅರ್್ಯಂತರವನ್್ನ ಬೀಧಿಸ್್ವುದರಲ್ಲಿ ಇರ್ವ ಚಮತಾಕೆರವೀ ಈ 
ಅಲಂಕಾರದ ಲಕ್ಷಣ” ಎಂದ್ ಅಥ್ಯ ಮಡ್ತಾ್ತರೆ (ಪು. ೫೧). ಇಷ್ಟಿ ಅಥ್ಯವು ಮೂಲವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹರಡಲಾರದಂದ್ ನಮಗೆ ತೊೀರ್ತ್ತದ.

“ಇಂತಷ್ಟಿ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್್ನ ಈ ಗ್ಂಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸ್್ವನೆಂದ್ ಮದಲ್ ಪ್ತರ್ಞಾ  ಮಡ್ವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
(‘ಕವಿರಾಜಮಗ್ಯ’, ೩. ೧-೬) ಧ್ವನಿಯ ಪ್ಸಾ್ತಪವೀ ಬರ್ವುದಿಲಲಿ”- ಎಂಬ್ದರ ಕಡೆಗೆ ಕ್. 
ಕೃಷ್ಣಮೂತ್ಯಯವರ್ ಗಮನವನೆ್ನಳೆದ್ ಉಪಕಾರ ಮಡಿದದುರೆ. ಇದರಿಂದ ಧ್ವನಿಯನ್್ನ ಕುರಿತ ಪದ್ಯವು 
ಪ್ಕಿ್ಷಪ್ತವೀನಾದರೂ ಆಗಿರಬಹ್ದ ಎಂಬ ಆಲೀಚನೆ ಮನಸಿಸುನಲ್ಲಿ ಸ್್ಳ್ದ್ ಹೀಗುತ್ತದ. ಆದರೆ 
‘ಕವಿರಾಜಮಗ್ಯ’ದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ನೆೀರವಾಗಿ ಹಿಂದ (೩. ೨೦೮ರಲ್ಲಿ ) ಹೆೀಳ್ರ್ವ ಭಾವಿಕಾಲಂಕಾರವೂ 
ಪ್ತಜ್ಞಾ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಲಲಿವಂಬ್ದನ್್ನ ನೆನೆದರೆ ಈ ಸ್ಂದೀಹ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಬಹ್ದ್.

33. ಇಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿರ್ವಂತೆ “ಅಲಂಕಾರಧ್ವನಿ” ಎಂಬ್ದನ್್ನ ಷಷ್ಠಾತತ್್ಪರ್ಷವಂದ್ ಗ್ಹಿಸಿದರೆ 
ಏಕದೀಶಾನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲಲಿವ ಎಂಬ ಆಕ್್ಷೀಪಣೆ ಏಳಬಹ್ದ್. “ಗಮಕತಾ್ವತ್ ಸ್ಮಸ್ಃ” ಎಂದ್ ಅದಕ್ಕೆ 
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ಸ್ಮಧ್ನವನೂ್ನ ಹೆೀಳಬಹ್ದ್.

34. ಕ್. ಕೃಷ್ಣಮೂತ್ಯಯವರ್ ಮೀಲ್ ಉಕ್ತವಾದ ಲ್ೀಖನದಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ‘ಧ್ವನಾ್ಯಲೀಕ’ದ ಪೂಣ್ಯ 
ಪ್ಕಿ್ಯಯನ್್ನ ಅನ್ವಯಸಿ, “ಆ ಬೆಟಟಿದಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರರ್ ಸ್ಪ್ತತಂತ್ೀ ವಿೀಣೆಗಳನ್್ನ ಬಾರಿಸಿಕೊಂಡ್ 
ಹಾಡ್ತ್ತರ್ವಾಗ ಅನೆೀಕ ಬೆೀರೆ ಬೆೀರೆ ರಾಗಚಾಚಾಯಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗುತ್ತದದುವು; ವ್ಯಂಗಾ್ಯಥ್ಯದ 
ಚಮತಾಕೆರವೀ ಪ್ಧ್ನವಾಗಿ ‘ಧ್ವನಿ’ ಕಾವ್ಯ (=ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ )ವನಿ್ನಸಿಕೊಳಳಿಲ್ ಯೀಗ್ಯವಾದ 
‘ಅಲಂಕಾರಧ್ವನಿ’ಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧವಾದ ಅಲಂಕಾರಾಂತರಗಳು ಅಭವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ” ಎಂದ್ ಅಥ್ಯ ಹೆೀಳ್, 
“ಈ ಅಥ್ಯವೀ ಪಂಪನ ಮನಸಿಸುನಲ್ಲಿದಿದುರಬೆೀಕ್ಂಬ್ದ್ ಸ್್ನಿಶಿಚಾತ” ಎಂಬ ನಿಧ್್ಯರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದದುರೆ. 
(‘ಆನಂದವಧ್ಯನನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆ’ ಪು. ೫೨. ೫೩). ಆದರೆ ಇದ್ ಇಷ್ಟಿ “ಸ್್ನಿಶಿಚಾತ”ವಂದ್ 
ನಮಗೆ ತೊೀರ್ವುದಿಲಲಿ. ಅವರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ “ಅಲಂಕಾರಧ್ವನಿ”ಯಂಬ್ದರ ವಾಚಾ್ಯಥ್ಯಕ್ಕೆೀ ಲೀಪ 
ಬಂದಿರ್ವುದನೂ್ನ ಗಮನಿಸ್ಬೆೀಕು.

ಪಂಪನ ಪದ್ಯವನ್್ನ ಕುರಿತ ನನ್ನ ಅಭಪಾ್ಯಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕ್. ಕೃಷ್ಣಮೂತ್ಯಯವರ್ ಈಚೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ʼಕನ್ನಡ ಕಾವಾ್ಯಲಂಕಾರ’ದ ಪ್ೀಠಿಕ್ಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲವು ಮತ್ಗಳನ್್ನ ಬರೆದಿದದುರೆ (ಪು. x | ix |). ಹೆಚಿಚಾನ 
ಚಚೆ್ಯಗೆ ಹೀಗದ, ಒಂದರಡ್ ಅಂಶಗಳನ್್ನ ಪರಿಷಾಕೆರ ಮಡಲ್ ಈ ಮ್ಂದ ಪ್ಯತ್ನಸಿದ. 
“ಅಲಂಕಾರಧ್ವನಿ” ಎಂಬ ಕಡೆ, “ಅಲಂಕಾರಗಳ ಧ್ವನಿ” ಎಂದ್ ತತ್್ಪರ್ಷ ಸ್ಮಸ್ವಾಗಿ ಬಿಡಿಸ್್ವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ “ಅಲಂಕಾರವಂಬ ಧ್ವನಿ” (ಎಂದರೆ, ಒಂದ್ ವಿಶಿಷಟಿವಾದ ಅಲಂಕಾರವಂದ್ ಅಂಗಿೀಕೃತವಾಗಿರ್ವ 
ಧ್ವನಿ) ಎಂದ್ ಕಮ್ಯಧ್ರೆಯ ಸ್ಮಸ್ವಾಗಿಯೂ ಬಿಡಿಸ್್ವುದ್ ಸಾಧ್ಯ. ಎರಡ್ ಅಥ್ಯಗಳೂ 
ಶಬದುಕುಶಲನಾದ ಪಂಪನ ಮನಸಿಸುನಲ್ಲಿ ಇದಿದುರಬಹ್ದ್. ಅಷಟಿನ್್ನ ಒಪ್್ಪಕೊಂಡ ಮತ್ಕ್ಕೆ , (ವಸ್್್ತಧ್ವನಿ 
ರಸ್ಧ್ವನಿಗಳ ಜೊತೆಯ) “ಅಲಂಕಾರಧ್ವನಿ”ಯಂಬ ಪಾರಿಭಾಷ್ಕ ಪ್ಭೀದವನ್್ನ ಪಂಪನ್ ಅರಿತದದುನೆಂದ್ 
ಒಪ್ಪಬೆೀಕಾಗಿಲಲಿ. ಇನ್್ನ , “ಎಸೆವಿನಂ” ಎಂಬ ಪದದ ವಿಚಾರ. “ಶಬದು ಮಡಲಾಗಿ” ಎಂದ್ ಇದಕ್ಕೆ 
ನೆೀರವಾದ ಅಥ್ಯ. (ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ , ಎಸೆ = ಶಬದುಮಡ್ ; ತಮಳ್ನ “ಇಶೈ” ಧ್ತ್ವನ್್ನ ಹೀಲ್ಸಿ.) 
- ಇನಂ ಎಂಬ್ದ್ ಇನೆಗಂ, ಉದ್ಂ ಮದಲಾದವುಗಳಂತೆ “ಸ್ತಸ್ಪ್ತಮ”ಯ ಅಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರ್ತ್ತದ 
ಎನ್್ನವುದಕ್ಕೆ ‘ಶಬದುಮಣಿದಪ್ಯಣ’ದ ೨೪೬ನೆಯ ಸ್ೂತ್ವು ಪ್ಮಣ; “ಗಂಗೆಯ ಮಡ್ಗಳನಡಹಡಿಸಿ 
ಪುಗುವಿನ ಭಯವಶದಿಂ” ಎಂದ್ ಅಲ್ಲಿಯೀ ಕ್ೀಶಿೀರಾಜನ್ ಉದಹರಿಸಿರ್ವ ಪ್ಯೀಗವನ್್ನ 
ನೀಡಬಹ್ದ್. ಇನಂ ಎಂಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾದೃಶಾ್ಯಥ್ಯ ಇಲಲಿದಿಲಲಿ: ಆದರೆ ಅದ್ ಗೌಣ.

35. ಇದನ್್ನ ಹೆೀಮಚಂದ್ನ ‘ಕಾವಾ್ಯನ್ಶಾಸ್ನ’ದಲ್ಲಿ “ಕ್ವಚಿತ್ ವಿಧಿನಿಷೆೀಧಯೀವಿ್ಯಧ್ಯಂತರಂ ಯರ್.....” 
ಎಂದ್ ಮದಲಾಗುವ ಭಾಗದಡನೆ (ಪು. ೩೮) ಹೀಲ್ಸಿದರೆ ‘ಶಾರದವಿಲಾಸ್’ಕಾರನ್ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ 
ಗ್ಂಥಗಳನ್್ನ ಉಪಯೀಗಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ವ ರಿೀತ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದ.

36. ‘ಕವಿಚರಿತೆ’, II ಪು. ೩೨೦. ಗ್ಂಥದ ಹೆಸ್ರನ್್ನ ‘ಕವಿಚರಿತೆ’ಯಲ್ಲಿ ‘ನವರಸಾಲಂಕಾರ’ ಎಂದ್ ಕೊಟಿಟಿದ. 
ತಮ್ಮನ ಗ್ಂಥ ಅಚಾಚಾಗಿಲಲಿ. ನಾವು ನೀಡಿದ ಮತೃಕ್ಯಳಗೆ ಪ್ಕರಣಾಂತ್ಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದರ ಹೆಸ್ರ್ 
‘ಅಲಂಕಾರರಸ್ಸ್ಂಗ್ಹ’ ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೀ ಇದ.

37. “ಆನಾಯ್ಯರೆಂದ ತಳ್ದಮೃತಾನಂದಿಯ....” ಎಂಬ ʼರಸ್ರತಾ್ನಕರ’ದ ಪದ್ಯವನ್್ನ ಕ್ಡ ತಮ್ಮನ್ ತನ್ನ 
ಗ್ಂಥಕ್ಕೆ ಸೆೀರಿಸಿಕೊಳಳಿದ ಬಿಟಿಟಿಲಲಿ!

38. “ರಣಾವೀಗ”ಕ್ಕೆ ಉದಹರಣೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮನ್್ನ ಕೊಟಿಟಿರ್ವ “ಬಿೀಡಿನಳಗಿೀ ಬಹಳ ಕಳವಳಂ 
ಪಸ್ರಿಸ್ಲ್....” ಎಂದ್ ಮದಲಾಗುವ ಇನ್ನಂದ್ ಷಟಟಿದಿಯೂ ವಾಧ್ಯಕವಂದೀ ತೊೀರ್ತ್ತದ; ಆದರೆ 
ಅದರ ಮೂರನೆಯ ಮತ್್ತ ಆರನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಗಣಗಳ ಸ್ಂಖೆ್ಯ ನೂ್ಯನವಾಗಿದ. ಇವನ್ 
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ಉದಹರಿಸಿರ್ವ ತ್ಪದಿ ಜನ್ನನ ‘ಅನಂತನಾಥ ಪುರಾಣ’ದಿಂದ ಬಂದದ್ದು. (೮. ೨೬).

ಸ್ೂ॥ “ಪಾಯಾ್ಯಯೀಕ್ತಂ ತ್ ಗಮ್ಯಸ್್ಯ ವಚೀ ಭಂಗ್ಯಂತರಾಶ್ಯಂ ॥” 
ಪೀೞತಕಕೆಥ್ಯಮಂ ಪ್ಕಾಶವಾಗಿ ಪೀೞದ ಪಱತೊಂದ್ ತೆಱದಳಂದವಾಗಿ ಪೀೞಿಯದ್ 
ಪಯಾ್ಯಯೀಕ್ತಂ, ಎಂತೆನೆ- 
ಒವ್ಯಗೆಯಂದನೆಯ ಮೀ-
ಲ್ವ್ಯರ್ಮರೆ ಕ್ಪುಖ್ನ ಚೆನಬಸ್ವರದಂ- |
ತೊವ್ಯನ ಪಂಡಿರ ಮಯಸುರಿ -
ಯವ್ಯನ ಸ್ತಯೀಷಠಾದಿಂಪು ಬಱಿದಯ್ತಕಟಾ ॥ (ಪು. ೬೩)

ಇದಱೊಳ್ ಒಂದನೆಯೀಱಿ ಬಂದಿಕ್್ಯರಿಯ ಕ್ಪಖ್ನನ ಹರಣವೞಿದ್ದಂ ಚೆನ್ನಬಸ್ವನ ಪಲ್ 
ಮ್ಱಿದ್ದಂ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಪೀೞದ ಒವ್ಯನ ಪಂಡಿರಮಯಸುರಿಯ್ಂ ಒವ್ಯನ ಸ್ತಯೀಷಠಾ ದಿಂಪುಂ 
ಬಱಿದಯ್ತಂದ್ ಪ್ಕಾರಾಂತರದಿಂ ಪೀ¿ÄÝದ¿Äದ ಇದ್ ಪಾಯಾ್ಯಯೀಕ್ತಂ.

39. ಜ್ಯೀಂದ್ನ ಕಾಲ ಮದಲಾದವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ - ‘ಕವಿಚರಿತೆ’, III ಪು. ೩೮-೯, ೪೭೩, 
ಅವತರಣಿಕ್, ixxv; ‘ಕೊಕಟನೂರ ದೀಶಗತಯ ಬಾಡ’ (ಧ್ರವಾಡದ ಲ್ಂಗಾಯತ ವಿದ್ಯಭವೃದಿ್ಧ 
ಸ್ಂಸೆಥಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಮತ ಪತ್ಕ್, II.೩ ಮತ್್ತ ೪); ಮಂ. ಗೊೀವಿಂದ ಪೈ ‘ಕನ್ನಡ ಕವಿ ಲಕಿ್್ಷ ೀಶನ 
ಕಾಲದ ಮರ್ವಿಚಾರ’ (ಶ್ೀ ಪಂರ್ಯವರ ನೆನಪ್ಗಾಗಿ; ಪು. ೧೮೨-೩) - ಇವನ್್ನ ನೀಡಬಹ್ದ್.

‘ಕವಿಚರಿತೆ’ಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೀಂದ್ನ ಗ್ಂಥದ ಹೆಸ್ರನ್್ನ “ಕಣಾ್ಯಟಕ ಕುವಲಯಾನಂದ” ಎಂದ್ 
ಕೊಟಿಟಿದದುರೆ. ಈ ಗ್ಂಥವು ಮ್ದಿ್ತವಾಗಿಲಲಿ.

40. ಜ್ಯೀಂದ್ನ ‘ರಸ್ಮಂಜರಿ’ ಮ್ದಿ್ತವಾಗಿಲಲಿ. ಡಿ.ಎಲ್. ನರಸಿಂಹಾಚಾಯ್ಯರ ಬಳ್ ದರೆತ ಇದರ 
ಹಳೆಯ ಕಾಗದದ ಪ್ತಯಲ್ಲಿ ಮದಲನೆಯ ಹಾಳೆ ನಷಟಿವಾಗಿರ್ವುದರಿಂದ ಕೃತಯ ಮತ್್ತ ಕವಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚಿಚಾನ ಅಂಶಗಳನ್್ನ ತಳ್ಯಲ್ ಅವಕಾಶವಿಲಲಿವಾಯತ್. ಗ್ಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಇತ ಶ್ೀ 
ಜ್ಯೀಂದ್ ವಿರಚಿತ ರಸ್ಮಂಜರಿ ಸ್ಂಪೂಣ್ಯಂ” ಎಂದಿದ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿ ೧೨೭ ಪದ್ಯಗಳ್ವ.

41. ಭಾನ್ದತ್ತನ್ ವಿದೀಹದೀಶದವನ್. ಇವನ ಕಾಲ ಕಿ್.ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಮನದ ಉತ್ತರಾಧ್ಯವಾಗಿರಬಹ್ದ್. 
ರಸ್ವಿಷಯಕವಾದ ಇವನ ಗ್ಂಥಗಳು ಎರಡ್: (೧) ರಸ್ಮಂಜರಿೀ, (೨) ರಸ್ ತರಂಗಿಣಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ , 
ನಾಯಕ್ಯರ ನಿರೂಪಣೆಯನೆ್ನೀ ಪ್ಧ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಳಳಿ ‘ರಸ್ಮಂಜರಿ’ ಹೆಚ್ಚಾ ಪ್ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ.

ಭಾನ್ದತ್ತನ ಅನೆೀಕ ಅಭಪಾ್ಯಗಳನ್್ನ ಖಂಡಿಸಿ ನಾಯಕನಾಯಕಾ ವಿಚಾರವನ್್ನ ವಿಸಾ್ತರವಾಗಿ 
ಪ್ತಪಾದಿಸ್್ವ ‘ಶೃಂಗಾರಮಂಜರಿೀ’ ಎಂಬ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತ ಗ್ಂಥವನ್್ನ ವಿ. ರಾಘವನ್ ಅವರ್ ಸ್ಂಪಾದಿಸಿ 
ಒಳೆಳಿಯ ಅವತರಣಿಕ್ಯಡನೆ ಪ್ಕಟಿಸಿದದುರೆ. ಈ ಗ್ಂಥವನ್್ನ ಬರೆದತನ್ ಸ್ಂತ ಅಕ್ಬರ್ ಷಾಹ ಎಂಬ 
ಮ್ಸಿಲಿಮ್ ಕವಿ; ತೆಲ್ಗಿನಲ್ಲಿ ತಾನ್ ಬರೆದ ಗ್ಂಥವನ್್ನ ಸ್ಂಸ್ಕೆಕೃತಕ್ಕೆ ಪರಿವತ್ಯಸಿರ್ವುದಗಿ ಆತನೆೀ 
ಹೆೀಳ್ಕೊಂಡಿದದುನೆ. ಈತನ ಕಾಲ ಕಿ್.ಶ. ಸ್್. ೧೬೪೬-೨೬೭೮.

42. ಇದ್ ೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಮ್ದಿ್ತವಾಗಿದ. ಈ ಗ್ಂಥದ ಹೆಸ್ರಾಗಲ್ ಗ್ಂಥಕಾರನ ಹೆಸ್ರಾಗಲ್ 
‘ಕವಿಚರಿತೆ’ಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಲಲಿ.

43. ಶಲಿೀಕದ ಒಂದ್ ವಿಶೀಷ ಪ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಹರಣೆಯಾಗಿ ಈತನ್ ತನ್ನನೆ್ನೀ ಕುರಿತ್ ರಚಿಸಿರ್ವ ಪದ್ಯವನ್್ನ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹ್ದ್:

“ಚಾವಲ್ೀಗೃಹನಾಮ ಶ್ೀ | ರಾಮಸಾ್ವಮ ಮನಿೀಷ್ಗಳ್ |
ಭಾವಲಕ್ಷಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಛಂದಸ್ಸುಂಗ್ಹಕಾರಿಗಳ್” ॥ (ಪು. ೨೪)



VOLUME – 05, ISSUE – 05, JANUARY 2025. 

AKSHARASURYA: Peer-Reviewed, Multi Lingual E-Journal. E-ISSN: 2583-620X

37

44. ಈ ಗ್ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವೂ ʼಕವಿಚರಿತೆʼಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಲಲಿ.

45. ʼಅಲಂಕಾರ ರತಾ್ನವಳ್ʼಯ ಹೆಸ್ರ್ ನಮಗೆ ಗೊೀಚರವಾಗುವುದ್ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್. ಈ ಉದಹರಣೆ 
ʼಕುವಲಯಾನಂದʼದಲ್ಲಿನ ʼಪಲಾಶಕುಸ್್ಮ ಭಾ್ಂತಾ್ಯ....ʼ ಎಂಬ್ದರ ಅನ್ವಾದ: ಇದ್ ಭೀಗ 
ಷಟಟಿದಿಯ ಅಧ್ಯವಂಬ್ದನೂ್ನ ಗಮನಿಸ್ಬಹ್ದ್.

46. ವಿದ್ಯರ್್ಯಗಳ ಬೆೀರೆ ಬೆೀರೆ ದರ್್ಯಗಳ್ಗೆ ಅನ್ಗುಣವಾಗಿ ೧೯ನೆಯ ಶತಮನದ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾದ ಲಕ್ಷಣ ಸ್ಂಗ್ಹಗಳು ಕ್ಲವುಂಟ್. ಇವುಗಳ ವಿಷಯವನ್್ನ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್್ತರಿಸ್್ವುದ್ 
ಅನಾವಶ್ಯಕವಂದ್ ಭಾವಿಸಿಬಿಟಿಟಿದ.

ʼಕವಿಚರಿತೆʼಯ ಮೂರ್ ಸ್ಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೆೀರೆಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿಲಲಿದ ಗ್ಂಥಗಳ ಪಟಿಟಿಯನ್್ನ ̓ಕವಿಚರಿತೆʼ, 
IIIರ ಅನ್ಬಂಧದಲ್ಲಿ (ಪು. ೪೧೮-೪೩೩) ಕೊಟಿಟಿದದುರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ – ʼಕವಿಸ್ಮಯ, ಕುವಲಯಾನಂದ 
ಟಿೀಕ್, ರಸ್ಚಂದಿ್ಕ್, ರಸ್ರತ್ನ ಸ್ಮ್ಚಚಾಯ, ರಸ್ಸಾರ ಸ್ಂಗ್ಹಟಿೀಕ್, ಶೃಂಗಾರ ಮಂಜರಿಯ ಟಿೀಕ್ʼ ಎಂಬ 
ಹೆಸ್ರ್ಗಳು ದರೆಯ್ತ್ತವ. ಈ ಗ್ಂಥಗಳು ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆಗೆ ಸ್ಂಬಂಧಪಟಟಿವಂದ್ ತೊೀರ್ತ್ತದ. 
ಆದರೆ ಇವುಗಳನ್್ನ ಕುರಿತ ಹೆಚಿಚಾನ ಸ್ಂಗತಯೀನೂ ತಳ್ಯ್ವುದಿಲಲಿ.

47. ʼಕಣಾ್ಯಟ ಛಂದೀಲಂಕಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಸ್ಂಗ್ಹʼ, ಪು. ೪೦-೪೧

ಮೂಲ: ಶ್ೀಕಂಠಯ್ಯ ತೀ.ನಂ., (2016), ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಂಸೆ, ಪ್ಸಾರಾಂಗ, 
ಮೈಸ್ೂರ್ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯನಿಲಯ, ಮೈಸ್ೂರ್.


